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INSTRUKCJA OBSLUGI ORYGINALNA

Wentylator podtogowy RETRO 50W
90-023

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA
SPRZETU NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO
WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

* Niniejszy sprzgt moze byé uzytkowany przez dzieci w wieku co
najmniej 8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku znajomosci sprzetu, jezeli
zapewniony zostanie nadzér lub instruktaz odnosnie do
uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposoéb, tak aby zwigzane z
tym zagrozenia byty zrozumiate. Dzieci nie powinny bawi¢ sig
sprzgtem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywaé
czyszczenia i konserwaciji sprzetu.

e Przed usunigciem ostony upewni¢ sig, czy wentylator jest
odtgczony od zasilania.

UWAGA! Urzadzenie stuzy do pracy wewnatrz pomieszczen.

OSTRZEZENIE:

o Jezeli przewdd zasilajgcy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on byé wymieniony u wytwoércy lub u pracownika zaktadu
serwisowego albo przez wykwalifikowang osobe w celu unikniecia
zagrozenia.

e Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru Ilub porazenia pradem
elektrycznym, nie nalezy uzywac¢ tego produktu z zadnym
pétprzewodnikowym urzgdzeniem do kontroli predkosci. Aby
zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia pradem elektrycznym i
obrazen ciata, nie nalezy uzywac urzadzenia w oknie.

e Wentylatora nalezy uzywa¢ wytgcznie w sposéb opisany w
niniejszej instrukgji. Inne zastosowania nie sg zalecane, poniewaz
moga spowodowac pozar lub porazenie pradem.

o Nie zakrywa¢ wlotu i wylotu powietrza, aby unikng¢ uszkodzenia
wentylatora.

e Nie uzywaj wentylatora w obecnosci wybuchowych i/lub
fatwopalnych oparéw.

¢ Unika¢ kontaktu z ruchomymi cze$ciami wentylatora.

e Aby odtgczy¢ urzadzenie, nalezy chwyci¢ wtyczke i wyciagnaé jg
z gniazdka $ciennego.

OBJASNIENIE ZASTOSOWANYCH PIKTOGRAMOW
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1.Przeczytaj instrukcje obstugi, przestrzegaj ostrzezen i warunkéw
bezpieczenstwa w niej zawartych!

2.Chron urzadzenie przed wilgocig.

3.Druga klasa ochronnosci

4.Urzadzenie spetnia wymogi przepiséw Unii Europejskiej.
5.Podlega selektywnemu recyklingowi

6.Nie wyrzucaj z odpadami domowymi

7.Znak certyfikacji EAC.

8.Znak certyfikacji rynku ukraifskiego

OZNACZENIA NA URZADZENIU

(™  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -rok produkcji

MM -miesigc produkcji

Y -oznaczenie dodatkowe
XXXXX -numer seryjny

NNN -oznaczenie dodatkowe

OPIS ELEMENTOW

1.Przednia ostona

2.Tylna ostona

3.Pokrywa pojemnika zapachowego

4. Korpus wentylatora

5.Panel sterowania

6.Kolumna wsporcza

7.Podstawa

PANEL | PILOT ZDALNEGO STEROWANIA
8.Wigczanie i wytaczanie

9.Regulacje predkosci

10.Ustawianie timera

11.0scylacje poziomag

12.0scylacje pionowa

Przed pierwszym uzyciem usun zabezpieczenie baterii z komory
baterii pilota. Pilot zasilany jest baterig guzikowa 3 V.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Wentylator cyrkulacyjny przeznaczony jest do uzytku domowego.
Urzadzenie  zapewnia skuteczng cyrkulacje  powietrza,
wyposazone jest w funkcje oscylacji poziomej i pionowej (3D),
pilot zdalnego sterowania, timer, oswietlenie nastrojowe LED oraz
pojemnik na wktad zapachowy.

MONTAZ

Montaz podstawy

o Wyjmij wszystkie elementy z opakowania.

Odkre¢ $rube znajdujaca sie w dolnej czgsci kolumny.

Umies$¢ kolumne w otworze podstawy.

Dokre¢ $rube mocujaca.

Obréé gérng rure kolumny zgodnie z ruchem wskazéwek zegara

i potacz jg z dolng rurg.

e Zamontuj gtéwny korpus wentylatora na kolumnie poprzez jego
obrét az do petnego zamocowania.

Instalacja wktadu zapachowego

e Obré¢ pokrywe pojemnika zapachowego przeciwnie do ruchu
wskazéwek zegara i zdejmij ja.

* Nasgcz wkitad zapachowy wybranym olejkiem aromatycznym.

e Umies¢ wktad w pojemniku.

e Zatdz pokrywe i obré¢ jg zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

OBSLUGA URZADZENIA

Pierwsze uruchomienie

e Po podtaczeniu do zasilania urzagdzenie wyda sygnat dzwigkowy.
Wszystkie wskazniki zamigaja jeden raz, a wentylator przejdzie w
tryb czuwania.

Wiaczanie i wytaczanie

« Nacisnij przycisk (8) na panelu sterowania lub pilocie, aby wigczy¢
lub wytgczy¢ urzadzenie.

Regulacja predkosci

e Po uruchomieniu domysinie ustawiana jest predkos¢ F6.

» Kolejne nacisniecia przycisku (9) zmieniajg poziom predkosci.

e Po najwyzszym poziomie wentylator powraca do najnizszej
predkosci.

Oscylacja pozioma

o Krotkie nacisniecie przycisku (11) wigcza lub wytgcza ruch lewo-
prawo.

Oscylacja pionowa

o Nacisnij i przytrzymaj przycisk (12) przez okoto 3 sekundy, aby
wigczyé lub wytgczy¢ ruch gora-dot.

Oswietlenie LED

e Nacis$nij i przytrzymaj przycisk (9) przez okoto 3 sekundy, aby
wigczyé o$wietlenie nastrojowe LED. Ponowne przytrzymanie
przez 3 sekundy wytgcza o$wietlenie.

Funkcja timera

e Czas pracy mozna ustawi¢ od 1 do 12 godzin.

« Kazde nacis$nigcie przycisku (10) zwieksza czas o 1 godzing.

* Po osiggnieciu 12 godzin ustawienie rozpoczyna sie¢ ponownie od
poczatku.

WYSWIETLACZ

e Wyswietlacz pokazuje aktualng predko$¢ wentylatora oraz
ustawiony czas timera. Po 3 minutach braku aktywnosci ekran
wygasa automatycznie i wigcza sie ponownie po nacisnigciu
dowolnego przycisku.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed rozpoczgciem czyszczenia:



o Wylgcz urzadzenie.
o Odigcz wtyczke od gniazda sieciowego.

Czyszczenie obudowy

e Czys¢ miekka, lekko wilgotng $ciereczka.

* W razie potrzeby stosuj fagodne $rodki czyszczace.
Nie wolno

* Stosowaé $rodkéw zragcych lub alkalicznych.

e Dopuszcza¢ do zamoczenia panelu sterowania.

e Zanurza¢ urzadzenia, przewodu lub wtyczki w wodzie.
* Demontowac urzadzenia w celu czyszczenia wnetrza.
e Zaleca sig czyszczenie urzadzenia co 2 miesigce.

PRZECHOWYWANIE

Po zakonczeniu sezonu:

e Doktadnie wyczys$¢ urzgdzenie.

e Przechowuj je w pozycji pionowe;j.

e Umies¢ wentylator w suchym i chtodnym miejscu.
e Zabezpiecz urzadzenie przed kurzem.

DANE ZNAMIONOWE
90-023
PARAMETR SYMBOL WARTOSC
Napiecie zasilania \ 230V
Czestotliwo$¢ zasilania Hz 50 Hz
Moc znamionowa W 50 W
Klasa ochronnosci - Il
Maksymalne natezenie F 16,60 m3/min
przeptywu wentylatora
Moc wentylatora (ErP) P 36,8 W
Warto$¢ eksploatacyjna SV 0,451 (m3/min)/W
OCHRONA SRODOWISKA

Produktéw zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzuca¢ wraz z
domowymi odpadkami, lecz odda¢ je do utylizacji w odpowiednich
zaktadach. Informacji na temat utylizacji udzieli sprzedawca produktu

— lub miejscowe wiadze. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawiera substancje nieobojetne dla $rodowiska naturalnego. Sprzet
nie poddany recyclingowi stanowi potencjalne zagrozenie dla
srodowiska i zdrowia ludzi.

,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa z
siedzibg w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,GTX Poland ") informuije, iz wszelkie

zamieszczonych fotografii, schematéw, rysunkéw, a takze jej kompozycji, nalezg
wytgcznie do GTX Poland i podlegajg ochronie prawnej zgodnie z ustawg z dnia 4
lutego 1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz
631 z pézn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie, publikowanie, modyfikowanie w celach
komercyjnych catosci Instrukcji jak i poszczegdlnych jej elementéw, bez zgody GTX
Poland  wyrazonej na pi$mie, jest surowo zabronione i moze spowodowaé
pociggnigcie do odpowiedzialnosci cywilnej i karnej.

GWARANCJA | SERWIS

Warunki gwarancji oraz opis postgepowania w przypadku
reklamacji zawarte sa w zataczonej Karcie Gwarancyjnej.

Serwis Centralny GTX Service Sp. z 0.0. Sp.k.

ul. Pograniczna 2/4 tel. +48 22 364 53 50 02-285 Warszawa e-mail
bok@agtxservice.com

Sie¢ Punktéw Serwisowych do napraw gwarancyjnych i
pogwarancyjnych dostepna na platformie internetowej gtxservice.com
Zeskanuj QR kod i wejdz na gtxservice.com

GT)Y SERVICE

CIRCULAR ECONOMY SOLUTIONS
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TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS

RETRO 50W floor fan
90-023
NOTE: BEFORE USING THIS APPLIANCE, PLEASE READ THIS

MANUAL CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE
REFERENCE.

DETAILED SAFETY INSTRUCTIONS

e This equipment may be used by children aged 8 years and over,
and by people with reduced physical or mental capabilities or
those unfamiliar with the equipment, provided that supervision or

instruction is given on how to use the equipment safely, so that
the associated risks are understood. Children should not play with
the equipment. Children should not carry out cleaning or
maintenance of the equipment without supervision.

« Before removing the cover, ensure that the fan is disconnected
from the mains supply.

CAUTION! This appliance is intended for indoor use only.

WARNING:

e |If the non-detachable power cable is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, a service centre technician or a
qualified person to avoid any risk.

* To reduce the risk of fire or electric shock, do not use this product
with any semiconductor speed control device. To reduce the risk
of fire, electric shock and personal injury, do not use the unit in a
window.

e The fan must only be used as described in this manual. Other uses
are not recommended as they may cause a fire or electric shock.

« Do not cover the air inlet or outlet to avoid damaging the fan.

* Do not use the fan in the presence of explosive and/or flammable
vapours.

« Avoid contact with the fan’s moving parts.

« To disconnect the appliance, grasp the plug and pull it out of the
wall socket.

EXPLANATION OF THE PICTOGRAMS USED
2 3 4
<|[Z] EAl &
5 6 7 8
1. Read the user manual and follow the warnings and safety
instructions contained therein!
2. Protect the appliance from moisture.
3. Protection class ||
4. The device complies with European Union regulations.
5. Subject to selective recycling
6. Do not dispose of with household waste

7. EAC certification mark.
8. Ukrainian market certification mark

MARKINGS ON THE DEVICE

*™™  RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR

-year of manufacture

MM -month of manufacture
Y -additional designation
XXXXX -serial number

NNN -additional marking

DESCRIPTION OF COMPONENTS
Front cover

Rear cover

Fragrance container lid

Fan housing

Control panel

Support column

Base

CONTROL PANEL AND REMOTE CONTROL
8. On/Off

9. Speed control

10. Setting the timer

11. Horizontal oscillation

12. Vertical oscillation

NoakwN -~

Before using the remote control for the first time, remove the
battery seal from the battery compartment. The remote control is
powered by a 3 V button cell battery.

INTENDED USE

The circulation fan is intended for domestic use. The appliance
ensures effective air circulation and is equipped with horizontal


mailto:bok@gtxservice.com

and vertical oscillation (3D), a remote control, a timer, mood LED
lighting and a fragrance cartridge holder.

INSTALLATION

Assembling the base

* Remove all components from the packaging.

Unscrew the screw located at the bottom of the column.

Place the column into the opening in the base.

Tighten the fixing screw.

Turn the upper tube of the column clockwise and connect it to the

lower tube.

e Fit the main fan body onto the column by turning it until it is fully
secured.

Fitting the fragrance cartridge

e Turn the fragrance container lid anti-clockwise and remove it.
e Soak the fragrance cartridge with your chosen aromatic oil.

e Place the cartridge in the container.

e Replace the lid and turn it clockwise.

OPERATING THE DEVICE

First-time use

e Once connected to the mains, the device will emit a beep. All
indicators will flash once, and the fan will enter standby mode.

Switching on and off

e Press button (8) on the control panel or remote control to switch
the appliance on or off.

Speed adjustment

e When the unit is switched on, speed F6 is set by default.

* Pressing button (9) repeatedly changes the speed level.

e Once the highest speed is reached, the fan returns to the lowest
speed.

Horizontal oscillation

e Pressing button (11) briefly switches the left-to-right movement on
or off.

Vertical oscillation

e Press and hold button (12) for approximately 3 seconds to switch
the up-and-down movement on or off.

LED lighting

e Press and hold button (9) for approximately 3 seconds to switch
on the LED mood lighting. Press and hold it again for 3 seconds
to switch the lighting off.

Timer function

o The operating time can be set from 1 to 12 hours.

e Each press of button (10) increases the time by 1 hour.

e Once 12 hours have been reached, the setting resets to the start.

DISPLAY

e The display shows the current fan speed and the set timer time.
After 3 minutes of inactivity, the screen switches off automatically
and turns back on when any button is pressed.

CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning:
« Switch off the appliance.
e Unplug the appliance from the mains socket.

Cleaning the housing
¢ Clean with a soft, slightly damp cloth.
e Use mild cleaning products if necessary.

Do not

e Use corrosive or alkaline substances.

Do not allow the control panel to get wet.

Immerse the appliance, the cable or the plug in water.

Do not dismantle the appliance to clean the interior.

It is recommended that you clean the appliance every 2 months.

STORAGE

At the end of the season:

e Clean the appliance thoroughly.

e Store it in an upright position.

e Place the fan in a dry and cool place.
* Protect the unit from dust.

RATED DATA

90-023

PARAMETER SYMBOL VALUE
Supply voltage V 230V
Mains frequency Hz 50 Hz
Rated power Wi 50 W
Protection class - 1]
Maximum fan flow rate F 16.60 m*min
Fan power (ErP) P 36.8 W
Operating value SV 0.451

(m*min)/W

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Electrically powered products must not be disposed of with

household waste, but must be handed over for recycling at

appropriate facilities. Information on recycling can be obtained

— from the product retailer or local authorities. Waste electrical and

electronic equipment contains substances that are harmful to the

environment. Equipment that is not recycled poses a potential risk
to the environment and human health.

‘GTX Poland Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig’ Limited Partnership, with its
registered office in Warsaw, ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter: ‘GTX Poland’), hereby
states that all copyright in the content of this manual (hereinafter: ‘Manual’), including,
amongst other things, its text, photographs, diagrams, illustrations, as well as its layout,
belong exclusively to GTX Poland and are protected by law in accordance with the Act
of 4 February 1994 on Copyright and Related Rights (i.e. Journal of Laws 2006 No. 90,
item 631, as amended). Copying, processing, publishing or modifying the Manual in its
entirety or any of its individual elements for commercial purposes without the express
written consent of GTX Poland is strictly prohibited and may result in civil and criminal
liability.

(uk)
MEPEKNAQ OPUTHATIbHUX IHCTPYKLIIA
MNianorosui BeHTUnaTop RETRO 50 BT
90-023

NPUMITKA: NMEPEQL BUKOPUCTAHHAM LIbOro NPUNAQY
YBAXHO MPOYUTAUTE L0 IHCTPYKLIIO TA 3BEPEXITb II
ana MAMBYTHbOIO BUKOPUCTAHHAL.

DETANbHI IHCTPYKUII 3 TEXHIKA BE3MEKU

e Lium npunagom MoxyTb KOPUCTYBaTUCA AiTW BiKOM Bif 8 pokis, a
TakoX ocobu 3 obMexeHumM isnyHUMM abo po3ymMoBUMMU
30i6HOCTAMM YK Ti, XTO He 3HaNOMUI 3 MpUNadoM, 3a YMOBU
Harnsgy abo HagaHHA  iHCTPYKUid  wopo  6eaneyHoro
BUKOPUCTaHHS npunagy, Wwo6 BOHU pO3yMinu NoB’A3aHi 3 uuM
pusvkn. [itTam He cnig rpatuca 3 npunagom. [itam He cnig
NPOBOANTK YMCTKY abo TexHiuHe obcnyroByBaHHs npunagy 6e3
Harnsgy.

e [lepen 3HATTAM KPWULWIKU NEPEKOHAMTECs, O BEHTUNISTOP
BiKIIOYEHUIA Bif, eNeKTpoMepexi.

YBATA! Lleii npunag npuaHayYeHnin BUKIIOYHO ANS BUKOPUCTAHHSA y

NPUMILLEHHI.

MNONEPEMXEHHA:

e FAKWO Hepo3'eMHWA kKabGenb XUBMEHHS1 MOLLKOAXKEHO, Ooro Mae
3aMiHUTV BUPOBHWK, TEXHIYHUI crieuianicT CepBiCHOTO LEHTPY
abo keanichikoBaHa 0coba, o6 YHWUKHYTW Byab-IKOro pU3MKY.

e o6 3MeHWMTU pU3NK BUHWUKHEHHS MoXexi abo ypaweHHs
€N1IeKTPUYHIM CTPYMOM, He BUKOPUCTOBYITE Liel npunag, i3 6yab-
SAKAMW  HanMiBMPOBIAHUKOBUMM  MPUCTPOSIMM  PEerymnioBaHHs
WwBMAKOCTi. LLIo6 3MEHLLNTY PU3UK BUHUKHEHHS MOXEXI, YPAXKEHHS
€NIeKTPUYHUM CTPYMOM Ta TpaBMYBaHHS, He BUKOPUCTOBYMNTE
npunag 6ins BikHa.

e BeHTunatop cnip BuKOpMCTOBYBaTW BWKMIOYHO BIAMNOBIAHO A0
HCTpYKUi, HaBeAeHWX Yy UbOMY MOCIOHMKY. IHWi cnocobun
BUKOPUCTAHHS He PEKOMEHYIOTbCS, OCKIfIbKM BOHU MOXYTb
CTNIPUYUHUTM MOXKEXKY a6O0 YpaeHHs! eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

e He 3akpuBaiite oTBOpPM Ans Bxoay abo Buxody MoBiTps, LWOG
YHVKHYTU NOLUKOPKEHHS BEHTUNSATOPA.

e He BUKOPUCTOBYITE BEHTUNATOP y
BuByxoHebe3neuHnx Ta/abo nerkosanmMmcTix napis.

e YHUKaWTE KOHTAKTY 3 PyXOMUMM YacTUHAMN BEHTUNSITOpA.

o Lo6 BigkniounT Npunag, BisbMiTb BUIKY 3a LUHYP | BUTSArHITL ii 3
po3eTKu.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NIKTOrPAM

NPUCYTHOCTI
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1. MpounTainTe IHCTPYKLiO 3 ekcrnyaTauii Ta AOTPUMYNTECH
nonepemkeHb Ta IHCTPYKLiN 3 6e3neku, Wo MICTATbCA B Hil!

2. 3axvwwaiiTe npunag Big Bosoru.

3. Knac 3axucty Il

4. Mpvnapg BignoBigae BUMOraM 3akoHOAaBCTBa E€BPONENCHKOro
Coto3y.

5. Mipnsarae cenekTUBHI yTunisauii

6. He Bukupaaiite pasom i3 nobyToBMMM Bigxogamu

7. 3Hak cepTudikauii EAC.

8. 3Hak cepTudikaLii Anst ykpaiHCbKOro puHKy

MAPKYBAHHS HA NMPUCTPOI

(™  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR — pik BUrOTOBNEHHSA
MM -Micsillb BUrOTOBMEHHS
Y -AOAATKOBE NO3HAYEHHS
XXXXX -cepiitHuin Homep

NNN -foAaTkoBe MapKyBaHHs!

Ornuc KOMMOHEHTIB

. MepeaHs kpuLka

3aaHs KpuLka

. Kpuwika koHTeliHepa ans apomatusaTtopa
. Kopnyc BeHTUnsitopa

. MaHenb KkepyBaHHs

. OnopHa konoHa

. OcHoBa

MAHENb  YNPABNIHHA TA
KEPYBAHHSA

8. YBIMKHEHHA/BUMKHEHHS

9. PerynioBaHHs LWBWAKOCTI

10. HanawrysaHHs Taiimepa

11. Fopu3oHTanbHe KONMBaHHS
12. BepTukanbHe KONMBaHHS

NOORWN

nynbT  AUCTAHUIMHOIO

Mepea nepwum  BUKOPUCTaHHAM MynbTa  AUCTaHUIWHOTO
Py 3HIMITL y nnieky 3 6aTapeuHoro siaciky. MyneT

AVCTaHUIWHOTO KepyBaHHSI XWUBWUTbLCA BiA KHONKoBoi GaTapei

Hanpyroto 3 B.

NPU3HAYEHHA

LIMpKynAUWiiHWiA BEHTMNATOP nNpu3HaveHun Ans nobyToBoro

BuKopucTaHHA. [Mpunag 3a6esnevye edeKTMBHY LMPKynAuito

NOBITPS Ta OCHAWEHWA (DYHKLIAMWU TFOpPU3OHTanbLHOro W

BepTMKanbLHoro konueanHA (3D), nynbTom AucTaHuiiHoro

KepyBaHHS, Tailmepom, atmoccdepHUm cBiTnoaiogHUM
niaceivy Ta Tpuma ANS apOMaTUYHOTO KapTpuakKa.
BCTAHOBIEHHSA

36ipka ocHOBM

e [licTaHbTe BCi KOMMOHEHTH 3 yNaKOBKU.

BiaKpyTiTb rBUHT, PO3TALLOBAHUIA Y HIDKHIA YaCTUHI KOMOHU.

BcTtaBTe KonoHy B OTBIp y niacTasLi.

3aTArHiTh KPiNWUIbHWIA FBUHT.

[MoBepHIiTb BEPXHIO TPYOY KOMOHU 3a FOAUHHUKOBOID CTPINKO Ta

3'egHanTe i 3 HWKHBOI TpyBoio.

e BCTaHOBiITb OCHOBHMII KOPMYC BEHTUMSITOPA Ha  KOJIOHKY,
obepTaroum oro, AOKM BiH MOBHICTIO He 3adpikCyETbCS.

BcTaHOBREHHA KapTpuaXxa 3 apomMaTomM

o [oBepHiTb KPULLKYy KOHTeWiHepa AnNsi apomaTtuaaTtopa npoTu
TOAVHHUKOBOI CTPINKW Ta 3HIMITb Ti.

e HamouiTb apoMaTU4yHWin KapTpumx obBpaHol apoMaTU4HOK
onieto.

o [lOMICTiTb KAPTPUAX Y KOHTENHEP.

e BcraHoBITb KpULIKY Ha MicLie Ta 3aKpyTiTb il 3@ roAMHHUKOBO
CTPInKoto.

EKCNNYATALIA NPUNALQY

MepLie BUKOpUCTaHHSA

e [licns nigknioYeHHss [0 enekTpoMepexi MpUCTpii BuAacTb
3BYKOBUIA CUrHan. Yci iHaukatopu 6nMMHyTe OAUH pas, nicns 4yoro
BEHTUNATOP Nepenae B PeXMUM OYiKyBaHHS.

YBiMKHEHHS Ta BUMKHEHHSA

e HatucHitb kHoOnMKy (8) Ha naHeni kepyBaHHs abo nynbTi
[UCTaHUINHOTO  kepyBaHHs, LWOG yBIMKHYTM abo BUMKHYTU
npunag.

PerynioBaHHs wBuakocTi

e [licnsi yBiMKHEHHS] MPUCTPOIO 3a 3aMOBYYBaHHSIM BCTaHOBIIEHO
wsKakicts F6.

o [loBTOpHe HaTUCKaHHS KHOMKM (9) 3MiHIOE piBEHb LIBMAKOCTI.

e [licns  [OCATHEHHA  HaWBUWOI  LWBWAKOCTI  BEHTUNSTOP
noBepTaETLCSA A0 HANHUXKYOI LWBUAKOCTI.

Fopu3oHTanbHe KonMBaHHA
o KopoTke HaTuckaHHs kHomnku (11) BMukae abo BUMUKaE pyx 3niBa
Hanpago.

BepTukanbHe KONMBaHHsS

e HaTucHiTk i yTpumyiite kHonky (12) npnbnusHo 3 cekyHaw, wob
YBIMKHYTU 260 BUMKHYTU pyX Bropy-BHU3.

CeiTnogiogHe oCBITNEHHA

e HaTucHiTb i yTpumyiTe kHonky (9) npubnusHo 3 cekyHau, Wwo6
YBIMKHYTW CBiTNOAIOAHE NiACBiYyBaHHA. HaTUCHITL i yTpumyTe ii
Le pa3 npoTArom 3 cekyHA, LWo6 BUMKHYTU MiACBiHyBaHHS.

DyHKLUiA TaiMepa

e Yac po60oTu MOXHa BCTaHOBUTM B AjianasoHi Bia 1 4o 12 roawH.

o KoxHe HaTuckaHHs kHonku (10) 36inbluye Yac Ha 1 roauHy.

e [licns gocsArHeHHs 12 roguH HanawTyBaHHS NoBepTaeTbCcs A0
NOYaTKOBOTO 3HAYEHHSI.

OUCIMNEN

e Ha pvcnnei BigoGpaxaeTbCsi NOTOYHA LWBMAKICTL 0GepTaHHs
BEHTUNSATOpa Ta BCTaHOBMEHWI Yac Tanmepa. llicns 3 xBunvH
6e3fisnbHOCTI  ekpaH aBTOMAaTUYHO BUMWKAETLCH | 3HOBY
BMWKAETLCS NMPU HAaTUCKaHHI Byab-sKoT KHOMKK.

OYULLEHHS TA TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHS

Mepea ounLeHHAM:

e BumkHiTb npunapa.

e Big'egHaiite npunag Big po3eTku.

OuMLLEHHS Koprnycy

e [IpoTpiTb M'SIKOIO, 311€rka 3BONIOXEHOIO FaHYIPKOLO.

e 3a HeoOXiaHOCTI BUKOPUCTOBYITE M’SIKi MUIOYi 3acobu.

He

BUKOPUCTOBYBATW KOPO3iiiHi aB0 Ny>XHi pevoBUHW.
He ponyckaiite HamoKaHHSA NaHeni KepyBaHHs.

He 3anypioiite npunag, kabens abo Bunky y Boay.
He po36upaiite npunag Ans OYULLEHHS BHYTPILLHBOI YaCTUHW.
PekomeHayeTbCa YNCTUTY Npunag KoXHi 2 Micsui.
3BEPIFAHHA

HanpukiHui ce3oHy:

e PetenbHo ouuncTiTh Npunag.

o 36epiraiiTe Oro y BepTUKaNbHOMY MOSOXKEHHI.

o [locTaBTe BEHTUNATOP y Cyxe Ta NPOXOomnofHe Micue.
e 3axucTiTe Npunag Big nuny.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

90-023

NAPAMETP cumBon 3HAYEHHA
Hanpyra XuBneHHs \ 230V
YactoTta Mepexi Hz 50 Hz
HomiHanbHa NoTyXHiCTb W 50 W
Knac saxucty - 1]
MakcumanbHa F 16,60 m*/xB
NpoAYKTUBHICTb
BEHTUNIsITOpa
MoTyxHicTb  BeHTUNSAITOpPa P 36,8 BT
(ErP)
PoGoye 3HayeHHs SV 0,451 (m*/xB)/BT




OXOPOHA HABKOJIMLLUHLOIO CEPEQOBULLA

Bupobu 3 enekTponpuBOAOM He MOXHa yTunisyBaTW pasom i3
R nobyToBuMM Biaxoaamu, ix HeoBXiaHO 3aaBaTh Ha nepepobky y
—

BiAnoBiAHi ycTaHoBu. [HopmaLiio Wwoao nepepobku  MoxHa
oTpUMaTH y NpoaaBLs BUpoGy aBo B MICLIEBMX OpraHax Bnaau.
Binxoan enekTpuyHOro Ta enekTPOHHOro OBnagHaHHA MICTATb
PEYOBMHM,  WIKIANMBI  ANS  HABKOMMLUHLOTO  CEpefoBULLA.
O6nagHaHHs, ske He nigaaeTbcs  nepepobui, CTaHOBUTbL
NOTEHUiiiHY 3arpo3y ANs  HaBKOMMILHBOTO CepeoBuMla Ta
3A0POB’SA NIOAEN.

TosapucTeo 3 obmesxeHoro BianosiaanbHicTio «GTX Poland Spétka z ograniczong
odpowiedzialnoscig», 3 micuesHaxomkeHHsmM y Bapluasi, Byn. MorpaHnyna, 2/4 (nani
— «GTX Poland»), uum 3asBnsie, WO BCi aBTOPCHKI NpaBa Ha 3MICT Liboro nocibHuka
(pani — «MociBHMK»), BKIOYaKOYM, Cepes iHLLOTO, AOro TeKcT, dhoTorpadii, Aiarpamu,
inocTpaui, @ TakoX Woro Maket, Hanexatb BukntouHo GTX Poland i 3axwvieHi
3aKoHOM BignosiaHo A0 3akoHy Big 4 noToro 1994 poky Npo aBTOpChbKE NpaBo Ta
cymbkHi npaBa (T06T0 «36ipHUK 3akoHiB» 2006 p., Ne 90, nyHkT 631, i3 3miHamu).
KonitoaHHsi, 06pobka, nybnikauis abo moaudikauis MociGHuka B Linomy abo Gyab-
SIKVX 10r0 OKPEMUX ENIEMEHTIB 3 KOMepLNHO MeTolo 6e3 IBHOT TMCbMOBOT 3roan GTX
Poland cyBopo 3aGopoHeHi Ta MOXyTb MPU3BECTU A0 LMBINBHOI Ta KpUMIHANBHO!
BiANOBIgaNbHOCTI.

(ro)
TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
Ventilator de podea RETRO 50W
90-023

NOTA: INAINTE DE A UTILIZA ACEST APARAT, VA RUGAM SA
CITITI CU ATENTIE ACEST MANUAL S| SA-L PASTRATI
PENTRU REFERINTE ULTERIOARE.

INSTRUCCIUNI DETALIATE DE SIGURANTA

* Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8
ani, precum si de persoane cu capacitati fizice sau mentale
reduse sau de cei care nu sunt familiarizati cu echipamentul, cu
conditia sa li se ofere supraveghere sau instructiuni privind
utilizarea in siguranta a echipamentului, astfel incat sa inteleaga
riscurile asociate. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul.
Copiii nu trebuie sa efectueze operatiuni de curdtare sau
intretinere a echipamentului fara supraveghere.

o finainte de a scoate capacul, asigurati-va ca ventilatorul este
deconectat de la reteaua electrica.

ATENTIE! Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii in interior.

AVERTISMENT:

e Daca cablul de alimentare nedetasabil este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de catre producator, de un tehnician al unui centru
de service sau de o persoana calificata, pentru a evita orice risc.

¢ Pentru areduce riscul de incendiu sau de electrocutare, nu utilizati
acest produs cu niciun dispozitiv de control al vitezei cu
semiconductori. Pentru a reduce riscul de incendiu, de
electrocutare si de vatamare corporald, nu utilizati aparatul langa
o fereastra.

* Ventilatorul trebuie utilizat numai conform instructiunilor din acest
manual. Alte utilizari nu sunt recomandate, deoarece pot provoca
incendiu sau soc electric.

¢ Nu acoperiti orificiul de admisie sau de evacuare a aerului pentru
a evita deteriorarea ventilatorului.

e Nu utilizati ventilatorul in prezenta vaporilor explozivi si/sau
inflamabili.

« Evitati contactul cu partile mobile ale ventilatorului.

« Pentru a deconecta aparatul, apucati stecherul si trageti-l din priza
de perete.

EXPLICATIA PICTOGRAMELOR UTILIZATE

2/ |®|[O]C€
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1. Cititi manualul de utilizare si respectati avertismentele si
instructiunile de siguranta continute in acesta!

2. Protejati aparatul de umiditate.

3. Clasa de protectie Il

4. Aparatul respecta reglementarile Uniunii Europene.

5. Se supune reciclarii selective

6. A nu se arunca impreuna cu deseurile menajere
7. Marcaj de certificare EAC.
8. Marcaj de certificare pentru piata ucraineana

MARCAJELE DE PE DISPOZITIV

>  RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR - anul de fabricatie

MM -luna fabricatiei

Y -denumire suplimentara
XXXXX -numar de serie

NNN -marcare suplimentara

DESCRIEREA COMPONENTELOR
. Capac frontal

. Capac spate

Capac rezervor parfum

Carcasa ventilatorului

. Panou de comanda

. Coloana de sustinere

Baza

PANOU DE COMANDA S| TELECOMANDA
8. Pornire/Oprire

9. Reglarea vitezei

10. Setarea temporizatorului

11. Oscilatie orizontala

12. Oscilatie verticala

NoarwN s

inainte de a utiliza telecomanda pentru prima dats, indepartati
sigiliul bateriei din compartimentul pentru baterii. Telecomanda
este alimentata de o baterie tip pastila de 3 V.

UTILIZARE PREVAZUTA

Ventilatorul de circulatie este destinat utilizarii casnice. Aparatul
asigura o circulatie eficienta a aerului si este echipat cu oscilatie
orizontala si verticala (3D), telecomanda, temporizator, iluminare
LED ambientala si suport pentru cartus de parfum.

INSTALARE

Asamblarea bazei

e Scoateti toate componentele din ambalaj.

Desurubati surubul situat in partea de jos a coloanei.

Asezati coloana in orificiul din baza.

Strangeti surubul de fixare.

Rotiti tubul superior al coloanei in sensul acelor de ceasornic si

conectati-l la tubul inferior.

* Montati corpul principal al ventilatorului pe coloana, rotindu-I pana
cand este fixat complet.

Montarea cartusului de parfum

¢ Rotiti capacul recipientului de parfum in sens invers acelor de
ceasornic si scoateti-I.

o imbibati cartusul de parfum cu uleiul aromatic ales.

e Asezati cartusul in recipient.

e Puneti capacul la loc si rotiti-l in sensul acelor de ceasornic.

UTILIZAREA APARATULUI

Prima utilizare

e Odata conectat la reteaua electrica, aparatul va emite un semnal
sonor. Toate indicatorii vor clipi o data, iar ventilatorul va intra in
modul de asteptare.

Pornirea si oprirea

e Apasati butonul (8) de pe panoul de comandd sau de pe
telecomanda pentru a porni sau opri aparatul.

Reglarea vitezei

e Cand aparatul este pornit, viteza F6 este setata implicit.

e Apasarea repetata a butonului (9) modifica nivelul de viteza.

e Odata ce se atinge viteza maxima, ventilatorul revine la viteza
minima.

Oscilatie orizontala

e Apasarea scurtd a butonului (11) activeaza sau dezactiveaza
miscarea de la stanga la dreapta.

Oscilatie verticala

o Tineti apasat butonul (12) timp de aproximativ 3 secunde pentru
a activa sau dezactiva miscarea de sus in jos.

lluminare cu LED



o Tineti apasat butonul (9) timp de aproximativ 3 secunde pentru a
activa iluminarea ambientald cu LED-uri. Tineti-l ap&asat din nou
timp de 3 secunde pentru a opri iluminarea.

Functia de temporizare

o Durata de functionare poate fi setata intre 1 si 12 ore.

* Fiecare apdsare a butonului (10) méareste durata cu 1 ora.
e Odata ce s-au atins cele 12 ore, setarea revine la inceput.

AFISAJ

¢ Afisajul indica viteza curenta a ventilatorului si durata setata a
temporizatorului. Dupa 3 minute de inactivitate, ecranul se stinge
automat si se reaprinde la apasarea oricarui buton.

CURATARE SI INTRETINERE

Tnainte de curatare:

e Opriti aparatul.

o Deconectati aparatul de la priza de curent.
Curatarea carcasei

e Curatati cu o carpa moale, usor umezita.

* Daca este necesar, folositi produse de curétare delicate.
Nu

¢ Folositi substante corozive sau alcaline.

¢ Nu lasati panoul de comanda sa se ude.

¢ Nu scufundati aparatul, cablul sau stecherul in apa.
¢ Nu demontati aparatul pentru a curata interiorul.

e Se recomanda curatarea aparatului la fiecare 2 luni.

DEPOZITARE

La sfarsitul sezonului:

o Curatati aparatul temeinic.

¢ Depozitati-l in pozitie verticala.

o Asezati ventilatorul intr-un loc uscat si racoros.
o Protejati aparatul de praf.

DATE TEHNICE
90-023

PARAMETRU SIMBOL VALOARE
Tensiune de alimentare \% 230V
Frecventa retelei electrice Hz 50 Hz
Putere nominala W 50 W
Clasa de protectie - I}
Debitul maxim al F 16,60 m*/min
ventilatorului
Puterea ventilatorului (ErP) P 36,8 W
Valoare de functionare sV 0,451

(m3min)/W

PROTECTIA MEDIULUI

Produsele alimentate electric nu trebuie aruncate impreuna cu
ﬁ deseurile menajere, ci trebuie predate pentru reciclare la centrele
—

specializate. Informatii privind reciclarea pot fi obtinute de la
distribuitorul produsului sau de la autoritétile locale. Deseurile de
echipamente electrice si electronice contin substante ddunatoare
mediului. Echipamentele care nu sunt reciclate reprezinta un risc
potential pentru mediu si sénatatea umana.

,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialno$cig”, societate cu raspundere
limitata, cu sediul social in Varsovia, str. Pograniczna 2/4 (denumita in continuare:
»GTX Poland”), declaré prin prezenta cé toate drepturile de autor asupra continutului
acestui manual (denumit in continuare: ,Manualul’), inclusiv, printre altele, textul,
fotografiile, diagramele, ilustratiile, precum si structura acestuia, apartin in mod exclusiv
GTX Poland si sunt protejate de lege in conformitate cu Legea din 4 februarie 1994
privind drepturile de autor si drepturile conexe (adicad Jurnalul Oficial 2006 nr. 90,
punctul 631, cu modificarile ulterioare). Copierea, prelucrarea, publicarea sau
modificarea Manualului in Tntregime sau a oricarui element individual al acestuia in
scopuri comerciale, fard consimtamantul expres scris al GTX Poland, este strict
interzisa si poate atrage raspunderea civila si penala.

AZ EREDETI HASZNALATil-IUTMUTATC') FORDITASA
RETRO 50 W padléventilator
90-023
MEGJEGYZES: A KESZULEK HASZNALATA ELOTT KERJUK,

FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A HASZNALATI UTMUTATOT,

ES ORIZZE MEG KESOBBI HASZNALATRA.

RESZLETES BIZTONSAGI UTASITASOK

o Ezt a késziiléket 8 éves vagy anndl idésebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai vagy szellemi képességii személyek, illetve a
késziilék hasznalataval nem ismerds személyek is hasznalhatjak,

feltéve, hogy felligyeletet biztositanak szamukra, vagy megkapjak
a készllék biztonsagos haszndlatara vonatkozé utasitasokat,
hogy megértsék a hasznalattal jaré kockazatokat. A gyermekek
nem jatszhatnak a késziilékkel. A gyermekek felligyelet nélkil
nem végezhetnek tisztitdsi vagy karbantartdsi munkakat a
késziiléken.

« Aburkolat eltavolitasa el6tt gy6z&djon meg arrdl, hogy a ventilator
nincs csatlakoztatva a halézati aramellatashoz.

FIGYELEM! Ez a készlilék kizarolag beltéri hasznalatra szolgal.

FIGYELMEZTETES:

e Ha a nem levélaszthat6 tapkabel megsériilt, azt a gyartonak, egy
szervizkdzpont technikusanak vagy egy szakképzett személynek
kell kicserélnie a kockazat elkeriilése érdekében.

e Atliz- és aramutésveszély csokkentése érdekében ne hasznalja
ezt a terméket semmilyen félvezetd sebességszabalyozd
eszkozzel egyitt. A tlz-, aramltés- és személyi sériilésveszély
csOkkentése érdekében ne hasznalja a késziiléket ablakban.

e A ventildtort kizardlag a jelen hasznalati Gtmutatoban leirtak
szerint szabad hasznalni. Masféle hasznalat nem ajanlott, mivel
tlizveszélyt vagy aramiitést okozhat.

* A ventilator karosodasanak elkeriilése érdekében ne takarja el a
levegébemeneti vagy -kimeneti nyilasokat.

¢ Ne hasznalja a ventilatort robbanasveszélyes és/vagy gyulékony
g6zok jelenlétében.

e Kerlilje a ventilator mozgo alkatrészeivel vald érintkezést.

o A készillék levalasztasahoz fogja meg a dugaszt, és hlzza ki a
fali aljzatbol.

A HASZNALT PIKTOGRAMOK MAGYARAZATA
2 3 4
<|[Z] EAl &
5 6 7 8
1. Olvassa el a hasznalati utmutatot, és tartsa be az abban szerepld
figyelmeztetéseket és biztonsagi utasitasokat!
2. Védje a késziléket a nedvességtol.
3. Il. védelmi osztaly
4. A készllék megfelel az Eurdpai Uni¢ el6irasainak.
5. Szelektiv hulladékgydjtés targyat képezi
6. Ne dobja a haztartasi hulladék kozé!
7. EAC tanusitasi jel.
8. Ukran piaci tanusité jel
A KESZULEKEN SZEREPLO JELOLESEK

"™ RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -gyartasi év

MM -gyartas hénapja
Y -kiegészitd jeldlés
XXXXX -sorozatszam
NNN -kiegészito jelolés
ALKATRESZEK LEIRASA

. Elsé fedél

. Hatsé fedél

. lllatanyag-tartaly fedele

. Ventilatorhaz

. Vezérlpanel

. Tamasztéoszlop

. Alap

VEZERLOPANEL ES TAVIRANYITO
8. Be/Ki

9. Sebességszabalyozas

10. 1d6zit6 beallitasa

11. Vizszintes oszcillacié

12. Fliggéleges oszcillacio

NO R WN =

A taviranyit6 elsé hasznalata elétt tavolitsa el az elemtartébol az
elemvédé foliat. A taviranyit6 3 V-os gombelemmel miikodik.

RENDELTETES



A cirkulacios ventilator haztartasi hasznalatra késziilt. A késziilék
hatékony légaramlast biztosit, és vizszintes és fiiggdleges
oszcillacioval (3D), taviranyitéval, idézitével, hangulatvilagitassal
és illatpatron-tartoval van felszerelve.

TELEPITES

Az alapzat 6sszeszerelése

Vegye ki az 6sszes alkatrészt a csomagolasbol.

Csavarja ki az oszlop aljan talalhat6 csavart.

Helyezze az oszlopot az alapzat nyilasaba.

Huzza meg a rogzitécsavart.

Forgassa el az oszlop fels6 csovét az dramutaté jarasaval

megegyezd irdnyba, és csatlakoztassa az als6 cs6hoz.

e Helyezze fel a f6 ventilator testét az oszlopra, és forgassa addig,
amig teljesen rogzil.

Az illatpatron felszerelése

e Forgassa el az illatpatron fedelét az oéramutaté jarasaval
ellentétes iranyba, és vegye le.

o Aztassa at az illatpatronot a valasztott illdolajjal.

e Helyezze a patronot a tartalyba.

e Helyezze vissza a fedelet, és forgassa el az éramutaté jarasaval
megegyezd iranyba.

A KESZULEK HASZNALATA

Elsé hasznalat

e A haldzati csatlakozas utan a készllék hangjelzést ad. Minden
jelzéfény egyszer felvillan, majd a ventilator készenléti
lUzemmodba valt.

Be- és kikapcsolas

o Akésziilék be- és kikapcsolasahoz nyomja meg a vezérlépanelen
vagy a taviranyitén talalhaté (8) gombot.

Sebesség beallitasa

e A készllék bekapcsolasakor alapértelmezés szerint az F6
sebességfokozat van beallitva.

e A (9) gomb ismételt megnyomasaval valtoztathatia a
sebességfokozatot.

e A legmagasabb sebesség elérése utan a ventilator visszatér a
legalacsonyabb sebességre.

Vizszintes oszcillacié

e A (11) gomb révid megnyomasaval be- vagy kikapcsolhaté a
balrél jobbra térténé mozgas.

Filiggbleges oszcillacio

e A (12) gombot koriilbelll 3 masodpercig lenyomva tartva be- vagy
kikapcsolhatja a felfelé-lefelé iranyulé mozgast.

LED-es vilagitas

e Tartsa lenyomva a (9) gombot kérilbeliil 3 masodpercig a LED
hangulatvilagitds bekapcsolasahoz. Tartsa lenyomva UGjra 3
masodpercig a vilagitas kikapcsolasahoz.

1d6zit6 funkcio

o A miikodésiido 1 és 12 ora kozott allithato be.

e A (10) gomb minden egyes megnyomasaval az id6 1 oraval
novekszik.

e A 12 dra elérése utan a beallitas visszaall az elejére.

KEPERNYO

e A kijelzén lathaté az aktualis ventilator sebesség és a beallitott
id6ézité id6. 3 perc inaktivitds utan a kijelz6 automatikusan
kikapcsol, és barmelyik gomb megnyomasara ujra bekapcsol.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas elott:

e Kapcsolja ki a késziiléket.

e Huzza ki a készllék dugaszat a konnektorbdl.

A haz tisztitasa

o Tisztitsa meg puha, enyhén nedves ruhaval.

e Sziikség esetén hasznaljon enyhe tisztitészereket.

Ne

ne hasznaljon maré hatasu vagy ligos anyagokat.

Ne hagyja, hogy a kezel&panel nedves legyen.
meritse vizbe a készliléket, a kabelt vagy a csatlakozot.
Ne szerelje szét a készliléket a belsd tisztitdsahoz.
Javasoljuk, hogy 2 havonta tisztitsa meg a késziiléket.

TAROLAS

A szezon végén:

e Alaposan tisztitsa meg a készuléket.

« Tarolja fligg6leges helyzetben.

e Helyezze a ventilatort szaraz és hiivos helyre.
o Védje a késziiléket a portol.

NEVLEGES ADATOK
90-023
PARAMETER SZIMBOLUM ERTEK
Tapfesziltség \ 230V
Haldzati frekvencia Hz 50 Hz
Névleges teljesitmény W 50 W
Védelmi osztaly - I}
Maximalis ventilator | F 16,60 m*/perc
aramlasi sebesség
Ventilator  teljesitménye P 36,8 W
(ErP)
Uzemi érték sV 0,451
(m¥min)/W
KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos meghaijtast termékeket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyiitt artalmatlanitani, hanem azokat megfelelé
létesitményekben Ujrahasznositasra kell atadni. Az

m— Ujrahasznositadssal ~ kapcsolatos  informaciok a  termék

forgalmazojatdl vagy a helyi hatosagoktdl szerezheték be. A

hulladék elektromos és elektronikus berendezések kérnyezetre

karos anyagokat tartalmaznak. Az Ujrahasznositasra nem kerilé
berendezések potencialis kockazatot jelentenek a kdrnyezetre és
az emberi egészségre.

A ,GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig” korlatolt felelésségu

tarsasag, székhelye: Varsd, ul. Pograniczna 2/4 (a tovabbiakban: ,GTX Poland”),

kijelenti, hogy a jelen kézikonyv (a tovabbiakban: ,Kézikényv") tartalmara, ideértve
tébbek kozott a szoveget, fényképeket, diagramokat, illusztraciokat, valamint az

elrendezést, kizardlag a GTX Poland-ot illeti, és azokat a szerzéi jogokrdl és a

szomszédos jogokrdl szdl6, 1994. februar 4-i térvény (azaz a 2006. évi 90. szamu

Térvénytar, 631. pont, médositasokkal) szerint torvény védi. A Kézikényv egészének

vagy barmely egyes elemének kereskedelmi céli masolasa, feldolgozasa, kozzététele

vagy moédosi a GTX Poland kifej irasbeli hozzéjarulasa nélkiil szigortan tilos,
és polgari jogi és biintetdjogi feleldsségre vonast vonhat maga utan.

(it)
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
Ventilatore da pavimento RETRO 50W
90-023

NOTA: PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO APPARECCHIO, SI
PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE MANUALE
E DI CONSERVARLO PER FUTURA CONSULTAZIONE.

ISTRUZIONI DETTAGLIATE DI SICUREZZA

¢ Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni, nonché da persone con capacita fisiche o
mentali ridotte o da coloro che non hanno familiarita con
I'apparecchio, a condizione che siano sottoposti a supervisione o
ricevano istruzioni su come utilizzare I'apparecchio in modo
sicuro, in modo da comprendere i rischi associati. | bambini non
devono giocare con [|'apparecchio. | bambini non devono
effettuare operazioni di pulizia o manutenzione dell'apparecchio
senza supervisione.

e Prima di rimuovere il coperchio, assicurarsi che il ventilatore sia
scollegato dalla rete elettrica.

ATTENZIONE! Questo apparecchio & destinato esclusivamente alluso
in ambienti interni.

AVVERTENZA:

e Se il cavo di alimentazione non staccabile € danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, da un tecnico del centro di
assistenza o da una persona qualificata per evitare qualsiasi
rischio.

e Per ridurre il rischio di incendio o scossa elettrica, non utilizzare
questo prodotto con alcun dispositivo di regolazione della velocita
a semiconduttori. Per ridurre il rischio di incendio, scossa elettrica
e lesioni personali, non utilizzare I'unita vicino a una finestra.

« Il ventilatore deve essere utilizzato esclusivamente come descritto
nel presente manuale. Si sconsigliano altri utilizzi in quanto
potrebbero causare incendi o scosse elettriche.

e Non coprire la presa d'aria o l'uscita dell'aria per evitare di
danneggiare il ventilatore.

e Non utilizzare il ventilatore in presenza di vapori esplosivi e/o
infiammabili.



« Evitare il contatto con le parti in movimento del ventilatore.
e Per scollegare I'apparecchio, afferrare la spina ed estrarla dalla
presa a muro.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI UTILIZZATI

2/ ®|[O]C€
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1. Leggere il manuale d’uso e seguire le avvertenze e le istruzioni di
sicurezza in esso contenute!

2. Proteggere I'apparecchio dall’'umidita.

3. Classe di protezione Il

4. ’apparecchio € conforme alle normative dell’'Unione Europea.

5. Da riciclare separatamente

6. Non smaltire con i rifiuti domestici

7. Marchio di certificazione EAC.

8. Marchio di certificazione per il mercato ucraino

MARCATURE SUL DISPOSITIVO

™  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -anno di fabbricazione
MM - mese di fabbricazione
Y -designazione aggiuntiva
XXXXX -numero di serie

NNN -marcatura aggiuntiva

DESCRIZIONE DEI COMPONENTI
Coperchio anteriore

Coperchio posteriore

Coperchio del contenitore della fragranza
Alloggiamento della ventola

Pannello di controllo

Colonna di supporto

Base

PANNELLO DI COMANDO E TELECOMANDO
8. Accensione/Spegnimento

9. Regolazione della velocita

10. Impostazione del timer

11. Oscillazione orizzontale

12. Oscillazione verticale

NoohwN =

Prima di utilizzare il telecomando per la prima volta, rimuovere la
pellicola protettiva dal vano batterie. Il telecomando é alimentato
da una batteria a bottone da 3 V.

USO PREVISTO

Il ventilatore a circolazione & destinato all’'uso domestico.
L’apparecchio garantisce un’efficace circolazione dell’aria ed &
dotato di oscillazione orizzontale e verticale (3D), telecomando,
timer, illuminazione LED d’atmosfera e supporto per cartuccia
profumata.

INSTALLAZIONE

Montaggio della base

o Estrarre tutti i componenti dalla confezione.

Svitare la vite situata nella parte inferiore della colonna.

Inserire la colonna nell’apertura presente nella base.

Serrare la vite di fissaggio.

Ruotare il tubo superiore della colonna in senso orario e collegarlo

al tubo inferiore.

e Montare il corpo principale della ventola sulla colonna ruotandolo
fino a quando non & completamente fissato.

Montaggio della cartuccia profumata

e Ruotare il coperchio del contenitore della fragranza in senso
antiorario e rimuoverlo.

e Imbevi la cartuccia profumata con I'olio aromatico che hai scelto.

e Inserire la cartuccia nel contenitore.

o Rimetti il coperchio e ruotalo in senso orario.

FUNZIONAMENTO DEL DISPOSITIVO

Primo utilizzo

e Una volta collegato alla rete elettrica, il dispositivo emettera un
segnale acustico. Tutti gli indicatori lampeggeranno una volta e la
ventola entrera in modalita standby.

Accensione e spegnimento
e Premere il pulsante (8) sul pannello di controllo o sul telecomando
per accendere o spegnere I'apparecchio.

Regolazione della velocita

e Quando l'unita e accesa, la velocita F6 & impostata di default.

e Premendo ripetutamente il pulsante (9) si modifica il livello di
velocita.

« Una volta raggiunta la velocita massima, il ventilatore torna alla
velocita minima.

Oscillazione orizzontale

e Premendo brevemente il pulsante (11) si attiva o si disattiva il
movimento da sinistra a destra.

Oscillazione verticale

e Tenere premuto il pulsante (12) per circa 3 secondi per attivare o
disattivare il movimento dall'alto verso il basso.

Illluminazione a LED

e Tenere premuto il pulsante (9) per circa 3 secondi per accendere
l'lluminazione d’atmosfera a LED. Tenerlo premuto nuovamente
per 3 secondi per spegnere l'illuminazione.

Funzione timer

e |l tempo di funzionamento pud essere impostato da 1 a 12 ore.

* Ogni volta che si preme il pulsante (10), il tempo aumenta di 1 ora.

e Una volta raggiunte le 12 ore, I'impostazione torna al valore
iniziale.

DISPLAY

e |l display mostra la velocita attuale del ventilatore e il tempo
impostato sul timer. Dopo 3 minuti di inattivita, lo schermo si
spegne automaticamente e si riaccende quando si preme un
pulsante qualsiasi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima della pulizia:

e Spegnere l'apparecchio.

e Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente.
Pulizia dell’alloggiamento

e Pulire con un panno morbido e leggermente inumidito.
e Se necessario, utilizzare detergenti delicati.

Non

o utilizzare sostanze corrosive o alcaline.

* Non bagnare il pannello di controllo.

« Non immergere 'apparecchio, il cavo o la spina in acqua.
« Non smontare I'apparecchio per pulirne I'interno.

» Si consiglia di pulire I'apparecchio ogni 2 mesi.

CONSERVAZIONE

A fine stagione:

e Pulire accuratamente I'apparecchio.

* Riporlo in posizione verticale.

e Collocare il ventilatore in un luogo asciutto e fresco.
* Proteggere l'unita dalla polvere.

DATI NOMINALI
90-023
PARAMETRO SIMBOLO VALORE
Tensione di alimentazione \4 230V
Frequenza di rete Hz 50 Hz
Potenza nominale w 50 W
Classe di protezione - I}
Portata massima della F 16,60 m3/min
ventola
Potenza del ventilatore | P 36,8 W
(ErP)
Valore di funzionamento SV 0,451
(m¥*min)/W
PROTEZIONE AMBIENTALE



| prodotti alimentati elettricamente non devono essere smaltiti
insieme ai rifiuti domestici, ma devono essere consegnati per il
riciclaggio presso strutture apposite. Informazioni sul riciclaggio
— possono essere richieste al rivenditore del prodotto o alle autorita
locali. | rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono sostanze nocive per I'ambiente. Le apparecchiature
non riciclate rappresentano un potenziale rischio per 'ambiente e
la salute umana.
La «GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig», con sede legale a
Varsavia, in via Pograniczna 2/4 (di seguito: «GTX Poland»), dichiara con la presente
che tutti i diritti d’autore relativi al contenuto del presente manuale (di seguito:
«Manuale), inclusi, tra l'altro, il testo, le fotografie, i diagrammi, le illustrazioni e
limpaginazione, appartengono esclusivamente a GTX Poland e sono protetti dalla
legge ai sensi della Legge del 4 febbraio 1994 sul diritto d’autore e sui diritti connessi
(ovvero Gazzetta Ufficiale 2006 n. 90, voce 631, e successive modifiche). La copia,
I'elaborazione, la pubblicazione o la modifica del Manuale nella sua interezza o di uno
qualsiasi dei suoi singoli elementi a fini commerciali senza 'espresso consenso scritto
di GTX Poland & severamente vietata e pud comportare responsabilita civile e penale.

(fn)
TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES

Ventilateur sur pied RETRO 50 W
90-023

REMARQUE : AVANT D'UTILISER CET APPAREIL, VEUILLEZ
LIRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL ET LE CONSERVER POUR
POUVOIR VOUS Y REFERER ULTERIEUREMENT.

CONSIGNES DE SECURITE DETAILLEES

o Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et
plus, ainsi que par des personnes aux capacités physiques ou
mentales réduites ou par des personnes peu familiarisées avec
I'appareil, a condition qu’une surveillance ou des instructions
soient assurées sur la maniere d'utiliser I'appareil en toute
sécurité, afin que les risques associés soient bien compris. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Les enfants ne
doivent pas procéder au nettoyage ou a I'entretien de I'appareil
sans surveillance.

e Avant de retirer le capot, assurez-vous que le ventilateur est
débranché du secteur.

ATTENTION ! Cet appareil est destiné a un usage intérieur uniquement.

AVERTISSEMENT :

¢ Sile cable d’alimentation non détachable est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant, un technicien d’'un centre de
service aprés-vente ou une personne qualifiée afin d'éviter tout
risque.

e Pour réduire le risque d’incendie ou de choc électrique, n'utilisez
pas ce produit avec un dispositif de régulation de vitesse a semi-
conducteurs. Pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique
et de blessure, n'utilisez pas I'appareil prés d’une fenétre.

e Le ventilateur doit étre utilisé exclusivement conformément aux
instructions du présent manuel. Toute autre utilisation est
déconseillée, car elle pourrait provoquer un incendie ou un choc
électrique.

e Ne couvrez pas lentrée ou la sortie dair afin d'éviter
d’endommager le ventilateur.

o Nutilisez pas le ventilateur en présence de vapeurs explosives
et/ou inflammables.

« Evitez tout contact avec les piéces mobiles du ventilateur.

e Pour débrancher 'appareil, saisissez la fiche et retirez-la de la
prise murale.

EXPLICATION DES PICTOGRAMMES UTILISES

del®([O]CE
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1. Lisez le mode d’emploi et respectez les avertissements et
consignes de sécurité qui y figurent !

2. Protégez I'appareil de I'humidité.

3. Classe de protection Il

4. L'appareil est conforme a la réglementation de I'Union européenne.
5. A recycler séparément

6. Ne pas jeter avec les ordures ménagéres

7. Marque de certification EAC.
8. Marque de certification pour le marché ukrainien

MARQUAGES SUR L'APPAREIL

™  RRRRMM Y xxxxx "™/

RRRR - année de fabrication

MM - mois de fabrication

Y -désignation supplémentaire
XXXXX -numéro de série

NNN -marquage supplémentaire

DESCRIPTION DES COMPOSANTS
Couvercle avant

Couvercle arriére

Couvercle du réservoir de parfum
Boitier du ventilateur

Panneau de commande

Colonne de support

Socle

PANNEAU DE COMMANDE ET TELECOMMANDE
8. Marche/Arrét

9. Réglage de la vitesse

10. Réglage de la minuterie

11. Oscillation horizontale

12. Oscillation verticale

Noo kN~

Avant d'utiliser la télécommande pour la premiére fois, retirez le
film protecteur de la pile dans le compartiment a pile. La
télécommande fonctionne avec une pile bouton de 3 V.

UTILISATION PREVUE

Le ventilateur de circulation est destiné a un usage domestique.
L'appareil assure une circulation d‘air efficace et est équipé d'une
oscillation horizontale et verticale (3D), d'une télécommande,
d'une minuterie, d'un éclairage d'ambiance a LED et d'un support
pour cartouche parfumée.

INSTALLATION

Assemblage du socle

* Retirez tous les composants de I'emballage.

Dévissez la vis située au bas de la colonne.

Placez la colonne dans I'ouverture de la base.

Serrez la vis de fixation.

Tournez le tube supérieur de la colonne dans le sens des aiguilles

d'une montre et raccordez-le au tube inférieur.

* Fixez le corps principal du ventilateur sur la colonne en le tournant
jusqu'a ce qu'il soit bien en place.

Mise en place de la cartouche de parfum

e Tournez le couvercle du réservoir de parfum dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre et retirez-le.

e |Imbibez la cartouche de parfum avec I'huile aromatique de votre
choix.

e Placez la cartouche dans le récipient.

e Remettez le couvercle en place et vissez-le dans le sens des
aiguilles d'une montre.

UTILISATION DE L'APPAREIL

Premiére utilisation

e Une fois branché sur le secteur, I'appareil émettra un bip. Tous
les voyants clignoteront une fois, puis le ventilateur passera en
mode veille.

Mise en marche et arrét
e Appuyez sur le bouton (8) du panneau de commande ou de la
télécommande pour allumer ou éteindre I'appareil.

Réglage de la vitesse

e Lorsque l'appareil est allumé, la vitesse F6 est sélectionnée par
défaut.

e Appuyez plusieurs fois sur le bouton (9) pour modifier le niveau
de vitesse.

e Une fois la vitesse maximale atteinte, le ventilateur revient a la
vitesse minimale.

Oscillation horizontale

e Une bréve pression sur le bouton (11) active ou désactive le
mouvement de gauche a droite.



Oscillation verticale

e Appuyez sur le bouton (12) et maintenez-le enfoncé pendant
environ 3 secondes pour activer ou désactiver le mouvement de
haut en bas.

Eclairage LED

e Appuyez sur le bouton (9) et maintenez-le enfoncé pendant
environ 3 secondes pour allumer I'éclairage d'ambiance LED.
Appuyez a nouveau dessus et maintenez-le enfoncé pendant 3
secondes pour éteindre I'éclairage.

Fonction minuterie

e La durée de fonctionnement peut étre réglée de 1 a 12 heures.

e Chaque pression sur le bouton (10) augmente la durée d'une
heure.

« Une fois les 12 heures atteintes, le réglage revient a zéro.

AFFICHAGE

e L'écran affiche la vitesse actuelle du ventilateur et la durée
programmée. Apres 3 minutes d'inactivité, I'écran s'éteint
automatiquement et se rallume dés qu'un bouton est actionné.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant le nettoyage :

« Eteignez I'appareil.

e Débranchez I'appareil de la prise secteur.

Nettoyage du boitier

* Nettoyez-le a |'aide d'un chiffon doux et légérement humide.
o Utilisez des produits d'entretien doux si nécessaire.
N'utilisez pas

« utilisez pas de substances corrosives ou alcalines.

Ne mouillez pas le panneau de commande.

Ne plongez pas I'appareil, le cable ou la fiche dans I'eau.
Ne démontez pas I'appareil pour nettoyer l'intérieur.

Il est recommandé de nettoyer I'appareil tous les deux mois.

ENTREPOSAGE

A la fin de la saison :

* Nettoyez soigneusement |'appareil.

e Rangez-le en position verticale.

o Placez le ventilateur dans un endroit sec et frais.
e Protégez I'appareil de la poussiére.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

90-023

PARAMETRE SYMBOLE VALEUR
Tension d'alimentation \% 230V
Fréquence du réseau Hz 50 Hz
Puissance nominale W 50 W
Indice de protection - I
Débit maximal du F 16,60 m*min
ventilateur
Puissance du ventilateur P 36,8 W
(ErP)
Valeur de fonctionnement SV 0,451

(m3*min)/W

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets

ménagers, mais doivent étre remis a des centres de recyclage
appropriés. Des informations sur le recyclage peuvent étre
obtenues auprés du revendeur du produit ou des autorités locales.
Les déchets d'équipements électriques et électroniques
contiennent des substances nocives pour I'environnement. Les
équipements qui ne sont pas recyclés présentent un risque
potentiel pour I'environnement et la santé humaine.

La société en commandite « GTX Poland Spéika z ograniczong odpowiedzialnoscig »,
dont le siege social est situé a Varsovie, ul. Pograniczna 2/4 (ci-aprés dénommée «
GTX Poland »), déclare par la présente que tous les droits d’auteur relatifs au contenu
du présent manuel (ci-aprés dénommé « le Manuel »), y compris, entre autres, son
texte, ses photographies, ses schémas, ses illustrations ainsi que sa mise en page,
appartiennent exclusivement & GTX Poland et sont protégés par la loi conformément
a la loi du 4 février 1994 sur le droit d'auteur et les droits voisins (& savoir le Journal
officiel de 2006, n° 90, point 631, telle que modifiée). La copie, le traitement, la
publication ou la modification du Manuel dans son intégralité ou de 'un de ses éléments
individuels a des fins commerciales sans 'autorisation écrite expresse de GTX Poland
sont strictement interdits et peuvent entrainer une responsabilité civile et pénale.

(de)
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

RETRO 50W Standventilator

90-023

HINWEIS: BITTE LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR DER
INBETRIEBNAHME DIESES GERATS SORGFALTIG DURCH
UND BEWAHREN SIE SIE ZUM SPATEREN NACHLESEN AUF.

DETAILLIERTE SICHERHEITSHINWEISE

e Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten kérperlichen oder geistigen Fahigkeiten oder
von Personen, die mit dem Gerét nicht vertraut sind, verwendet
werden, sofern eine Aufsicht oder Einweisung in die sichere
Verwendung des Gerats erfolgt, damit die damit verbundenen
Risiken verstanden werden. Kinder sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Kinder sollten Reinigungs- oder Wartungsarbeiten am
Gerét nicht ohne Aufsicht durchfiihren.

e Stellen Sie vor dem Abnehmen der Abdeckung sicher, dass der
Ventilator vom Stromnetz getrennt ist.

VORSICHT! Dieses Gerat ist ausschlieBlich fiir den Gebrauch in
Innenrédumen bestimmt.

WARNUNG:

e Wenn das fest verbundene Netzkabel beschadigt ist, muss es
vom Hersteller, einem Kundendiensttechniker oder einer
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um jegliches Risiko zu
vermeiden.

¢ Um die Gefahr eines Brandes oder Stromschlags zu verringern,
verwenden Sie dieses Produkt nicht mit einer halbleiterbasierten
Drehzahlregelung. Um die Gefahr eines Brandes, eines
Stromschlags und von Verletzungen zu verringern, verwenden
Sie das Gerat nicht in einem Fenster.

e Der Ventilator darf nur gemaR den Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung verwendet werden. Andere
Verwendungszwecke werden nicht empfohlen, da sie einen Brand
oder Stromschlag verursachen kénnen.

e Decken Sie den Lufteinlass oder -auslass nicht ab, um eine
Beschadigung des Ventilators zu vermeiden.

* Verwenden Sie den Ventilator nicht in der Nahe von explosiven
und/oder brennbaren Dampfen.

e Vermeiden Sie den Kontakt mit den beweglichen Teilen des
Ventilators.

e Um das Geréat vom Stromnetz zu trennen, fassen Sie den Stecker
an und ziehen Sie ihn aus der Steckdose.

ERLAUTERUNG DER VERWENDETEN PIKTOGRAMME

2 3 4
<[] EAl &
5 6 7 8
1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin
enthaltenen Warnhinweise und Sicherheitsanweisungen!
2. Schiitzen Sie das Gerat vor Feuchtigkeit.
3. Schutzklasse Il
4. Das Gerat entspricht den Vorschriften der Europaischen Union.
5. Der getrennten Sammlung zugefiihrt
6. Nicht mit dem Hausmdill entsorgen

7. EAC-Zertifizierungszeichen.
8. Ukrainisches Marktzulassungszeichen

KENNZEICHNUNGEN AUF DEM GERAT

™  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR — Herstellungsjahr

MM — Herstellungsmonat

Y -zusétzliche Bezeichnung
XXXXX -Seriennummer

NNN -zusatzliche Kennzeichnung

BESCHREIBUNG DER KOMPONENTEN
1. Vordere Abdeckung

2. Ruckseite

3. Deckel des Duftstoffbehélters

4. Luftergehduse

5. Bedienfeld



6. Stiitzsaule
7. Sockel

BEDIENFELD UND FERNBEDIENUNG
8. Ein/Aus

9. Geschwindigkeitsregelung

10. Timer einstellen

11. Horizontale Schwenkfunktion

12. Vertikale Schwenkfunktion

Entfernen Sie vor der ersten Verwendung der Fernbedienung die
Batterieschutzfolie aus dem Batteriefach. Die Fernbedienung wird
mit einer 3-V-Knopfzellenbatterie betrieben.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Der Umluftventilator ist fiir den privaten Gebrauch bestimmt. Das
Gerdt sorgt fiir eine effektive Luftzirkulation und ist mit
horizontaler und vertikaler Schwenkfunktion (3D), einer
Fernbedienung, einem Timer, einer stimmungsvollen LED-
Beleuchtung und einem Halter fiir Duftpatronen ausgestattet.

AUFSTELLUNG

Montage des Sockels

e Nehmen Sie alle Komponenten aus der Verpackung.

Lésen Sie die Schraube an der Unterseite der Saule.

Setzen Sie die Saule in die Offnung im Sockel ein.

Ziehen Sie die Befestigungsschraube fest.

Drehen Sie das obere Rohr der Saule im Uhrzeigersinn und

verbinden Sie es mit dem unteren Rohr.

e Setzen Sie den Hauptventilator auf die Saule und drehen Sie ihn,
bis er fest sitzt.

Einsetzen der Duftkartusche

e Drehen Sie den Deckel des Duftbehalters gegen den
Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn ab.

e Trénken Sie die Duftkartusche mit dem von lhnen gewahlten
Aromadl.

* Setzen Sie die Kartusche in den Behélter ein.

e Setzen Sie den Deckel wieder auf und drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn fest.

BEDIENUNG DES GERATS

Erstinbetriebnahme

e Sobald das Geréat an das Stromnetz angeschlossen ist, ertdnt ein
Signalton. Alle Anzeigen blinken einmal auf, und der Ventilator
wechselt in den Standby-Modus.

Ein- und Ausschalten
e Driicken Sie die Taste (8) am Bedienfeld oder auf der
Fernbedienung, um das Gerat ein- oder auszuschalten.

Geschwindigkeitsregelung

* Wenn das Gerét eingeschaltet wird, ist standardméBig die Stufe
F6 eingestellt.

e Durch wiederholtes Driicken der Taste (9) wird die
Geschwindigkeitsstufe geandert.

e Sobald die héchste Stufe erreicht ist, kehrt der Ventilator zur
niedrigsten Stufe zurick.

Horizontale Schwenkbewegung

o Durch kurzes Driicken der Taste (11) wird die Bewegung von links
nach rechts ein- oder ausgeschaltet.

Vertikale Schwenkbewegung

e Halten Sie die Taste (12) etwa 3 Sekunden lang gedriickt, um die
Auf- und Abbewegung ein- oder auszuschalten.

LED-Beleuchtung

e Halten Sie die Taste (9) etwa 3 Sekunden lang gedriickt, um die
LED-Stimmungsbeleuchtung einzuschalten. Halten Sie sie erneut
3 Sekunden lang gedriickt, um die Beleuchtung auszuschalten.

Timer-Funktion

o Die Betriebszeit kann auf 1 bis 12 Stunden eingestellt werden.

e Mit jedem Druck auf die Taste (10) erhéht sich die Zeit um 1
Stunde.

e Sobald 12 Stunden erreicht sind, wird die Einstellung auf den
Anfang zurlickgesetzt.

ANZEIGE

e Das Display zeigt die aktuelle Liftergeschwindigkeit und die
eingestellte Timer-Zeit an. Nach 3 Minuten Inaktivitat schaltet sich

das Display automatisch aus und wird wieder eingeschaltet,
sobald eine beliebige Taste gedriickt wird.

REINIGUNG UND WARTUNG

Vor der Reinigung:
e Schalten Sie das Gerét aus.
e Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Reinigung des Gehauses
« Mit einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch reinigen.
* Verwenden Sie bei Bedarf milde Reinigungsmittel.

Verwenden Sie keine

« Verwenden Sie keine dtzenden oder alkalischen Substanzen.

« Das Bedienfeld darf nicht nass werden.

e Tauchen Sie das Gerat, das Kabel oder den Stecker nicht in
Wasser ein.

e Zerlegen Sie das Gerat nicht, um den Innenraum zu reinigen.

e Es wird empfohlen, das Gerat alle 2 Monate zu reinigen.

LAGERUNG

Am Ende der Saison:

* Reinigen Sie das Gerat grindlich.

e Lagern Sie es in aufrechter Position.

« Stellen Sie den Ventilator an einen trockenen und kiihlen Ort.
e Schitzen Sie das Gerat vor Staub.

NENNWERTE
90-023
PARAMETER SYMBOL WERT
Versorgungsspannung \Y 230V
Netzfrequenz Hz 50 Hz
Nennleistung w 50 W
Schutzklasse - 1]
Maximale Luftférderleistung F 16,60 m*min
Lufterleistung (ErP) P 36,8 W
Betriebswert SV 0,451
(m3/min)/W
UMWELTSCHUTZ

Elektrogerate durfen nicht mit dem Hausmdll entsorgt werden,

sondern missen bei entsprechenden Einrichtungen zum
ﬁ Recycling abgegeben werden. Informationen zum Recycling

— erhalten Sie beim Handler oder bei den ortlichen Behdrden.

Elektro- und Elektronikaltgerate enthalten umweltschadliche

Stoffe. Gerate, die nicht dem Recycling zugefiihrt werden, stellen

ein potenzielles Risiko fir die Umwelt und die menschliche

Gesundheit dar.

Die ,GTX Poland Spotkka z ograniczong odpowiedzialnoscig®, —eine
Kommanditgesellschaft mit Sitz in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (im Folgenden: ,GTX
Poland*), erklart hiermit, dass alle Urheberrechte am Inhalt dieser Bedienungsanleitung
(im Folgenden: ,Handbuch*), darunter unter anderem dessen Text, Fotos, Diagramme,
Abbildungen sowie dessen Layout, ausschlieRlich GTX Poland zustehen und gema
dem Gesetz vom 4. Februar 1994 Uiber das Urheberrecht und verwandte Schutzrechte
(d. h. Gesetzblatt 2006 Nr. 90, Pos. 631, in der jeweils gliltigen Fassung) gesetzlich
geschiitzt sind. Das Kopieren, Bearbeiten, Veroffentlichen oder Verandern des
Handbuchs in seiner Gesamtheit oder einzelner Elemente zu kommerziellen Zwecken
ohne die ausdriickliche schriftiche Zustimmung von GTX Poland ist strengstens
untersagt und kann zivil- und strafrechtliche Folgen nach sich ziehen.
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NEPEBOJ OPUI'MHAIIbHOU NHCTPYKLIUU

HanonbHbi BeHTUNsiITOp RETRO 50W

90-023
NPUMEYAHUE: MNEPEA WUCNOMIb3OBAHUEM [OAHHOIO
NPUBOPA  BHUMATENIbHO MPOYTUTE HACTOSLLEE

PYKOBOACTBO WU COXPAHUTE Ero pOnA bBYOYWErO
NCNOJIb3OBAHUA.

NOAPOBHbLIE MHCTPYKLIUU NO BE3OMACHOCTHU

e [laHHOe 0GopyaoBaHWe MOryT UCNOSb30BaTL AETU B BO3pacTe OT
8 net, a Takke NOAU C OTPaHWUYEHHbIMU (DU3NYECKUMU WU
YMCTBEHHBIMU  CMOCOBHOCTAMU UMK Te, KTO He 3HakoM ¢
o6opyfoBaHMEM, MPK YCIIOBWM, YTO 338 HUMM OCYLLECTBISIETCS
HaA30p WNM UM JaHbl  MHCTPYKUMM no  GesonacHomy
UCMONb30BaHMI0  o6opyoBaHWUs,, 4TOObI  OHW  MOHWUMANM
CBfi3aHHble C HWM pucku. [leTu He [OMXHbl urpatb C
obopyfoBaHueM. [leTM He [OSKHbI MPOBOAUTL YUCTKY WNn
TexHuyeckoe obcnyxuBaHue obopyfoBaHus 6Ge3 npucmoTpa
B3pOCTbIX.



e [lepen CHATMEM KpbILLKN yOeanTeCh, YTO BEHTUNATOP OTKIIOYEH
OoT ceTn.

BHUMAHUE! [laHHoe yCTpOWCTBO NpeAHa3HaYeHO WCKIUUTENBHO
Ana Ucnonb3oBaHUsA B NOMELLEHUN.

NPEAYNPEXOEHUE:

e ECnM HeoTCOEAMHSIEMbIA LUHYP MNUTaAHUA NOBPEXAEH, ero
Heo6X0AMMO 3aMeHWTb Yy MPOU3BOAUTENSI, B CEPBUCHOM LiEHTpe
Unn y KBanugUUMPOBAHHOTO crneumanvcTa, 4Tobbl nsbexatb
pucka.

e UYrtoGbl  CHM3UTb  PUCK  BO3rOPAHWS WK MOPAKEHUS
3eKTPUYECKUM TOKOM, He WCMONb3yiTe AaHHOoe usgenve c
KakKuMn-nnéo NOnynNpPOBOAHUKOBBIMU YCTPOMCTBaMU
perynmpoBaHusi CKopoCTU. YTOBbl CHU3UTL PUCK BO3ropaHusi,
NOpaXxeHWs 3NIEKTPUYHECKUM TOKOM W TPaBM, He YCTaHaBnuBaiiTe
YCTPOWCTBO Ha OKHe.

e BeHTUnsTOp cneayeT Mcnonb3oBaTb TOMLKO B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKLUMSIMUA, NPUBEAEHHBIMU B JaHHOM pykoBoAacTBe. [lpyrue
€nocobbl MCMONb30BaHUS HE PEKOMEHAYIOTCS, Tak Kak OHU MOryT
NPUBECTU K BO3rOPaHMIO UM NMOPaKEHUIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM.

e He 3akpbiBaiiTe BXoA WNW BbIxod BO3fyxa, 4Tobbl u3bexatb
NOBPEXAEHNSI BEHTUMSITOPA.

e He ucnonbayite BEHTUNATOP B MPUCYTCTBUAW B3PbIBOOMACHbIX
U/ NErkoBOCMIIaMEHSIIOLLVXCS NapoB.

e W3beraiiTe KOHTaKTa C ABMXYLLVMUCA HYaCTSAMW BEHTUNSITOPA.

e YT06bl OTKMIOYUTL NPMGOP, BO3bMUTECH 3a BUIIKY M BbITaLLUTE €€
13 pO3eTKU.

NOACHEHUA K UCMNOJIb3YEMbIM MUKTOrPAMMAM

|| ®|[O]CE

1 2 3 4
<[ Z I &

1. MpouunTaiite pyKOBOACTBO Nonb3oBaTens u cobnogante
cofepxallvecsi B HeM NpeaynpexaeHnst 1 MHCTPYKLUU No
6e3onacHocTy!

2. 3awywwaiTe npubop oT Braru.

3. Knacc sawmtsi |l

4. YcTpoicTBo cooTBeTCTBYET HopMam EBponerickoro Cotosa.
5. Moanexut pasgensHomy cGopy

6. He BbIGpacbiBalite BMecTe ¢ BbITOBbIMM OTXOA4aMU

7. 3Hak ceptudpmkaumm EAC.

8. BHak cepTuduKaLmMm Ans YKpamHCKOTo pblHKa

MAPKUPOBKA HA YCTPOWCTBE

™ RRRRMM Y x00xx "™

RRRR — rop Bbinycka

MM — Mecsl N3roToBNeHus

Y -pononHuTensHoe o6o3HaveHne
XXXXX -CepUitHbIt HoMep

NNN -AONOSHUTENbHAA MapKUpOBKa

OMUCAHUE KOMMOHEHTOB

. MepeaHss Kpblluka

. 3a4HsIS KpbILwKa

. KpbilLka KoHTeliHepa Ansi apomaTtusaTopa
. Kopnyc BeHTunsitopa

. MaHenb ynpaBnexus

OnopHast KONoHHa

. OcHoBaHue

NMAHENb YNPABMEHMA W NyNbT AUCTAHLIMOHHOIO
YNPABNEHUA

8. Bkn./Bbikn.

9. PerynupoBka ckopocTu

10. YcTaHoBka Tanmepa

11. MopusoHTansHoe konebaHne

12. BepTtukanbHoe konebaHve

NOOTRWN

nepen nepBbLIM  UCMOfb3OBaHMEM nynbTa AUCTaHUUOHHOro
ynpaBneHUs CHUMUTE 3aLUMUTHYIO NIEHKY ¢ 6aTapeiHoro orceka.

MynbT AUCTAHLMOHHOIO YNpPaBneHWsi MUTaeTcsi OT KHOMOYHOW
6arapeiiku HanpsikeHvuem 3 B.

NPEAHA3HAYEHUE

LIMPKYNALUMOHHBIA BEHTUNATOP NpefHa3Ha4YeH AnA 6GbITOBOro
ucnonb3oBaHus. YcTpoilcTBo obecneunmBaeT 3 eKTUBHYIO
LMPKYNALMIO BO3lyXa U OCHALLEHO (PYHKLMSMU FOPU3OHTaNbHOro
W BepTuUKanbHoro kone6anus (3D), NnynbTOM AWCTaHLUMUOHHOrO
ynpaBneHus, TaimepoMm, CBETOAUOAHOW NoACBeTKol «mood» U
AepKaTenem Ans apoMaTUYECKOro KapTpuaxa.

YCTAHOBKA

C6opka ocCHOBaHUs

e l3BnekuTe BCe KOMMOHEHTbI 13 YNaKoBKY.

OTBUHTUTE BUHT, PACMONOXEHHbIA B HWXKHE YacTU KOMOHHbI.

YcTaHoBUTE KOFNOHHY B OTBEPCTUE B OCHOBaHWUU.

3aTsHUTE KpeneXHbI BUHT.

MoBepHWUTE BepxHIOW TPYOKY KOMOHHBI MO 4acoBOW CTperike u

COefIMHNTE €€ C HUKHEN TPYBKON.

e YCTaHOBWTE OCHOBHO/ KOPMyC BEHTUMSTOPA Ha KOJIOHHY,
NoBOpaYMBasi ero 4o NomHow rkcaumm.

YcTaHOBKa apomMaTU4ecKoro kapTpuaxka

o [loBepHUTE KPbILWKY KOHTEHepa Ans apomaTu3aTtopa npoTus
4acoBOW CTPENKN N CHUMUTE eé.

e [lponuTaiiTe apomaTWYecKuin KapTpuaX BbIOPaHHLIM Bamu
apomMaTU4ecKM Macnom.

e [omecTuTe KapTPUAX B KOHTEHEp.

e YCTaHOBUTE KpbILLKY HA MECTO U 3akpyTuTe €€ no 4acoBOW
cTperke.

3KCMNYATALIMA YCTPOUCTBA

MepBoe ucnonb3oBaHue

e [locne nopkmYeHWs K CeTW YCTPOWCTBO M3AACT 3BYKOBOW
curHan. Bce MHAWMKATOPbl MUMHYT OAMH pa3, U BEHTUNATOP
nepenaeT B peXuM oXuaaHus.

BknioyeHue u BbIKNoYeHne

e Haxmute kHonky (8) Ha naHenu ynpaBneHuWs wunu nyneTe
[AVCTaHLMOHHOTO YNpaBneHus, YTobbl BKIKOUYUTL MU BbIKMIOYNTL
npubop.

PerynupoBka ckopocTtn

e [lpy BKMIOYEHMM YCTPOICTBA MO YMOMYAHWIO YCTaHOBIIEHA
ckopocTb F6.

o [loBTOpPHOE HaxaTue KHOMku (9) N3MEHSIET YyPOBEHb CKOPOCTH.

e [llocne MAOCTMXEHWS MaKCUMarbHOW CKOPOCTU BEHTUNSTOP
BO3BPALLAETCA HA MUHUMATbHYIO CKOPOCTb.

Fopu3oHTanbHoe Kone6aHue

e KpaTkoBpemeHHOe HaxaTue kHomku (11) BknoyYaetT wm
BbIKIIOYaeT NepemMeLLeHne 13 CTOPOHbI B CTOPOHY.

BepTtukansHoe konebaHue

e HaxmuTte n yaepxwusaiite kHonky (12) npumepHo 3 cekyHAbl,
YTOGbI BKITIOYNTD UMK BBIKIIOUYUTD ABWKEHUE BBEPX U BHU3.

CBeToavoaHasA noaceeTka

e Haxmute u ygepxusaite KHOMKy (9) npumepHo 3 cekyHabl,
4yTOObl BKMIOYATL CBETOAWMOAHYI MNOACBETKY. Haxmute 1
yAepxvBaiiTe ee ellie pa3 B Te4eHne 3 cekyH/, YTobbl BLIKMIOUNTh
NOACBETKY.

DyHKUUA Talimepa

e Bpemsa paboTbl MOXHO YCTaHOBUTb B AuanasoHe oT 1 go 12
4acoB.

o Kaxpoe HaxaTtue kHonku (10) yBenuuvBaeT Bpems Ha 1 yac.

e o poctmxeHun 12 yacoB HacTpolka cbpacbiBaeTcs Ha
HavarnbHoe 3HaueHue.

OUCIMNEN

e Ha aucnnee otobpaxaeTcsi Tekyllas CKOPOCTb BEHTUMSITOpa U
ycTaHoBMeHHoe Bpems Taiimepa. lNMocne 3 muHyT Bespenctaus
3KpaH aBTOMAaTW4YeCku OTKIIOYaeTCs W BKMOYAETCs CHOBa Mpu
HaxaTuu MoBow KHOMKK.

YUCTKA U TEXHUYECKOE OBCNY>XUBAHUE

Mepea uncTkon:
e Beblkniounte npubop.
e OTcoeauHuTe NpUGOP OT PO3ETKU.

YucTka kopnyca



o [IpoTpuUTe MArKoW, cnerka BnaxHow TKaHbHo.
. ﬂpm HSDGXO,CWIMDCTVI VICI'IOJ1b3yI7ITe MArkMe Yyuctdawme cpeacrea.

He

o Vcrnonb3yiiTe KOPPO3NOHHBIE UIK LLENOYHbIE BELLECTBA.
e He ponyckaiiTe nonagaHus BOAbI Ha NaHenNb yrnpaBneHus.
e He norpyxaiite npubop, kabenb unu BUIKky B BoAy.

e He pa3sbupaiite npubop ANs OUMCTKN BHYTPEHHUX YacTeil.
e PekomeHayeTcs YuctTuTb Npubop Kaxable 2 Mecsiua.

XPAHEHUE

Mo oKoH4YaHuK ce3oHa:

e TwarenbHo o4ncTuTe Nnpudop.

e XpaHuTe ero B BepTVKabHOM MOSIOKEHUN.

o [lomecTuTe BEHTUNSTOP B CyXO€ W NpOX/1afHoe MEeCTO.
e 3almTnTe YCTPOWCTBO OT MbINN.

TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

90-023
NAPAMETP CUMBOI 3HAYEHUE
HanpsikeHne nutaHus V 230 V
YactoTa cetn Hz 50 Hz
HomuHanbHas MoLHOCTb W 50 W
Knacc sawurbl - Il
MakcumanbHas F 16,60 M*/muH
NpON3BOANTENBHOCTD
BEHTUNsITOpa
MouwHocTe  BeHTUNSITOpa P 36,8 BT
(ErP)
Pa6ouee 3HaueHne SV 0,451
(M*/MuH)/BT

OXPAHA OKPY)XAIOLLEEN CPE[bI
W3nenns ¢ anekTpuYeckuM NPUBOAOM Henb3si BbiGpackiBaTh
BMECTe C GbiTOBbIMM OTXOJaMu; WX HeobXxoauMo caasaTb Ha
nepepaGoTKky B COOTBETCTBYIOWME MyHKTHI WHpopmaumio o
== | [nepepaboTke MOXHO MOMy4MTb Yy MPOA@BLA W3LENUS UK B
MECTHbIX ~ opraHax —Brnacti. OTxofbl  3MEKTPUYECKOro 1
3NeKTPOHHOTO 0GOPY/I0BaHNS COIEPXaT BELLECTBa, BpeaHble Ans
okpyxalowien cpeabl. OBopyaosaHue, He noaBeprHyToe
nepepaGoTke, MPeACTaBrsiET —MOTEHUMANbHYIO yrpody Ans
OKpy>KaloLLel Cpe/ibl U 340POBbS YenoBeka.
«GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig» (000), ¢
3aperncTpupoBsaHHbiM ocucom B Bapluase, yn. MorpaHnyHas, 2/4 (nanee — «GTX
Polandy), HacTosiym 3asiBMsieT, YTO BCe aBTOPCKME NpaBa Ha CoepaHne JaHHoro
pykoBOACTBa (nanee — «PyKOBOACTBO»), BKOYAs, B YAaCTHOCTW, €ro TeKCT,
dotorpachum, AMarpamMmbl, WNMIOCTPaLMK, @ Takke €ro MakeT, MpuHaanexar
UcKNioumMTenbHO komnaHum GTX Poland 1 oxpaHsioTcst 3akOHOM B COOTBETCTBUN C
3akoHom oT 4 chespans 1994 rona «O6 aBTOPCKOM NMpaBe M CMEXHbIX npasax» (T. e.
CBopHuk 3akoHoB 2006 r., Ne 90, n. 631, ¢ nonpaskamu). KonnposaHue, obpaboTka,
nyGnvKaLms unn nameHeHne PykoBOACTBa B LIENOM UMK KakuX-NGO ero oTAembHbIX
3MEMEHTOB B KOMMEPYECKMX LieNsiX Ge3 SBHOrO MUCHMEHHOTO COTNacsi KOMMaH
GTX Poland cTporo 3anpetueHbi 1 MOryT NoBreyb 3a coboi rpaxaaHcKo-NpasoByto v
YrOMOBHYIO OTBETCTBEHHOCT.

y (cs)
PREKLAD PUVODNIHO NAVODU
Podlahovy ventilator RETRO 50 W

90-023

POZNAMKA: PRED POUZITIM TETO ZARIZENI SI PECLIVE
PRECTETE TENTO NAVOD A USCHOVEJTE SI HO PRO
PRIPADNE POZDEJSi POUZITI.

PODROBNE BEZPECNOSTNi POKYNY

e Toto zafizeni mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby,
které nejsou s timto zafizenim obeznameny, za predpokladu, Ze
jsou pod dohledem nebo jim bylo poskytnuto pouceni o
bezpe¢ném pouzivani zafizeni, aby pochopily souvisejici rizika.
Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Déti by nemély provadét
¢isténi nebo udrzbu zafizeni bez dozoru.

e Pred sejmutim krytu se ujistéte, Ze je ventildtor odpojen od
elektrické sité.

UPOZORNENI! Tento spotfebié je urden vyhradné pro pouZiti v

interiéru.

VAROVANI:

e Pokud je neodnimatelny napajeci kabel po$kozen, musi byt

vyménén vyrobcem, technikem servisniho stfediska nebo
kvalifikovanou osobou, aby se pfedeslo jakémukoli riziku.

e Aby se snizilo riziko pozaru nebo Urazu elektrickym proudem,
nepouzivejte tento vyrobek s zadnym polovodi€ovym zafizenim
pro regulaci otacek. Aby se snizilo riziko pozaru, Urazu
elektrickym proudem a zranéni, nepouzivejte zafizeni u okna.

« Ventilator smi byt pouzivan pouze zpUsobem popsanym v tomto
navodu. Jiné zpusoby pouziti se nedoporuduji, protoze mohou
zpUsobit pozar nebo Uraz elektrickym proudem.

e Nezakryvejte pfivod ani vystup vzduchu, abyste zabranili
poskozeni ventilatoru.

« Ventilator nepouzivejte v pfitomnosti vybusnych a/nebo hoflavych
par.

* Vyhnéte se kontaktu s pohyblivymi ¢astmi ventilatoru.

e Chcete-li zafizeni odpojit, uchopte zastrcku a vytahnéte ji ze
zasuvky.

VYSVETLENI POUZITYCH PIKTOGRAMU
2 3 4
=|[Z] Al &
5 6 7 8
1. Prectéte si uzivatelsky navod a dodrzujte varovani a
bezpecnostni pokyny v ném uvedené!
2. Chrarite zafizeni pfed vihkosti.
3. Tfida ochrany Il
4. Zatizeni spliiuje predpisy Evropské unie.
5. Uréeno k selektivnimu tfidéni odpadu
6. Nevyhazujte do smé&sného komunalniho odpadu

7. Certifikacni znatka EAC.
8. Certifikacni znacka pro ukrajinsky trh

OZNACENI NA ZARIZENi

™™ RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR — rok vyroby

MM — mésic vyroby

Y -doplrikové oznacéeni
XXXXX -sériové Cislo

NNN -dopliikové oznaceni
POPIS SOUCASTI

Predni kryt

Zadni kryt

Vicko nadobky na vani

Kryt ventilatoru

Ovladaci panel

Nosny sloupek

Podstavec

OVLADACI PANEL A DALKOVE OVLADANI
8. Zapnuti/vypnuti

9. Regulace rychlosti

10. Nastaveni ¢asovace

11. Horizontalni oscilace

12. Vertikalni oscilace

Noohrwh =

Pred prvnim pouzitim dalkového ovladace odstraiite z prihradky
na baterie ochrannou folii. Dalkovy ovlada¢ je napajen 3V
knoflikovou baterii.

URCENI K POUZITI

Cirkulacni ventilator je uréen pro domaci pouziti. Pfistroj zajistuje
ucinnou cirkulaci vzduchu a je vybaven horizontalni a vertikalni
oscilaci (3D), dalkovym ovladanim, ¢éasovac¢em, naladovym LED
osvétlenim a drzakem na vonnou napln.

INSTALACE

Sestaveni zakladny

* Vyjméte vSechny soucasti z obalu.

Odsroubujte Sroub umistény ve spodni ¢asti sloupu.

Vlozte sloupek do otvoru v podstavci.

Utahnéte upeviiovaci Sroub.

Otocte horni trubku sloupu ve sméru hodinovych ruci¢ek a spojte
ji se spodni trubkou.



« Nasadte hlavni téleso ventilatoru na sloupek a otacejte jim, dokud
nebude pevné zajisténo.

Nasazeni vonné napiné

e Otocte vicko nadobky na vini proti sméru hodinovych ruci¢ek a
sejméte jej.

* Napustte vonnou naplii vybranym aromatickym olejem.

o VloZte naplii do nadobky.

* Nasadte vicko zpét a otocte jim ve sméru hodinovych rucicek.

PROVOZ ZARIZENi
Prvni pouziti
o Jakmile bude zatizeni pfipojeno k elektrické siti, ozve se pipnuti.

V8echny kontrolky jednou zablikaji a ventilator prejde do
pohotovostniho rezimu.

Zapnuti a vypnuti
e Stisknutim tladitka (8) na ovladacim panelu nebo na dalkovém
ovladadi zafizeni zapnete nebo vypnete.

Nastaveni rychlosti

e Po zapnuti je vychozi nastaveni rychlosti F6.

e Opakovanym stisknutim tlacitka (9) ménite Groveri rychlosti.

e Jakmile je dosazeno nejvyssi rychlosti, ventilator se vrati na
nejnizsi rychlost.

Vodorovna oscilace

e Kratkym stisknutim tlacitka (11) se zapina nebo vypina pohyb
zleva doprava.

Vertikalni oscilace

e Stisknutim a podrzenim tlacitka (12) po dobu pfiblizné 3 sekund
zapnete nebo vypnete pohyb nahoru a dol.

LED osvétleni

e Stisknutim a podrzenim tlacitka (9) po dobu pfiblizné 3 sekund
zapnete LED naladové osvétleni. Dal$im stisknutim a podrzenim
po dobu 3 sekund osvétleni vypnete.

Funkce ¢asovace

e Provozni dobu Ize nastavit v rozmezi od 1 do 12 hodin.

e Kazdym stisknutim tlacitka (10) se doba prodlouzi o 1 hodinu.

e Po dosazZeni 12 hodin se nastaveni resetuje na zacatek.

DISPLEJ

« Na displeji se zobrazuje aktualni rychlost ventilatoru a nastaveny
Cas Casovace. Po 3 minutach necinnosti se displej automaticky
vypne a znovu se zapne po stisknuti libovolného tlacitka.

CISTENi A UDRZBA

Pred ¢isténim:

* Vypnéte spotiebic.

o Odpojte spotfebi¢ ze zasuvky.

Cisténi krytu

o Cistéte mékkym, mimé navihéenym hadfikem.

e V pfipadé potfeby pouzijte jemné Cistici prostredky.

Nepouzivejte

¢ nepouZzivejte korozivni ani alkalické latky.

Nedovolte, aby se ovladaci panel namocgil.

Neponofuijte spotfebi¢, kabel ani zastréku do vody.

Za UCelem vycisténi vnitfku spotfebice jej nerozebirejte.

Doporuéuje se Eistit spotfebi¢ kazdé 2 mésice.

SKLADOVANI

Na konci sezény:

o Pristroj dukladné vycistéte.

e Skladuijte jej ve svislé poloze.

« Umistéte ventilator na suché a chladné misto.
e Chrarite zafizeni pred prachem.

TECHNICKE UDAJE

90-023

PARAMETR SYMBOL HODNOTA
Napajeci napéti \ 230V
Sitova frekvence Hz 50 Hz
Jmenovity vykon W 50 W
Trida ochrany - 1l
Maximalni pratok vzduchu F 16,60 m*min
ventilatorem
Prikon ventilatoru (ErP) P 36,8 W

‘ Provozni hodnota ‘ Y 0,451

(m*min)/W

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Elektrické vyrobky nesmi byt likvidovany spolu s komunalnim
. odpadem, ale musi byt odevzdany k recyklaci v pfislusnych

zafizenich. Informace o recyklaci Ize ziskat u prodejce vyrobku
nebo u mistnich ufadt. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
obsahuji latky Skodlivé pro Zivotni prostiedi. Zafizeni, ktera nejsou
recyklovana, predstavuji potencialni riziko pro Zivotni prostiedi a
lidské zdravi.

Spole¢nost ,GTX Poland Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig®, se sidlem ve
Var$avé, ul. Pograniczna 2/4 (dale jen ,GTX Poland®), timto prohlasuje, Ze veskera
autorska prava k obsahu tohoto navodu (déle jen ,pfirucka“), véetn& mimo jiné textu,
fotografii, schémat, ilustraci i grafického usporadani, nalezi vyluéné spolecnosti GTX
Poland a jsou chranéna zakonem v souladu se zakonem ze dne 4. Gnora 1994 o
autorskych pravech a pravech souvisejicich (tj. Sbirka zakont 2006 ¢. 90, polozka 631,
ve znéni pozdéjsich predpisti). Kopirovani, zpracovani, zvefejiiovani nebo Upravy
Prirucky jako celku &i jakychkoli jejich jednotlivych prvkd pro komeréni Ucely bez
vyslovného pisemného souhlasu spole¢nosti GTX Poland jsou pfisné zakazany a
mohou vést k ob&anskopravni i trestni odpovédnosti.

sk
PREKLAD POVODNYCH NAVODOV
Podlahovy ventilator RETRO 50 W
90-023

POZNAMKA: PRED POUZITIM TOHTO ZARIADENIA SI
POZORNE PRECITAJTE TUTO NAVOD A ULOZTE S| HO PRE
BUDUCE POUZITIE.

PODROBNE BEZPECNOSTNE POKYNY

e Toto zariadenie mdzu pouzivat deti vo veku od 8 rokov, ako aj
osoby so znizenymi fyzickymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo osoby, ktoré nie su s tymto zariadenim oboznamené, za
predpokladu, Ze sU pod dohladom alebo boli poucené o
bezpe¢nom pouzivani zariadenia, aby pochopili suvisiace rizika.
Deti by sa nemali s tymto zariadenim hrat. Deti by nemali bez
dozoru vykonavat Cistenie alebo Udrzbu zariadenia.

e Pred odstranenim krytu sa uistite, Ze je ventilator odpojeny od
elektrickej siete.

POZOR! Toto zariadenie je uréené vyhradne na pouZzitie v interiéri.

VAROVANIE:

¢ Ak je neodnimatelny napdjaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit
vyrobca, technik servisného strediska alebo kvalifikovana osoba,
aby sa predislo akémukolvek riziku.

e Aby ste zniZili riziko poziaru alebo urazu elektrickym pridom,
nepouzivajte tento vyrobok s Ziadnym polovodi¢ovym zariadenim
na regulaciu otadok. Aby ste znizili riziko poziaru, Urazu
elektrickym prudom a zranenia, nepouzivajte zariadenie v okne.

e Ventildtor sa smie pouzivat iba spdsobom popisanym v tomto
navode. Iné spdsoby pouzitia sa neodporucaju, pretoze mozu
sposobit poziar alebo uraz elektrickym pradom.

e Nezakryvajte privod ani vystup vzduchu, aby nedoSlo k
poskodeniu ventilatora.

e Ventildtor nepouzivajte v pritomnosti vybusnych a/alebo
horlavych vyparov.

* Vyhnite sa kontaktu s pohyblivymi €astami ventilatora.

e Na odpojenie spotrebita uchopte zastréku a vytiahnite ju zo
zasuvky.

VYSVETLENIE POUZITYCH PIKTOGRAMOV
2 3 4
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1. Precitajte si pouzivatelsku priru¢ku a dodrziavajte varovania a
bezpecnostné pokyny v nej uvedené!
2. Chréanite zariadenie pred vlhkostou.
3. Trieda ochrany Il
4. Zariadenie spifia predpisy Eurépskej tnie.
5. Podlieha selektivnemu zberu

6. Nevyhadzuijte spolu s komunalnym odpadom
7. Certifikacna znacka EAC.




8. Certifikacna znacka pre ukrajinsky trh
OZNACENIA NA ZARIADENI

™ RRRRMM Y x00xx "™

RRRR —rok vyroby

MM — mesiac vyroby

Y -doplfiujice oznacenie
XXXXX -sériové Cislo

NNN -doplfiujice oznacenie
POPIS SUCASTI

. Predny kryt

. Zadny kryt

. Veko nadoby na voriu

. Skrifia ventilatora

. Ovladaci panel

. Oporny stipik

. Podstavec

OVLADACI PANEL A DIACKOVE OVLADANIE
8. Zapnutie/Vypnutie

9. Regulacia rychlosti

10. Nastavenie ¢asovaca

11. Horizontalna oscilacia

12. Zvisla oscilacia

NOOAWN =

Pred prvym pouzitim dialkového ovladac¢a odstrarite ochrannu
foliu z priestoru pre batériu. Dialkovy ovlada¢ je napajany 3 V
gombikovou batériou.

URCENIE

Cirkulaény ventilator je uréeny na domace pouzitie. Pristroj
zabezpecuje efektivnu cirkulaciu vzduchu a je vybaveny
horizontalnou a vertikalnou oscilaciou (3D), dialkovym ovladanim,
¢asovacom, naladovym LED osvetlenim a drziakom na vonnu
napli.

INSTALACIA

Montaz podstavca

e Vyberte vSetky sucasti z obalu.

Odskrutkujte skrutku umiestnent na spodnej strane stipika.

Vlozte stip do otvoru v podstavci.

Utiahnite upevriovaciu skrutku.

Otoéte horn( rarku stipika v smere hodinovych rugiciek a spojte ju

so spodnou rurkou.

¢ Nasadte hlavné telo ventilatora na stip a otacajte nim, kym
nebude Uplne zaistené.

Nasadenie vonnej napine

e Otocte viecko nadobky na vériu proti smeru hodinovych ruciciek a
odstrarite ho.

e Namocte vonnu kazetu do zvoleného aromatického oleja.

e VloZte kazetu do nadoby.

« Nasadte veko spéat’ a otote ho v smere hodinovych ruciciek.

PREVADZKA ZARIADENIA

Prvé pouzitie

e Po pripojeni k elektrickej sieti zariadenie vyda pipnutie. VSetky
kontrolky raz zablikaju a ventilator prejde do pohotovostného
rezimu.

Zapnutie a vypnutie

e Stlacenim tlacidla (8) na ovladacom paneli alebo na dialkovom
ovladacdi zapnete alebo vypnete spotrebic.

Nastavenie rychlosti

e Po zapnuti zariadenia je predvolene nastavena rychlost F6.

e Opakovanym stlacenim tlacidla (9) menite uroven rychlosti.

e Po dosiahnuti najvyssej rychlosti sa ventilator vrati na najnizsiu
rychlost.

Vodorovné oscilovanie

e Kratkym stlacenim tlacidla (11) zapnete alebo vypnete pohyb
zlava doprava.

Vertikalne oscilovanie

e Stlacenim a podrzanim tlacidla (12) priblizne 3 sekundy zapnete
alebo vypnete pohyb hore a dole.

LED osvetlenie

e Stlacte a podrzte tlacidlo (9) priblizne 3 sekundy, ¢im zapnete LED
naladové osvetlenie. Opatovnym stlac¢enim a podrzanim tlacidla
po dobu 3 sekund osvetlenie vypnete.

Funkcia ¢asovaca

e Prevadzkovy ¢as je mozné nastavit' v rozmedzi od 1 do 12 hodin.

o Kazdym stladenim tlacidla (10) sa ¢as predizi o 1 hodinu.

e Po dosiahnuti 12 hodin sa nastavenie vrati na zaciatok.

DISPLEJ

« Na displeji sa zobrazuje aktualna rychlost ventilatora a nastaveny
Gas Casovaca. Po 3 mindtach necinnosti sa obrazovka
automaticky vypne a opat sa zapne po stlaeni lubovolného
tlacidla.

CISTENIE A UDRZBA

Pred cistenim:

* Vypnite spotrebic.

e Odpojte spotrebi¢ zo zasuvky.

Cistenie krytu

« Cistite makkou, mierne navihéenou handriékou.

e V pripade potreby pouzite jemné Cistiace prostriedky.
Nepouzivajte

* Nepouzivajte korozivne alebo alkalické latky.
Nedovolte, aby sa ovladaci panel namocil.
Nenamacajte spotrebic, kabel ani zastréku do vody.
Pristroj nerozoberajte na Cistenie vnatornych Casti.
Odporuca sa Cistit' spotrebi¢ kazdé 2 mesiace.
SKLADOVANIE

Na konci sezény:

e Pristroj dokladne vycistite.

e Skladujte ho vo zvislej polohe.

* Ventilator umiestnite na suché a chladné miesto.
e Chrarite zariadenie pred prachom.

TECHNICKE UDAJE
90-023
PARAMETER SYMBOL HODNOTA
Napajacie napatie Vv 230V
Frekvencia siete Hz 50 Hz
Menovity vykon w 50 W
Trieda ochrany - 1]
Maximalny prietok F 16,60 m*min
ventilatora
Prikon ventilatora (ErP) P 36,8 W
Prevadzkovéa hodnota sV 0,451
(m*min)/W

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Vyrobky napéjané elektrickou energiou sa nesmu likvidovat spolu
s komunalnym odpadom, ale musia sa odovzdat' na recyklaciu v
prislusnych zariadeniach. Informacie o recyklécii je mozné ziskat'
m— u predajcu vyrobku alebo od miestnych orgdnov. Odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje latky, ktoré su
Skodlivé pre Zivotné prostredie. Zariadenia, ktoré nie su
recyklované, predstavuju potencialne riziko pre Zivotné prostredie
a ludskeé zdravie.
Spolo¢nost ,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig”, so sidlom vo
VarSave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej len ,GTX Poland®), tymto vyhlasuje, Ze v3etky
autorské prava k obsahu tejto prirucky (dalej len ,prirucka“), vratane okrem iného jej
textu, fotografii, diagramoyv, ilustracii, ako aj jej grafického usporiadania, patria vyluéne
spolo¢nosti GTX Poland a s chranené zakonom v stlade so zakonom zo 4. februara
1994 o autorskych a suvisiacich pravach (t. j. Zbierka zakonov 2006 ¢. 90, bod 631, v
zneni neskorSich predpisov). Kopirovanie, spracovavanie, zverejfiovanie alebo Uprava
prirucky ako celku alebo akéhokolvek jej jednotlivého prvku na komeréné ucely bez
vyslovného pisomného sthlasu spolocnosti GTX Poland je prisne zakazané a méze
mat za nasledok ob¢ianskopravnu a trestnopravnu zodpovednost.

PRIJEVOD ORIGII(JX:_NIH UPUTSTAVA
RETRO 50W podni ventilator
90-023
NAPOMENA: PRIJE KORISTENJA OVOG UREDAJA, MOLIMO

PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA | SACUVAJTE GA ZA
BUDUCU UPOTREBU.

DETALJNA SIGURNOSNA UPUTSTVA
e Ovu opremu mogu koristiti djeca od 8 godina navi$e i osobe sa
smanjenim tjelesnim ili mentalnim sposobnostima ili one koje nisu



upoznate s opremom, pod uvjetom da je osiguran nadzor ili upute
o sigurnom kori$tenju opreme kako bi se razumijeli povezani rizici.
Djeca se ne smiju igrati opremom. Djeca ne smiju Cistiti niti
odrzavati opremu bez nadzora.

e Prije uklanjanja poklopca provjerite je li ventilator iskljuéen iz
elektricne mreze.

PAZNJA! Ovaj uredaj namijenjen je isklju&ivo za uporabu u zatvorenom
prostoru.

UPOZORENJE:

e Ako je neizdvojivi napojni kabel oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, tehnicar servisnog centra ili kvalificirana osoba kako
bi se izbjegao svaki rizik.

o Kako biste smanijili rizik od pozara ili elektricnog udara, ne koristite
ovaj proizvod s bilo kojim poluvodi¢kim uredajem za kontrolu
brzine. Kako biste smanjili rizik od pozara, elektricnog udara i
osobnih ozljeda, ne koristite uredaj na prozoru.

e Ventilator se smije koristiti samo na nacin opisan u ovom
priruéniku. Druga upotreba nije preporucljiva jer moze uzrokovati
pozar ili elektri¢ni udar.

e Ne prekrivajte ulaz ili izlaz zraka kako biste izbjegli oste¢enje
ventilatora.

e Ne koristite ventilator u prisutnosti eksplozivnih i/ili zapaljivih
plinova.

e |zbjegavajte kontakt s pokretnim dijelovima ventilatora.

e Za iskljucivanje uredaja, uhvatite utika¢ i izvucite ga iz zidne
uticnice.

OBJASNJENJE PIKTOGRAMA KOJI SE KORISTE

2/ ®|[O]C€
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1. Procitajte upute za uporabu i slijedite upozorenja i sigurnosne
upute sadrzane u njima!

2. Zastitite uredaj od vlage.

3. Razred zastite Il

4. Uredaj je u skladu s propisima Europske unije.

5. Podlozno odvojenom prikupljanju za reciklazu

6. Ne odlagaijte s kué¢nim otpadom

7. Znak EAC certifikacije.

8. Znak certifikacije za ukrajinsko trziste

OZNAKE NA UREDAJU

(™  RRRRMM Y xxxxx ™)

GGGG - godina proizvodnje
MM -mjesec proizvodnje
Y -dodatna oznaka
XXXXX -serijski broj

NNN -dodatna oznaka
OPIS KOMPONENTI

1. Prednja poklopac

2. Straznji poklopac

3. Poklopac spremnika za miris
4. Kuciste ventilatora

5. Kontrolna plo¢a

6. Potporna stupica

7. Postolje

KONTROLNA PLOCA | DALJINSKI UPRAVLJAC
8. Ukljuci/lskljugi

9. Kontrola brzine

10. Postavljanje tajmera

11. Horizontalna oscilacija

12. Vertikalna oscilacija

Prije prve upotrebe daljinskog upravljaca uklonite brtvu s komore
za baterije. Daljinski upravlja¢ napaja jedna 3 V gumbasta baterija.

NAZNACENA UPOTREBA

Ventilator za cirkulaciju zraka namijenjen je za kuénu upotrebu.
Uredaj osigurava ucinkovitu cirkulaciju zraka i opremljen je
horizontalnom i vertikalnom oscilacijom (3D), daljinskim
upravljaéem, tajmerom, LED rasvjetom za ugodaj i drzacem za
ulo$ke s mirisima.

INSTALACIJA

Sklapanje baze

« Uklonite sve komponente iz pakiranja.

Odvijte vijak koji se nalazi na dnu stupca.

Postavite stupac u otvor na bazi.

Zategnite pricvrsni vijak.

Okerenite gornju cijev stupca u smjeru kazaljki na satu i spojite je s

donjom cijevi.

* Postavite glavno kuciSte ventilatora na stup i okrecite ga dok se
potpuno ne ucvrsti.

Postavljanje mirisne patrone

e Okrenite poklopac spremnika za mirise u smjeru suprotnom
kazaljki na satu i uklonite ga.

* Natopite kartridZz za miris odabranim aromati¢nim uljem.

« Postavite kartridZ u spremnik.

* Vratite poklopac i zavrnite ga u smjeru kazaljke na satu.

UPOTREBA UREDAJA

Prvo koristenje

¢ Kad se priklju¢i na mrezu, uredaj ¢e emitirati bip. Svi indikatori ¢e
se jednom osvijetliti, a ventilator ¢e prije¢i u stanje pripravnosti.

Ukljucivanje i isklju¢ivanje

e Pritisnite gumb (8) na upravljackoj ploci ili daljinskom upravljacu
za ukljucivanje ili iskljucivanje uredaja.

Podesavanje brzine

» Kada je jedinica uklju¢ena, zadano je postavljena brzina F6.

e Ponovnim pritiskom tipke (9) mijenja se razina brzine.

e Kad se dosegne najviSa brzina, ventilator se vra¢a na najnizu
brzinu.

Horizontalna oscilacija

« Pritiskanjem tipke (11) nakratko se ukljucuije ili isklju€uje kretanje
lijevo-desno.

Vertikalna oscilacija

« Pritisnite i drzite tipku (12) otprilike 3 sekunde da biste ukljudili ili
iskljucili pokret gore-dolje.

LED osvijetljenje

e Pritisnite i drzite tipku (9) otprilike 3 sekunde da ukljucite LED
ambijentalno osvijetljenje. Ponovno je pritisnite i drzite 3 sekunde
da iskljucite osvjetljenje.

Funkcija tajmera

* Vrijeme rada moZe se postaviti od 1 do 12 sati.

e Svaki pritisak tipke (10) poveéava vrijeme za 1 sat.

e Kada se dosegne 12 sati, postavka se vra¢a na pocetak.

PRIKAZ

e Prikaz prikazuje trenutnu brzinu ventilatora i postavljeno vrijeme
tajmera. Nakon 3 minute neaktivnosti zaslon se automatski
iskljucuje i ponovno ukljuuje kada se pritisne bilo koje tipke.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije ¢iS¢enja:

o Iskljucite uredaj.
Iskop€ajte uredaj iz zidne uticnice.

.
Ciscéenje kucista

« Cistite mekom, blago vlaznom krpom.

« Po potrebi upotrijebite blage sredstva za ¢iS¢enje.
Ne

Ne koristite korozivne ili alkalne tvari.

Ne dopustite da se upravljacka plo¢a smoci.

Ne uranjajte uredaj, kabel ili utika¢ u vodu.

Ne rastavljajte uredaj radi ¢iS¢enja unutrasnjosti.
Preporucuje se ¢iS¢enje uredaja svakih 2 mjeseca.
SKLADISTENJE

Na kraju sezone:
* Temeljito ocistite uredaj.
e Sklonite ga u uspravnom polozaju.



« Smjestite ventilator na suho i prohladno mjesto.
e Zadtitite uredaj od prasine.

TEHNICKI PODACI

90-023
PARAMETAR SIMBOL VREDNOST
Napon napajanja \Y 230V
Mrezna frekvencija Hz 50 Hz
Nominimalna shaga W 50 W
Razred zastite - 1l
Maksimalni protok | F 16,60 m*/min
ventilatora
Snaga ventilatora (ErP) P 36,8 W
Radna vrijednost SV 0,451
(m*/min)/W
ZASTITA OKOLISA

Elektri¢ne proizvode ne smije se odlagati s kuénim otpadom, ve¢
ﬁ ih treba predati na reciklazu u odgovarajuce objekte. Informacije o

reciklazi mogu se dobiti od prodavaca proizvoda ili lokalnih viasti.

— Otpadna elektri¢na i elektronicka oprema sadrZi tvari koje su Stetne
za okoli§. Oprema koja se ne reciklira predstavlja potencijalni rizik
za okoli§ i ljudsko zdravije.

Tvrtka 'GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig' Limited Partnership, sa
sjedistem u VarSavi, ul. Pograniczna 2/4 (u dalinjem tekstu: 'GTX Poland'), ovime
izjavljuje da sva autorska prava na sadrzaj ovog priruénika (u daljnjem tekstu:
"Priru¢nik"), ukljucujuci, izmedu ostalog, njegov tekst, fotografije, dijagrame, ilustracije,
kao i njegov izgled, iskljucivo pripadaju tvrtki GTX Poland i zasticeni su zakonom u
skladu sa Zakonom od 4. veljace 1994. o autorskim pravima i srodnim pravima (tj.
Narodne novine 2006., br. 90, stavak 631, s izmjenama i dopunama). Kopiranje,
obrada, objavijivanje ili mijenjanje Prirucnika u cijelosti ili bilo kojeg od njegovih
pojedinaénih elemenata u komercijaine svrhe bez izriCite pisane suglasnosti tvrtke GTX
Poland strogo je zabranjeno i moze dovesti do gradansko-pravne i kazneno-pravne
odgovornosti.

(1Y)
ORIGINALL NAUDOJIMO INSTRUKCIJY VERTIMAS

RETRO 50 W grindinis ventiliatorius
90-023

PASTABA: PRIES NAUDODAMI $] PRIETAISA, ATIDZIAI
PERSKAITYKITE_glA INSTRUKCIJA IR ISSAUGOKITE JA
ATEITIES REIKMEMS.

ISSAMIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

o §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus, taip pat
asmenys su ribotomis fizinémis ar protinémis galimybémis arba
tie, kurie néra susipazing su prietaisu, su sglyga, kad jiems bus
suteikta priezidra arba instrukcijos, kaip saugiai naudoti prietaisa,
kad jie suprasty su juo susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti
su prietaisu. Vaikai neturéty valyti ar prizitréti prietaiso be
priezidros.

e Prie$ nuimant dangtj, jsitikinkite, kad ventiliatorius yra atjungtas
nuo elektros tinklo.

ISPEJIMAS! Sis prietaisas skirtas naudoti tik patalpose.

|ISPEJIMAS:

« Jei neatsiejamas maitinimo kabelis yra pazeistas, siekiant iSvengti
bet kokios rizikos, jj turi pakeisti gamintojas, serviso centro
technikas arba kvalifikuotas asmuo.

e Siekiant sumazinti gaisro ar elektros smagio pavojy, $io gaminio
nenaudokite su jokiais puslaidininkiniais grei€io reguliavimo
jrenginiais. Siekiant sumazinti gaisro, elektros smuagio ir
suzalojimy pavojy, prietaiso nenaudokite prie lango.

« Ventiliatoriy reikia naudoti tik taip, kaip aprasyta Siame vadove.
Kiti naudojimo bidai nerekomenduojami, nes gali sukelti gaisrg ar
elektros smigj.

* Neuzdenkite oro jsiurbimo ar iSmetimo angy, kad iSvengtuméte
ventiliatoriaus sugadinimo.

* Nenaudokite ventiliatoriaus esant sprogiems ir (arba) degiems
garams.

e Venkite saly¢io su ventiliatoriaus judanciomis dalimis.

e Norédami atjungti prietaisg, paimkite kistukg ir iStraukite jj i$
sieninés rozetés.

NAUDOJAMY PIKTOGRAMUY PAAISKINIMAS
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1. Perskaitykite vartotojo vadova ir laikykités jame pateikty jspéjimy
bei saugos nurodymy!
2. Apsaugokite prietaisg nuo drégmés.
3. Il apsaugos klasé
4. Prietaisas atitinka Europos Sajungos reglamentus.
5. Tinkamas selektyviam perdirbimui
6. NeiSmeskite su buitinémis atliekomis

7. EAC sertifikavimo Zenklas.
8. Ukrainos rinkos sertifikavimo Zenklas

PAZYMEJIMAI ANT |[RENGINIO
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RRRR — pagaminimo metai
MM — pagaminimo ménuo
Y -papildomas Zyméjimas
XXXXX -serijos numeris

NNN -papildomas Zenklas

KOMPONENTY APRASYMAS
Priekinis dangtelis

Galinis dangtelis

Kvepaly talpyklés dangtelis
Ventiliatoriaus korpusas
Valdymo skydelis

Atraminé kolona

Pagrindas

VALDYMO SKYRIUS IR NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS
8. Jjungimas/ISjungimas

9. Greicio reguliavimas

10. Laikmacio nustatymas

11. Horizontali svyravimy amplitudé

12. Vertikalus svyravimas

Noakwh -~

Prie$ pirma karta naudodami nuotolinio valdymo pulta, nuimkite
baterijos dangtelj nuo baterijy skyriaus. Nuotolinio valdymo pultas
maitinamas 3 V mygtukine baterija.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Cirkuliacinis ventiliatorius skirtas naudoti buityje. Prietaisas
uztikrina veiksminga oro cirkuliacijg ir yra jrengtas horizontalios
bei vertikalios svyravimo funkcijomis (3D), nuotolinio valdymo
pultu, laikmaéiu, nuotaikq kurianc¢iu LED apSvietimu ir kvapy
kasetés laikikliu.

MONTUOJIMAS

Pagrindo surinkimas

o ISimkite visas sudedamasias dalis i§ pakuotés.

ISsukite varztg, esantj kolonos apacioje.

|dékite kolong j pagrindo anga.

Prisukite tvirtinimo varzta.

Pasukite kolonos virSutinj vamzdj pagal laikrodzZio rodykle ir

sujunkite jj su apatiniu vamzdziu.

e UzZsukite pagrindinj ventiliatoriaus korpusg ant kolonos, sukdami
ji, kol jis bus visiskai uZfiksuotas.

Kvepaly kasetés montavimas

e Pasukite kvapo kasetés dangtelj prie$ laikrodZio rodykle ir
nuimkite jj.

e Sugerkite kvapy kasete pasirinktu aromatiniu aliejumi.

o |dékite kasete j talpykle.

e Uzdenkite dangtel] ir pasukite jj pagal laikrodZio rodykle.

PRIETISO NAUDOJIMAS

Pirmasis naudojimas



e Prijungus prietaisg prie elektros tinklo, jis i$leis garsinj signalg. Visi
indikatoriai vieng kartg mirksés, o ventiliatorius pereis j budéjimo
rezima.

ljungimas ir iSjungimas

o Norédami jjungti arba iSjungti prietaisa, paspauskite mygtuka (8)
valdymo skydelyje arba nuotolinio valdymo pultelyje.

Greicio reguliavimas

e Jjungus prietaisg, pagal numatytuosius nustatymus nustatomas
greitis F6.

o Pakartotinai spaudziant mygtukg (9), kei¢iamas greicio lygis.

* Pasiekus didZiausig greitj, ventiliatorius grjZta j maziausia greitj.

Horizontali svyravimo funkcija

e Trumpai paspaudus mygtuka (11), jjungiamas arba i§jungiamas
judéjimas i$ kairés j deSing.

Vertikalus svyravimas

o Paspauskite ir laikykite mygtukg (12) mazdaug 3 sekundes, kad
jjlungtuméte arba isjungtuméte judéjima aukstyn ir Zemyn.

LED apsvietimas

o Paspauskite ir palaikykite mygtuka (9) mazdaug 3 sekundes, kad
jjlungtuméte LED nuotaikos ap$vietimg. Paspauskite ir palaikykite
ji dar kartg 3 sekundes, kad i§jungtuméte apsSvietima.

Laikmacio funkcija

« Veikimo laikg galima nustatyti nuo 1 iki 12 valandy.

e Kiekvieng kartg paspaudus mygtukg (10), laikas pailgéja 1
valanda.

e Pasiekus 12 valandy riba, nustatymas grjzta j prading padétj.

DISPLEJUS

e Ekrane rodomas dabartinis ventiliatoriaus greitis ir nustatytas
laikmacio laikas. Po 3 minuciy neveikimo ekranas automatiSkai
iSsijungia ir vél jsijungia, kai paspaudziamas bet kuris mygtukas.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Pries valyma:

o ISjunkite prietaisa.

o |Straukite prietaiso kiStuka i$ elektros lizdo.
Korpuso valymas

* Valykite minkstu, Siek tiek drégnu skuduréliu.

o Jeireikia, naudokite Svelnius valymo produktus.

Nenaudokite

* Nenaudokite ésdinanéiy ar $arminiy medziagy.
Neleiskite, kad valdymo skydelis sudrékty.

Negalima panardinti prietaiso, laido ar kiStuko j vanden;.
Negalima iSardyti prietaiso, norint i$valyti jo vidy.
Rekomenduojama prietaisg valyti kas 2 ménesius.
LAIKYMAS

Sezono pabaigoje:

o Kruopsciai iSvalykite prietaisg.

o Laikykite jj vertikalioje padétyje.

« Pastatykite ventiliatoriy sausoje ir vésioje vietoje.
* Apsaugokite prietaisg nuo dulkiy.

NOMINALUS DUOMENYS
90-023
PARAMETRAS SIMBOLIS REIKSME
Maitinimo jtampa V 230 V
Tinklo daznis Hz 50 Hz
Nominali galia W 50 W
Apsaugos klasé - 1}
Maksimalus ventiliatoriaus F 16,60 m3/min
srautas
Ventiliatoriaus galia (ErP) P 36,8 W
Darbiné verté sV 0,451
(m3/min)/W
APLINKOS APSAUGA

Elektriniy prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis,
juos reikia atiduoti perdirbti j atitinkamas jstaigas. Informacijg apie
perdirbima galima gauti i$ produkto pardavéjo arba vietos valdzios

— institucijy. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi aplinkai
kenksmingy medziagy. Neperdirbta jranga kelia potencialig
grésme aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

,GTX Poland Spélka z ograniczong odpowiedzialnoscig* ribotos atsakomybés

bendrove, kurios registruota buveiné yra Varsuvoje, ul. Pograniczna 2/4 (toliau — ,GTX

Poland*), Siuo dokumentu pareiskia, kad visos autoriy teisés j Sio vadovo (toliau —

+Vadovas"), jskaitant, be kita ko, jo teksta, nuotraukas, diagramas, iliustracijas, taip pat
jo maketa, priklauso iSimtinai ,GTX Poland” ir yra saugomos jstatymu pagal 1994 m.
vasario 4 d. |statymag dél autoriy teisiy ir gretutiniy teisiy (t. y. Jstatymy leidinys 2006 m.
Nr. 90, 631 punktas, su vélesniais pakeitimais). Viso vadovo ar bet kurio jo atskiro
elemento kopijavimas, apdorojimas, skelbimas ar keitimas komerciniais tikslais be
aiskaus rastisko ,GTX Poland" sutikimo yra grieZtai draudZiamas ir gali uZtraukti civiling
bei baudziamajg atsakomybe.

(v)
ORIGINALO NORADIJUMU TULKOJUMS

RETRO 50W gridas ventilators
90-023

PIEZIME: PRIEKS TAS IZMANTOSANAS, LODZU, UZMANIGI
IZLASIET $0 ROKASGRAMATU UN SAGLABAJIET TO
TURPMAKAI IZMANTOSANAL.

DETALIZETI DROSIBAS NORADIJUMI

o So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma, ka arf personas ar
ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes ar $o ierici, ja vien tiek nodroSinata uzraudziba vai
sniegti noradijumi par to, ka ierici lietot drosi, lai tiktu izprasti ar to
saistitie riski. Bérniem nedrikst spéléties ar $o ierici. Bérniem
nedrikst veikt ierices tiriSanu vai apkopi bez uzraudzibas.

e Pirms nonemat vaku, parliecinieties, ka ventilators ir atvienots no
elektrotikla.

UZMANIBU! ST ierice ir paredzéta lieto$anai tikai telpas.

BRIDINAJUMS:

e Ja neatdalamais baroSanas kabelis ir bojats, to, lai novérstu
jebkadu risku, janomaina razotajam, servisa centra tehnikim vai
kvalificétai personai.

e Lai samazinatu ugunsgréka vai elektriskas stravas trieciena risku,
nelietojiet So produktu kopa ar jebkadu pusvaditaju atruma
reguléSanas ierici. Lai samazinatu ugunsgréka, elektriskas
stravas trieciena un traumu risku, nelietojiet ierici pie loga.

* Ventilatoru drikst lietot tikai ta, kd aprakstits Saja rokasgramata.
Cita veida lietoSana nav ieteicama, jo ta var izraisit ugunsgréku
vai elektriskas stravas triecienu.

* Neaizklajiet gaisa ieplides vai izpludes atveri, lai izvairitos no
ventilatora bojajumiem.

o Nelietojiet ventilatoru spradzienbistamu un/vai uzliesmojoSu
tvaiku klatbatne.

e lzvairieties no saskares ar ventilatora kustigajam dalam.

e Lai atvienotu ierici, satveriet kontaktdakSu un izvelciet to no
rozetes.

IZMANTOTO PIKTOGRAMMU PASKAIDROJUMS
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1. Izlasiet lietoSanas rokasgramatu un ievérojiet taja ieklautos
bridinajumus un drosibas noradijumus!
2. Pasargaijiet ierici no mitruma.
3. Il aizsardzibas klase
4. lerice atbilst Eiropas Savienibas noteikumiem.
5. Japarstrada atseviski
6. Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem
7. EAC sertifikacijas zZime.
8. Ukrainas tirgus sertifikacijas zime

MARKEJUMI UZ IERICES
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RRRR —razo$anas gads
MM -razo$anas ménesis
Y -papildu apziméjums
XXXXX -sérijas numurs
NNN -papildu mark&jums
KOMPONENTU APRAKSTS

1. Priek$€jais vaks



2. Aizmuguréjais vaks

3. Aromata tvertnes vacin$
4. Ventilatora korpuss

5. Vadibas panelis

6. Atbalsta kolonna

7. Pamatne

VADIBAS PANELS UN TALVALDIBAS PULTS
8. lesleég$analizslégsana

9. Atruma regulésana

10. Taimera iestatiSana

11. Horizontala svarstiba

12. Vertikala svarstiba

Pirms talvadibas pults pirmas lietoSanas nonemiet baterijas
nodalijuma esos$o aizsargplévi. Talvadibas pults darbojas ar 3 V
pogas bateriju.

LIETOSANAS MERKIS

Cirkulacijas ventilators ir paredzéts lietoSanai majsaimnieciba.
lerice nodrosina efektivu gaisa cirkulaciju un ir aprikota ar
horizontalo un vertikalo svarstibu (3D), talvadibas pulti, taimeri,

Pirms tiriSanas:
o lIzsledziet ierici.
* Atvienojiet ierici no elektrotikla rozetes.

Korpusa tiriSana

e Notiriet ar mikstu, nedaudz mitru dranu.

* Vajadzibas gadijuma izmantojiet maigus tiriSanas lidzeklus.
Nelietojiet

* Nelietojiet kodigas vai sarmainas vielas.

* Nelaidiet vadibas paneli saslapst.

e lemérciet ierici, kabeli vai spraudni Gdent.
* Neizjauciet ierici, lai iztiritu tas iekSpusi.
o leteicams ierici tirit reizi 2 ménesos.

UZGLABASANA

Sezonas beigas:

e Rpigi iztiriet ierici.

e Uzglabajiet to vertikala stavoklr.

« Novietojiet ventilatoru sausa un vésa vieta.
¢ Aizsargajiet ierici no putekliem.

atmosférisku LED apgaismojumu un aromatiskas
turétaju.
UZSTADISANA

Pamatnes montaza

¢ Iznemiet visas detalas no iepakojuma.

Atskravéjiet skravi, kas atrodas kolonnas apaksa.

levietojiet kolonu pamatnes atvéruma.

Pievelciet fiks&jo$o skravi.

Pagrieziet kolonnas aug$éjo cauruli pulkstenraditaja virziena un

savienojiet to ar apak$é&jo cauruli.

e Uzstadiet galveno ventilatora korpusu uz kolonnas, pagriezot to,
[1dz tas ir pilntba nostiprinats.

Aromata kasetnes uzstadisana

o Pagrieziet aromata kasetnes vacinu pretéji pulkstena raditaja
virzienam un nonemiet to.

o lemércgjiet aromata kasetni ar izvéléto aromatisko ellu.

o levietojiet kasetni tvertné.

o Uzlieciet vacinu atpakal un pagrieziet to pulkstenraditaja virziena.

IERICES LIETOSANA

Pirma lietoSana

e Péc pievienoSanas elektrotiklam ierice izdos skanas signalu. Visi
indikatori vienu reizi uzmirgos, un ventilators parslégsies
gaidi$anas rezima.

leslégSana un izslégSana

* Nospiediet pogu (8) uz vadibas panela vai talvadibas pults, lai
ieslégtu vai izslégtu ierici.

Atruma regulésana

e Kad ierice ir ieslégta, péc noklus&juma ir iestatits atruma limenis
F6.

o Atkartoti nospiezot pogu (9), mainas atruma limenis.

e Sasniedzot augstako atrumu, ventilators atgriezas pie zemaka
atruma.

Horizontala svarstiba

o Tslaicigi nospiezot pogu (11), tiek ieslégta vai izslégta kustiba no
kreisas puses uz labo.

Vertikala svarstiba

o Nospiediet un turiet pogu (12) aptuveni 3 sekundes, lai ieslégtu
vai izslégtu kustibu augSup un lejup.

LED apgaismojums

* Nospiediet un turiet pogu (9) aptuveni 3 sekundes, lai ieslégtu
LED apgaismojumu. Nospiediet un turiet to atkal 3 sekundes, lai
izslegtu apgaismojumu.

Taimera funkcija

o Darbibas laiku var iestatit no 1 l1dz 12 stundam.

e Katru reizi, nospiezot pogu (10), laiks palielinas par 1 stundu.

e Sasniedzot 12 stundas, iestatljums atgriezas sakuma stavokir.

DISPLEJS

o Displeja tiek paradits pasreizéjais ventilatora atrums un iestatitais
taimera laiks. Péc 3 minltém bezdarbibas ekrans automatiski
izslédzas un atkal ieslédzas, nospiezot jebkuru pogu.

TIRISANA UN APKOPE

kaset TECHNISKIE DATI
90-023

PARAMETRS SIMBOLS VERTIBA
Piegades spriegums V 230V
Tikla frekvence Hz 50 Hz
Nominala jauda w 50 W
Aizsardzibas klase - ]
Maksimalais ventilatora F 16,60 m*/min
gaisa plismas atrums
Ventilatora jauda (ErP) P 36,8 W
Darbibas vértiba SV 0,451

(m3/min)/W
VIDES AIZSARDZIBA

Elektrisko ieri¢u nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet
tas janodod parstradei atbilstoSas iekartas. Informaciju par
parstradi var sanemt no produkta pardevéja vai vietgjam iestadem.

L —) Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi satur vielas, kas ir

kaitigas videi. lekartas, kas netiek parstradatas, rada potencialu
risku videi un cilvéku veselibai.

SIA ,GTX Poland Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig”, kuras registracijas
adrese ir Var$ava, ul. Pograniczna 2/4 (turpmak — ,GTX Poland”), ar 8o pazino, ka
visas autortiesibas uz §is rokasgramatas (turpmak — ,rokasgramata”), tostarp, cita
starpa, tas teksts, fotografijas, diagrammas, ilustracijas, ka ar tas izkartojums, pieder
ekskluzivi ,GTX Poland” un ir aizsargatas ar likumu saskana ar 1994. gada 4. februara
Likumu par autortiestbam un blakustiesibam (t. i., Likumu Véstnesis 2006, Nr. 90, 631.
punkts, ar grozijumiem). Rokasgramatas kopé&Sana, apstrade, publicé$ana vai
parveido$ana pilniba vai jebkura tas atseviska elementa komercialos nolikos bez GTX
Poland skaidras rakstiskas piekri§anas ir stingri aizliegta un var izraisit civiltiesisko un
kriminalo atbildibu.

(sl)
PREVOD IZVIRNIH NAVODIL
RETRO 50W talni ventilator
90-023

OPOMBA: PRED UPORABO TE NAPRAVE POZORNO
PREBERITE TA NAVODILA IN JIH SHRANITE ZA PRIHODNJO
UPORABO.

PODROBNI VARNOSTNI NAVODILI

e To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z
omejenimi fizi¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali tisti, ki niso
seznanjeni z napravo, pod pogojem, da se jim zagotovi nadzor ali
navodila o varni uporabi naprave, da razumejo s tem povezana
tveganja. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo brez
nadzora opravljati ¢i$€enja ali vzdrZzevanja naprave.

e Preden odstranite pokrov, se prepri¢ajte, da je ventilator
odklopljen iz omrezja.

PREVIDNO! Ta naprava je namenjena izklju¢no za uporabo v zaprtih
prostorih.

OPOZORILO:

o Ce je neodstranljiv napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, serviser ali usposoblijena oseba, da se
prepreci kakréno koli tveganje.

e Da bi zmanjsali tveganje pozara ali elektricnega udara, tega
izdelka ne uporabljajte s polprevodniskimi napravami za regulacijo
hitrosti. Da bi zmanj$ali tveganje pozara, elektricnega udara in
telesnih poskodb, naprave ne uporabljajte ob oknu.



« Ventilator smete uporabljati le v skladu z navodili v tem priro¢niku.
Druge vrste uporabe niso priporocljive, saj lahko povzroéijo pozar
ali elektri¢ni udar.

e Ne prekrivajte dovoda ali izhoda zraka, da ne pos$kodujete
ventilatorja.

e Ventilatorja ne uporabljajte v blizini eksplozivnih in/ali vnetljivih
hlapov.

o |zogibajte se stiku z gibljivimi deli ventilatorja.

e Za odklop naprave primite vti€ in ga izvlecite iz vti¢nice.

POJASNILO UPORABLJENIH PIKTOGRAMOV
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1. Preberite navodila za uporabo in upostevajte opozorila ter
varnostna navodila, ki so v njih navedena!

Napravo zascitite pred vlago.

3. Razred za&cite |l

4. Naprava je v skladu s predpisi Evropske unije.

5. Primerno za selektivno recikliranje

6. Ne odlagajte med gospodinjski odpad

7

8

N

. Certifikacijska oznaka EAC.
. Certifikacijska oznaka za ukrajinski trg

OZNAKE NA NAPRAVI

™ RRRRMM Y x00xx "™

RRRR — leto izdelave

MM — mesec izdelave
Y -dodatna oznaka
XXXXX -serijska Stevilka
NNN -dodatna oznaka

OPIS KOMPONENT

. Spredniji pokrov

. Zadniji pokrov

. Pokrovéek posodice za disavo
. Ohisje ventilatorja

. Nadzorna plos¢a

. Nosilni steber

. Podstavek

UPORABNISKI PANEL IN DALJINSKI UPRAVLJALNIK
8. Vklop/izklop

9. Nastavitev hitrosti

10. Nastavitev ¢asovnika

11. Vodoravno nihanje

12. Navpi¢no nihanje

NOOBAWN =

Pred prvo uporabo daljinskega upravljalnika odstranite zas¢itno
folijo iz prostora za baterijo. Daljinski upravljalnik deluje na 3-
voltno gumbno baterijo.

NAMEN UPORABE

Ventilator za kroZenje zraka je namenjen gospodinjski uporabi.
Naprava zagotavlja ucinkovito kroZenje zraka in je opremljena s
horizontalnim in  vertikalnim nihanjem (3D), daljinskim
upravljalnikom, ¢asovnikom, ambientalno LED-osvetlitvijo ter
drzalom za diSavne vlozke.

NAMESTITEV

Sestavljanje podstavka

¢ |z embalaze vzemite vse sestavne dele.

Odbvijte vijak na dnu stebra.

Steber vstavite v odprtino v podstavku.

Zategnite pritrdilni vijak.

Zgornjo cev stolpa zavrtite v smeri urinega kazalca in jo povezite

z spodnjo cevjo.

« Namestite glavno ohisje ventilatorja na stebriek tako, da ga vrtite,
dokler ni popolnoma pritrjeno.

Namestitev kartuSe z diSavo

« Pokrovéek posodice za diSavo zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca in ga odstranite.

o Kartu$o za diSave namocite z izbranim aromati¢énim oljem.

* Vstavite vloZek v posodico.

* Ponovno namestite pokrov in ga zavrtite v smeri urinega kazalca.

UPORABA NAPRAVE

Prva uporaba

e Ko je naprava priklju¢ena na omrezno napajanje, bo oddala
zvocni signal. Vse kontrolne lu¢ke bodo enkrat utripnile, ventilator
pa bo presel v stanje pripravljenosti.

Vklop in izklop

e Za vklop ali izklop naprave pritisnite gumb (8) na nadzorni plos¢i
ali daljinskem upravljalniku.

Nastavitev hitrosti

* Ko je naprava vklopliena, je privzeto nastavljena hitrost F6.

e Z veckratnim pritiskom na gumb (9) spreminjate stopnjo hitrosti.

e Ko je dosezena najvi§ja hitrost, se ventilator vrne na najnizjo
hitrost.

Vodoravno nihanje

e S kratkim pritiskom na gumb (11) vklopite ali izklopite gibanje z
leve na desno.

Vertikalno nihanje

e Gumb (12) pritisnite in drzite priblizno 3 sekunde, da vklopite ali
izklopite gibanje navzgor in navzdol.

LED osvetlitev

e Gumb (9) pritisnite in drzite priblizno 3 sekunde, da vklopite LED-
osvetlitev. Ponovno ga pritisnite in drzite 3 sekunde, da osvetlitev
izklopite.

Funkcija ¢asovnika

« Cas delovanja lahko nastavite od 1 do 12 ur.

e Z vsakim pritiskom na gumb (10) se ¢as podalj$a za 1 uro.

e Ko je dosezenih 12 ur, se nastavitev ponastavi na zacetek.

ZASLON

* Na zaslonu se prikazuje trenutna hitrost ventilatorja in nastavljen
Cas Casovnika. Po 3 minutah neaktivnosti se zaslon samodejno
izklopi in se ponovno vklopi ob pritisku katere koli tipke.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ¢iS¢enjem:

o |zklopite napravo.

o Odklopite napravo iz vti¢nice.

Ciséenje ohisja

e Ocistite z mehko, rahlo vlazno krpo.

* Po potrebi uporabite blaga Cistila.

Ne

uporabljajte jedkih ali alkalnih snovi.

Ne dopustite, da bi se nadzorna plo§¢a zmocila.

Potopite napravo, kabel ali vti¢ v vodo.

Ne razstavljajte aparata za ¢iS€enje notranjosti.

Priporodljivo je, da napravo odistite vsakih 2 mesecev.

SHRANJEVANJE

Ob koncu sezone:

« Napravo temeljito ocistite.

e Shranite ga v pokonénem poloZaju.

« Ventilator postavite na suho in hladno mesto.
e Napravo zascitite pred prahom.

NAMENSKI PODATKI

90-023
PARAMETER SIMBOL VREDNOST
Napetost napajanja V 230V
Frekvenca omreZzja Hz 50 Hz
Nazivna mo¢ w 50 W
Razred zasdite - 1]
Najvedji pretok zraka F 16,60 m*min
ventilatorja
Mo¢ ventilatorja (ErP) P 36,8 W
Delovna vrednost sV 0,451
(m*min)/W
VARSTVO OKOLJA



Elektricnih izdelkov se ne sme odlagati skupaj z gospodinjskimi
odpadki, temve¢ jih je treba predati v recikliranje v ustreznih
obratih. Informacije o recikliranju lahko dobite pri prodajalcu

— izdelka ali lokalnih organih. Odpadna elektri¢na in elektronska
oprema vsebuje snovi, ki so Skodljive za okolje. Oprema, ki se ne
reciklira, predstavlja potencialno tveganje za okolje in zdravje ljudi.

Druzba z omejeno odgovormostio »GTX Poland Spotka z ograniczong

odpowiedzialnoscig« s sedezem v Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju: »GTX

Poland«), s tem izjavlja, da so vse avtorske pravice na vsebino tega priro¢nika (v

nadalinjem besedilu: »priroénik«), vkljuéno med drugim z besedilom, fotografijami,

diagrami, ilustracijami ter njegovo postavitvijo, pripadajo izkljuéno druzbi GTX Poland
in so zakonsko zaS¢itene v skladu z Zakonom z dne 4. februarja 1994 o avtorskih in
sorodnih pravicah (tj. Uradni list 20086, §t. 90, tocka 631, kakor je bil spremenjen).

Kopiranje, obdelava, objava ali spreminjanje Priro¢nika v celoti ali katerega koli od

njegovih posameznih elementov za komercialne namene brez izrecnega pisnega

soglasja druzbe GTX Poland je strogo prepovedano in lahko povzrogi civino in
kazensko odgovornost.

(bg)
NPEBOA HA OPUTMHANHUTE UHCTPYKLUU
Mopoe BeHTUnatop RETRO 50W
90-023

3ABENEXKA: NPEOU OA U3NON3BATE TO3U YPEQ, MONA,
NPOYETETE BHUMATENNHO HACTOALWOTO PHKOBOACTBO
N TO CbXPAHETE 3A BbELLA YNOTPEBA.

NOAPOBHUN NMHCTPYKLIUU 3A BE3OIMACHOCT

e ToBa ycTPOWCTBO MOXe Aa Ce U3nonaea OT Aela Ha Bb3pacT 8
rogvHN 1 noseYe, KakTo 1 OT Xopa C HamManeHu QJwamqecm uwnn
yMCTBEHU Crnoco6HOCTU unn ot nvua, KOUTO He Ca 3ano3HaTn C
YCTPOICTBOTO, NMPU YCIIOBME Ye Ce OcurypsiBa Haasop Unm ce
[aBaT MHCTPYKUMK 3a 6e3onacHOTO My u3nonssaHe, Taka ve fa
ce pasbepar CBbp3aHuTe C Hero puckose. [leuara He Tpsibea Aa
CW urpasT ¢ yctpoicTtBoTo. [leuaTta He TpsibBa da m3BbpLuBaT
noyncTBaHe Unu NoaapbXKa Ha ycTponcTsoto 6e3 Hagsop.

e [lpegn ga ceanuTe kanaka, ce yBepeTe, Ye BEHTUNATOPLT e
N3KNKYEH OT eneKkTpuyeckaTa Mpexa.

BHUMAHME! To3n ypen e npegHasHayeH camo 3a ynotpeba Ha
3aKpUTO.

NPEAYNPEXOEHMUE:

e AKO HeoTAensieMusT 3axpaHBaly kaben e nospeneH, Tov TpsioBa
fa 6bae 3ameHeH OT NpOWM3BOAMUTENS, TEXHWK OT CepBU3eH
LeHTBbP unu kBanuduumpaHo nuue, 3a Aa ce usberHe BCSKaKkbB
pucK.

e 3a [Jga HamanuTe pucka OT foxap WM TOKOB yAap, He
U3ronssaiiTe TO3W MPOAYKT C HUKaKBM MOJYNPOBOJHUKOBU
YCTPOWCTBA 3a perynupaHe Ha ckopocTTa. 3a ja HamanuTe pucka
OT NnoXap, TOKOB yAap 1 TENeCHN HapaHsBaHUS, He U3nonssanTte
ypeaa Ao nposopet.

e BeHtunaTopbT TpAbBa Aa ce U3Non3Ba camMo KakTo € onMcaHo B
HacTOSILLOTO PBKOBOACTBO. [lpyrn HauMHM Ha ynoTpeba He ce
npenopbYBaT, Tbil KaTo MoraT ja Npeav3BuKaT noXxap Unu ToKoB
yAap.

e He nokpuBaiite Bxoga unu usxoga Ha Bbaayxa, 3a Aa nsberterte
noepeja Ha BeHTUnaTopa.

¢ He n3nonaeaiiTe BeHTUNaTOpa B NPUCHCTBUETO HA B3pUBOONACHU
v/vnu 3ananumn napu.

e 3bsArBaiiTe KOHTaKT C ABWXELIMTE Ce YacTu Ha BeHTUnaTopa.

e 3a fa uskniounTe ypeaa, XBaHeTe Lerncena u ro usgbpnainte ot
KOHTaKTa.

OBACHEHUE HA U3NON3BAHUTE NUKTOMPAMU
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1. MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba v cnasgaiTe
npegynpexneHuaTta n MHCTPYKUuMnTe 3a 6630naCHOCT, Cbabpxawm
ce B Hero!

2. MaseTe ypepna oT Briara.

3. Knac Ha 3awwura Il

4. YpeawbT OTroBaps Ha U3MCKBaHWsATa Ha EBponenckus cbios.

5. MNoanexu Ha cenekTMBHO peuuknupaHe

6. He n3xebpnisiite 3aegHo ¢ 6utoBuTe OTNagbLM
7. CepTudmkaumoHeH 3Hak EAC.
8. CepTubnKaLMOHeH 3HaK 3a YKpauHCKUs nasap

MAPKUPOBKMW BBPXY YCTPOUCTBOTO
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OMUCAHME HA KOMMOHEHTUTE
. MpepHa kanayka

3apeH kanak

Kanak Ha KoHTeliHepa 3a apomaT
. Kopnyc Ha BeHTUnatopa
KoHTporneH naHen

OnopHa KonoHa

. OcHoBa

MNAHEN 3A YNPABNEHWE U AUCTAHLUWOHHO YNPABINEHUE
8. BkniouBaHe/nskniouBaHe

9. PerynupaHe Ha ckopocTtTa

10. HacTtpoiika Ha Taiimepa

11. Xopu3oHTarnHo nioneexe

12. BepTukanHo nioneeHe

NoorwN

ﬂpe,qu Aa n3nonsgarte AUCTaHUMOHHOTO ynpaBrieHue 3a NbpBuU
nbT, NpemaxHeTe 3awmTHata ¢onno OT oOTAeneHueTo 3a
6aTtepusita. [JMCTAaHLUMOHHOTO ynpaBrieHue ce 3axpaHea oT 3 V
6arepus TUN GYTOH.

NPEAHA3HAYEHUE

BeHTUnatop®bT 3a uMpKynauusi e npegHas’HayeH 3a [AoMallHa
ynotpe6a. YpeAbT ocurypsiBa edeKTUBHA LMPKynauus Ha
Bb3ayxa M e obopyaBaH C XOPU3OHTarHO M BepTUKarnHo
ocuunupaxe (3D), AUCTaHUMOHHO ynpaBneHue, Taumep, LED
OCBET/IEHMUE 3a HACTPOEHME U AbpXKay 3a apoMaTuamnpalla kaceta.

MOHTAX

Crno6siBaHe Ha ocHoBaTa

. M:;Ba,que BCUYKN KOMMOHEHTN OT ONakoBKaTa.

PasBuiite BWHTA, HaMupall, ce B AONHaTa YacT Ha KonoHara.

MocTaBeTe KonoHaTa B OTBOpa Ha OCHOBATa.

BaTerHeTe yKCMpaLLUS BUHT.

3aBbpTeTe ropHata Tpbba Ha KoroHaTa Mo 4acoBHWKOBATa

CTperka v 1 CBbpXeTe ¢ JonHaTa Tpbba.

e [locTtaBeTe OCHOBHUS KOpnyc Ha BeHTUNnaTopa BbpPXYy KOnoHaTta,
KaTo ro 3aBbpraTte, AOKATO Ce 3aKpenu HanbJIHO.

MocTaBsHe Ha KaceTaTa ¢ apomar

e 3aBbpTeTe kamaykata Ha KOHTeWHepa 3a apomaT obpaTHO Ha
YacoOBHUMKOBATaA CTpenka 1 1 MaxHeTe.

e Hanoete kacetata 3a apomaTt C M3GPaHOTO OT Bac apomMaTHO
Macro.

o [octaBeTe kaceTaTa B KOHTelHepa.

e [locraBeTte kanaka OGpaTHO 1 ro 3aBbpTETE NO YacoBHMKOBATa
cTperka.

PABOTA C YPEOATA

MbpBoHayanHa ynotpe6a

. CJ'IE[J, KaTo Ce BKII0YM KbM eneKkTpuyeckaTta mMpexa, ypeabT We
n3pane 3ByKOB curHarn. Beuykmn WHOMKaTOPU e MUTHAT BEOHBX,
a BEHTUNAToP®HT LWe NpeMnHe B PEXUM Ha rOTOBHOCT.

BkniouBaHe 1 U3KNoYBaHe
e HaTucHeTe B6yTOH (8) Ha KOHTPOMHMS NaHeN N ANCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHue, 3a Aa BKNIOYATE UMK U3KNoYNTe ypeaa.

PerynupaHe Ha ckopocTTa

e KoraTo ypenbT e BknioueH, no noapasbupaHe e 3agageHa
ckopocT F6.

e [loBTapsWOTO HaTWckaHe Ha OGYTOH (9) NPOMEHs HMBOTO Ha
cKopocTTa.

« Crep kaTo ce JOCTUTHe Haii-BUCOKaTa CKOPOCT, BEHTUNATOPBLT ce
BpbLUA KbM Hall-H/CKaTa CKOPOCT.

xOpM3OHTaJ'IHO noneeHe



e KpaTtkoto HaTuckaHe Ha OyToH (11) BkmiouBa unM W3kMouBa
[IBWKEHNETO OTINSIBO HaASICHO.

BepTukanHo ocuunupaHe

e HatucHete v 3appwbxTe 6yToH (12) 3a okono 3 cekyHau, 3a Aa
BKITIOYMNTE WU U3KITIOYNTE [BUKEHNETO Harope 1 Hagony.

LED ocBeTtnexve

e HatucHete n 3appbxTe 6yToH (9) 3a okono 3 cekyHau, 3a Aa
Bkntounte LED ocseTnenneto 3a HacTpoeHue. HaTucHete u
3apbXTEe 0 OTHOBO 3a 3 cekyHAM, 3a [Ja W3KnouuTe
OCBETNEHNeTO.

®yHKuus ,, Taimep®

e BpewmeTo Ha paboTa Moxe aa ce HacTpou oT 1 Ao 12 yaca.

e C Bcsiko HaTuckaHe Ha ByToH (10) BpemeTo ce yBenuyasa ¢ 1 4ac.

e Crnep kato ce pgocTurHaTt 12 yaca, HacTpoikaTa ce Hynvpa u
3arnoyea oTHa4arno.

[UCNNEN

e [lucnnesT nokasBa TekyllaTa CKOPOCT Ha BeHTMRatopa WU
HacTpoeHOTO BpeMe Ha Taimepa. Cnef 3 MuHyTn 6e3feiicTeue
eKpaHbT Ce W3KITIoYBa aBTOMATUYHO U Ce BKII0YBA OTHOBO MNpU
HaTMcKkaHe Ha KOWTO 1 fa e ByToH.

NOYNCTBAHE U MNOOAPBXKA

ﬂpep,vl no4YynucTBaHe:
e V3knoveTe ypena.
e M3knioyeTe ypeda oT enekTpuyeckaTa Mpexa.

MouncTeaHe Ha Kopnyca
e [lounctete ¢ MeKa, NleKo HaBnaXkHeHa Kbpna.
e Ako e Heo6X0AMMO, 3Mon3BanTe MeKU NOYUCTBALLM CPEACTBA.

He

13ron3BaiiTe KOPO3VMBHW UMK ankanHu BeLecTsa.

He no3sonsiBaiTe KOHTPONHUSAT NaHen Aa ce HaMoKpW.
MoTansiite ypena, kabena unu wwencena BbB BoAa.

He pasrnobsisaiite ypeaa, 3a fa NOYUCTUTE BLTPELLHOCTTA My.
MpenopbyBa ce ypeabT Aa ce NoYNCTBa Ha BCekn 2 Mecela.

CBbXPAHEHUE

B kpas Ha ce3oHa:

o [ouncTeTe ypefa crapaTtenHo.

L CbXpaHﬂBaVlTe ro B N3npaBeHO MNoJIoXKeHne.

e [locTaBeTe BeHTUNATOPa Ha CyxO M NPOXNAaAHO MSICTO.
o [Mpepnasete ypeaa oT npax.

TEXHUYECKU OAHHU
90-023
NAPAMETHP CUMBOJ CTOMHOCT
3axpaHBaLlo HanpexeHve \ 230V
YecTtoTa Ha Mpexarta Hz 50 Hz
HomuHanHa mowHocT W 50 W

Knac Ha 3awumTa - Il
MakcumaneH pnebut Ha F 16,60 M*/MuH

BeHTUnaTopa

MowHocT Ha BeHTMnaTopa P 36,8 W

(ErP)

Pa6oTHa cToiHoCT sV 0,451
(M3/MuH)/W

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA
EnekTpuyeckuTe NPoayKTH He TpsibBa Aa Ce U3XBBPIAT 3a6[HO C

6uTOBMTE OTNaLLK, a TPsIGBa Aa Ce NpefjaBaT 3a PELMKIMPaHe B
CBLOTBETHUTE CBOPBXEHUs. VH(opMaLmMs 3a pPeuuKIMpaHeTo
mMoxe fa Gbae nonyyeHa OT TbproBela Ha MpofykTa uim ot
MecTHUTe BnacT. OTnagbLuTe OT eNEeKTPUYECKO W eNEKTPOHHO
oBopyaBaHe CbabpXaT BELECTBa, KOUTO Ca BPe/HM 3a OKonHaTa
cpena. OBopynsaHeTo, KOETO He Ce PeuMknMpa, NpeacTasnssa
NoTEHUManNeH PUCK 33 OKOMHATa CPe/ia W HOBELIKOTO 3/paBe.
,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig" — apyecTso ¢ orpaHuyeHa
OTTOBOPHOCT, CbC cefarvile BbB Bapuasa, yn. ,[MorpaHnyHa“ 2/4 (HapuyaHo mo-
HaTaTbk: ,GTX Poland®), c HacTosALLOTO Aeknapupa, Ye BCUHK aBTOPCKV NpaBa BbpXy
CbAbPKaHNETO Ha HaCTOSILLOTO PLKOBOACTBO (HapuU4aHo Mo-HaTaTbk: ,HapbyHuK'),
BIJIOYMTENHO, Hapes C [pyroTo, HeroBus TekcT, coTorpacdum, auarpamm,
WNIOCTPaLMK, KakTo U OPOPMNEHNETO My, MPUHAANEXaT U3KMouuTenHo Ha GTX
Poland 1 ca 3alumTeHn oT 3akoHa B CLOTBETCTBME ChC 3akoHa oT 4 cheBpyapn 1994 r.
3a aBTOPCKOTO MPaBO 1 CPOAHUTE My npaBa (T.e. [ibpxaseH BecTHUK 2006 r., 6p. 90,
Touka 631, ¢ nocnegsalLmTe U3MmeHeHus). Konupareto, o6paboTkara, ny6nvkysaHeTo
WM npomsHaTa Ha Hapb4Hm1Ka B HeroaTa LSNoCT UMk Ha KOWTO U [1a € OT HerosuTe
OTAEMHM eNeMeHTM 3a TbProBCKM Lienn 6e3 M3PUYHOTO NMCMEHO Cbimacke Ha GTX
Poland e cTporo 3abpaHeHo W Moxe fa AoBeAe A0 rpaxaaHcka W HakasaTenHa
OTFOBOPHOCT.

(sr)
NPEBOJ OPUrMHANHUX YNYTCTABA
PETPO 50W cToHu BeHTURaTop
90-023

HAMOMEHA: NPE KOPULWIREWA OBOI YPEHAJA, MOJIUMO
BAC [OA MNAXIbMBO MPOYUTATE OBA VYNYTCTBA WU
CAYYBATE I'A 3A BYOYHY YNOTPEBY.

NOAPOBHA YNYTCTBA 3A BE3BEHOCT

« OBy onpemMy Mory KOPUCTUTU Aela of 8 roauHa v ctapuja, kao u
ocobe ca CMakeHUM (OU3NHKUM UIM MEHTAIHUM CnocobHoCcTMMA
VMW OHM KOjU HUCY YNO3HaTK Ca ONpeMOM, Nof, YCIOBOM Aa UM ce
obe3bean Hapg3op unu ynytcTtBo o 6esbenHom kopuwwhery
onpeme, kako 61 pasdymenu noBesaHe pusuke. [eua He 6un
Tpebano aa ce urpajy onpemom. leua He 6u Tpebano Aa splue
ynwhete Unu oapxaeatrbe onpeme 6e3 Haasopa.

o [Ipe Hero WTO YKNOHUTE MOKIonaw, yBepuTe ce Aa je BeHTunaTop
WCKIbYYeH 13 Hanajara.

NAXHA! OBaj ypehaj je HamerseH camo 3a yrnoTpedy y 3aTBOPEHOM

npocTopy.

YMNO3OPEKE:

e AKko je HeonBojuBuM kabn 3a Hanajawe owTeheH, mopa ra
3aMEHUTU npou3BoNay, TexXHU4Yap CepBUCHOr LEeHTpa unun
KBanMUKoOBaHO N1LE Kako Bu ce n3derao CBaku pusiK.

e [la 6uCTE CMawMIM pU3MK O noxapa unu CTpyjHor yaapa, He
KOPUCTUTE OBaj MPOM3BOA Ca GMNO KOjUM MOMynpOBOAHWUYKUM
ypehajem 3a koHTpony Gp3vHe. [la GucTe cMawunu pusuk of
noxapa, CTpyjHOr yaapa v N4H1X noBpeaa, He kopuctute ypehaj
Ha npo3opy.

e BeHTunatop cme Aa ce KOPUCTU CamMo Ha HaYMH OMKUCaH Y OBOM
ynyTcTBy. ,Elpyre npuUMeHe HUCY npenopy4rbmse jep MOry oBecTtu
[0 noxapa unu cTpyjHor yaapa.

e He nokpuBajTe 0TBOP 3a yna3 unu 13nas Basayxa kako He 6ucre
owTeTunu BeHTunaTop.

e He KOpPUCTUTE BEHTUNAaToOp Y MNPUCYCTBY EKCMNIIO3UBHUX wvnm
3anarbMBuX cnapema.

e W3beraBajTe KOHTAKT ca NOKPETHUM [ENOBMMA BEHTUNaTopa.

e [la 6ucte uckrbyunnu ypehaj, yxsaTute BULLKY U U3BYYUTE je U3
3naHe yTudHuLe.

OBJALLHEHE MUKTOMPAMA KOJU CE KOPUCTE

s||®||O]CE€

é:«»ﬁ[h[@

5 6 7 8
1. MpouunTajte ynyTcTBO 3a ynotpedy 1 nowTyjTe ynosopexa n
6e36eHOCHe UHCTPYKLMje HaBeaeHe y Hemy!
2. 3awTuTnTe ypehaj oa Bnare.
3. Knaca sawture Il
4. Ypehaj je y cknagy ca nponvcuma EBponicke yHuje.
5. MNpepMeT cenekTnBHe peuuknaxe
6. He ognaratv ca kKoMyHanHuM oTnagom
7. BHak EAC ceptudpmkaumje.
8. Mapka cepTudmkaLmje 3a YKpajuHCKO TpXULLITE

O3HAKE HA YPEBAJY
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OnUC KOMMNOHEHTU

1. Npeaka kopuua

2. 3agHa kopuua

3. Moknonay nocyae 3a napdem
4. Kyhuwte BeHTUNaTopa



5. KoHTponHa Tabna

6. MopaHoxHM cTYy6

7. MoaHoxje

KOHTPONHA TABJIA U JANIJUHCKN YNPABIbAY
8. YkrbyunBame//ckrbyumBarbe

9. KoHTpona 6p3aunHe

10. Mopelwasawe TajmMepa

11. Xopu3aoHTanHa ocuunauuja

12. BepTukanHa ocuunauuja

Mpe npBe ynoTpe6e AarbMHCKOT ynpaBrbaya, yKIoHUTe oMoy ca
operbka 3a 6atepuje. [larbMHCKM ynpaBrbay ce Hanaja 6atepujom
Tvna "tactep” oa 3 V.

HAMEHA

BeHnTunatop 3a uupkynauujy Basgyxa je HamereH 3a KyhHy
ynotpeby. Ypehaj o6e36elyje edmkacHy Lumpkynaumjy Basayxa v
OMNPEMIbEH je XOPU3OHTANHOM M BepTUKanHoMm ocuunauujom (3D),
AarbMHCKUM ynpaBerbakseM, TajMepom, LED ocBetrbewsem 3a
aTMocdepy 1 ApxkayeM 3a KaTPUL ca MUPUCOM.

WHCTANAUUJA

Cknanatbe 6ase

o YKMOHUTE CBE KOMMOHEHTE W3 NakoBaksa.

OpaBpHUTE BUjak Koju ce Hanasu Ha aHy cTyba.

MocraeuTe cTy6 y oTBOp Y 6a3u.

3aTerHuTe 3aBpTau 3a npuuBpLUhvBakse.

3aBpHUTe rophby LIEB CTyHa y cMepy Kasarbke Ha caTy 1 NoBexuTe

je ca oowoM LeBu.

e [loctaBuTe rmasHO KyhuiTe BeHTUNaTopa Ha cTyb Tako wto hete
ra poTMpaTi oK Ce NMOTMYHO He 3aLBpCTU.

Yrpagwa MupucHe kacete

e BpTeTe noknonau nocyae 3a MMpUC y CMepY CYMPOTHOM Kasarbki
Ha caTy U YKIoHuTe ra.

e Hatonute kaTpu 3a apomy n3abpaHM apoMaTU4HUM yrbeM.

e CraBuTe KapTPUIX Y KOHTEjHEp.

e BpatuTte nokrnonat, 1 3aBpHUTE ra y CMepy Kasarbke Ha cary.

PA[ CA YPEBAJEM

MpBo kopuwhete

e Kapga ce ypehaj npukrbyum Ha mpexy, emutosahe 6un. Ceu
uHaukaTtopu he jegHom TpenmHyTu, a BeHTunatop he npehu y
PEXUM NPUNPaBHOCTU.

Yy W UCKIbY
e [puTucHuTe gyrme (8) Ha KOHTPOMHOj] Tabnu unK OarbUHCKOM
KOMaHAM fa yKIbyuuTe Unu uckribyumte ypehaj.

Mopewasatbe 6p3vHe

e Kapa je ypehaj ykbyyeH, OpavHa F6 je nopelweHa
nogpasymeBaHo.

o [loHaBrbEHUM NPUTUCKOM Ha fyrme (9) Metsa ce HUBO Gp3unHe.

e Kapa ce pocturHe Hajpuwa Gp3vHa, BeHTUNaTop ce Bpaha Ha
HajHWXKy 6p3uHy.

Xopu3oHTanHa ocuunaumja

e [lputuckom Ha pyrme (11) KpaTKOPOYHO ce yKIbydyje wnu
UCKIbYYYje KpeTake NeBo-AeCHO.

BepTtukanHa ocuvnaumja
e [putucHute n gpxute ayrme (12) oko 3 cekyHge Aa Gucte
YKIbYHUIIK Unn UCKIby4nnu KpeTtake rope-gone.

LED ocBeTrbeme

e [MpuTucHute n gpxute ayrme (9) oko 3 cekyHae Aa ykrbyunte LED
ambujeHTanHo oceeTrbere. [OHOBO ra NpUTUCHUTE U ApxuTe 3
CeKyH[le [1a NCKIbYYNTE OCBETIbEH-E.

®dyHKumja Tajmepa

e Bpewme paga ce moxe nogecutn og 1 fo 12 catu.

e Csaku nputucak Ha ayrme (10) nosehasa Bpeme 3a 1 caT.

e Kapa ce pocturHe 12 caTtu, nopewasawe ce peceTyje Ha
noyerak.

MNMPUKA3

o [pukas nokasyje TpeHyTHy Gp3avHy BeHTUNaTopa W NoAeLleHo
Bpeme TajMepa. HakoH 3 MUHYTa HeaKTUBHOCTW, ekpaH ce
ayTOMAaTCKM UCKIbyyje 1 NMOHOBO Ce YKIbydyje kaaa ce NpuTUcHe
6uno koje gyrme.

YUWHEHE N OOPXXABAHE

Mpe unwhemsa:

e Vickrbyunte ypehaj.

e VickrbyuuTe ypehaj u3 Hau3aMeHn4He poseTe.
Yuwhere kyhuwra

e Yuctute Mekom, 6raro BNaxHOM Kpriom.

e [lo notpebu kopucTute Bnare fgetepreHTe.

He

He KopucTUTe KOpPO3WBHE UNK ankanHe CyncraHLe.
He posBonuTe Aa kOHTponHa Tabna noctaHe BraxHa.
He yporsaBajte ypehaj, kabn unu npukrbyyak y Boay.
He pactasrbajte ypehaj paam umwhera yHyTpaLuboCcTy.
Mpenopyuyje ce aa uncTuTe ypehaj ceaka 2 meceua.
YYBAHWE

Ha kpajy ce3soHe:

e [laxrbuBo ounctute ypehaj.

e YyBajTe ra y ycrnpaBHOM Monoxajy.

o CraBuTe BEHTUNATOP Ha CYBO 1 XNaJHO MeCTO.
e 3awTnTuTe ypehaj oa npaLmHe.

TEXHWUYKM NOJALN

90-023
NAPAMETAP CUMBOJ BPEOHOCT
HanoH Hanajaka V 230V
dpekBeHLMja Mpexe Hz 50 Hz
HomuHanxa chara w 50 W
Knaca sawTturte - ]
Makcumantmn nNpoTOK F 16,60 M3/MuH
BeHTUNaTopa
MohHocT BeHTUnaTopa P 36,8 W
(ErP)
PagHa BpegHocT SV 0,451
(M3/MuR)/W
3ALUTUTA XUBOTHE CPEAVHE

Mpon3BOAM Ha eNeKTPUYHWU MOTOH He CMejy Aa Ce oanaxy ca
kyhHim otnagom, Beh mopajy Aa ce npeaajy Ha peuuknaxy y
oproeapajyhe objekte. WHdopmauvje o peuuknaxu mory ce

==="_| | 1061T\ On NPoAaBLIA NPON3BOAA UMM NOKANHUX BRacT1. OTnaaHn
€NeKTPUYHI 1 eNEKTPOHCKM ypelaju caapxe CyncTaHue Koje cy

WTETHE MO XMBOTHY cpeauHy. Onpema koja ce He peuvknupa

npeAcTaBrba NOTEHLManHU PU3MK NO XUBOTHY CPEAMUHY U IbYACKO

3apasrbe.

[pywTBo ca orpaHuyeHom ogroopHowhy "GTX Poland Spétka z ograniczong
odpowiedzialnoscig", ca ceguiutem y Bapuasm, yn. Pograniczna 2/4 (y farbem TekcTy:
"GTX Poland"), oBum u3jaBrsyje Aa cBa ayTopcka npasa Ha cagpxaj oBor ynyTcTaa (y
parbeM Tekcty: "YnyTcTBO"), yKbydyjyhu, u3mely ocTanmor, HeroB TeKcT,
oTorpacbuje, Avjarpame, wnyctpauuje, Kao U HEroB pacropes, MCKIby4nBO
npunapaajy komnaxujn GTX Poland 1 3aluTuheHn cy 3akoHOM y cknagy ca 3akoHoM o
ayTOPCKOM Mpasy ¥ CPOAHUM npasiMa of 4. chebpyapa 1994. roauHe (Tj. CnyxGeHn
nmct PenyBnuvke Morscke 2006, 6p. 90, cTae 631, ca uamerama). Konvpatse, obpaga,
objaBrbvBatbe UMM Metbare MpUpyyHMka y LENMMHM Ui GUNO KOT  Heerosor
nojevHaYHOT enemeHTa y komMepLmjanHe CBpxe Ge3 N3pUIMTOr NUCMEHOT NpUCTaHka
komnanuje GTX Poland cTporo je 3abpatseHo 1 MoXe A0BECTM [0 rpafjaHcke u
KPUBMYHE OATOBOPHOCTH.

(el)
META®PAZH TON APXIKQN OAHIIQN
Avepiomipag daméSou RETRO 50W
90-023

IHMEIQZH: MPIN XPHZIMOMOIHZETE TH ZIYZKEYH AYTH,
AIABAZTE MPOZEKTIKA TO NAPON EMXEIPIAIO KAl ®YAAZTE
TO A MEAAONTIKH ANA®OPA.

AEMTOMEPEIZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ

e AutA n ouokeun ptropei va xpnaoipotroindei amd maidid nAikiag 8
ETWV Kal Avw, KaBWwg Kal atrd ATopa PE PEIWPEVEG CWHATIKEG 1)
SiavonTIkEG IKavATNTEG i aTTd GTOpa TTOU OEV Eival ESO0IKEIWUEVA IE
TN OUOKeUR, UTTO TNV TTpoUTréBeon OTI TrapéxeTal emiBAeyn i
odnyieg OXeTIKG Pe TOV TPOTIO A0PAAOUG XPrioNG TNG GUOKEUNG,
WOTE va yivovTtal KatavonToi ol OXETIKOi Kivduvol. Ta Traidid dev
TpéTel va Taifouv pe Tn ouokeur). Ta TTaidiG Sev TIPETTEl va
TIpaypaToTIololV Kabapiopd i ouVIAPNON TNG OUCKEUNG XWPIg
ETiBAeYN.

o [Mpiv apaipéoeTe To KAAUPPa, BeBalwbeiTe OTI O AVEUIOTAPAG £XEI
aroouvoeBei atd To NAeKTPIKS SikTUO.

MPOXOXH! H cuokeur| autr TTPoopiCeTal aTTOKAEIOTIKA yia Xpron o€
£0WTEPIKOUG XWPOUG.



MPOEIAOMNOIHZH:

e Edv 10 un amootrwpevo kaAwdio Tpopodoaiag £l UTTOOTEI {nuId,
TIPETTEl VO AVTIKATAOTAOE] ATTd TOV KOTAOKEUOOTH, £vav TEXVIKO
TOU KEVTPOU OEPRIG 1 €CEIDIKEUPEVO GTOMO, TTPOKEINEVOU va
ATTOPEUXOEi OTTOI00ONTIOTE KivOUVOG.

e Ta va peidoete Tov Kivduvo TTupkayidg fi nAekTpotrAngiag, pnv
XPNOIPOTTOIEITE QUTO TO TTPOIOV HE OTTOIABATIOTE GUOKEUK EAEYXOU
TaxUTNTag NuIaywyou. Ma va PEIWOETE ToV KiVOUVO TTUPKayIdg,
NAekTPOTTANGiaG Kal cwPaTikoU TPAUPATIOPOU, UNV XPNOIUOTIOIEITE
TN OUOKEUN o€ TTapd&dupo.

o O avepIoTAPAG TIPETTEI VO XPNOIUOTTOIEITAI ATTOKAEIOTIKG CUNPWVA
HE TIG 0dnYieg TOU TTAPAVTOG eyXeIpIdiou. Aev oUVICTWVTAI GAANEG
XPAOEIG, KOBWG €VOEXETAI VA  TIPOKOAECOUV  TTUpKayld 1
nAekTpoTTANEia.

e Mnv KaAUTITETE TNV €i00d0 i TNV £§00 aépa, yia Va ATTOPUYETE TN
{nuIG OTOV QVEIOTAPA.

e Mnv XPNOIUOTIOIEITE TOV AVEUIOTHPA O€ TTEPIBAAOV HE EKPNKTIKEG
Ka/f) E0QAEKTEG avaBUPIAOEIG.

o ATTOQUYETE TNV ETTAPN PE T KIVOUUEVA PEPN TOU AVEUIOTAPA.

e [la va oTTOOUVOECETE TN OUCKEUR, TTIACTE TO QIG Kail TPABAETE TO
atd Tnv Tpida.

EZHMHZH TQN NIKTOrPAMMQN MOY XPHZIMOMOIOYNTAI

de|®|[O]CE
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1. AloBdaTe To eyXeIPIdIO XproNG Kal akoAouBROTE TIG
TIPOEIBOTTOINTEIG KAl TIG 0BNYIEG ATPAAEIOG TTOU TTEPIEXOVTAI O
auTtd!

2. MNpooTaTéWTE TN GUOKEUN OTTé TNV Uypaadia.

3. Katnyopia mpooTaaiag II

4. H ouoKeur) GUPPOPPWVETAI PE TOUG KavoviopoUg TG Eupwraiknig
‘Evwong.

5. YTTOKeImal o€ €TTIAEKTIKF) avaKUKAwoN

6. Mnv TNV aTTOpPITITETE HAdi PE TO OIKIOKA aTTOPpPIppaTa

7. ZApa moTtotoinong EAC.

8. Zua moToTroinong yia Tnv ayopd Tng Oukpaviag

ENIZHMANZEIZ XTH ZYZKEYH

(™  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -€T0G KATAOKEUNG
MM -pAvag kataokeung
Y -TpéoBeTN ovopaaoia
XXXXX -apIBp6g oeIpdg
NNN -TpéoBeTn orjpavon

MNEPIFPA®H EEAPTHMATQN

. MmpooTivo kdAupua

. Miow k&Auppa

. Karmréki doxgiou apwpatog

. MepiBAnua avepioTipa

. Mivakag eAéyxou

- ZTAN oTApIgng

Bdon

MINAKAZ EAEFXOY KAI THAEXEIPIZTHPIO
8. Evepyotroinon/AtrevepyoTroinon
9. PUBuion TaxuTtnTag

10. PUBuIoN XpovodiakoTrT

11. OpigévTia TahaGvTwon

12. K&Betn TaAdviwon

NOOTRWN

Mpiv XPNOIMOTIOINOETE TO TNAEXEIPIOTAPIO YIA TIPWTN @OpPd,
APAIPECTE TN OPPAYida TNG UTTATAPIag aTmd To Slauépiopa TG
prartapiag. To TNAEXEIPIOTAPIO TPOPOSOTEITAI ATTO pIa PTTaTapia
KoupTriou 3 V.

NMPOOPIZMOX XPHIHEZ

O avepioTpag KukAogopiag TrpoopileTal yia oikiakh xpron. H
ouoKeun e§ao@alilel aroTeEAEoPATIKI) KUKAOQOpia Tou aépa Kal
gival e€omAiopévn pe opidovmia kol kABetn TaAdviwon (3D),

TNAEXEIPICTAPIO, XPOVOSIAKOTITN, ATHOCPAIPIKO pwTIGH6 LED ko
UTTo30X 1 YIO KAGETO APWHATWY.

EFKATAITAZH

ZuvappoAdynon Tng Bdong

o AgaipéoTe 6Aa Ta €§OPTAHATA ATTd TN CUCKEUATIA.

ZeB1dwaTe TN Bida TTou BpiokeTal 0TO KATW PEPOG TNG OTAANG.

TomoBeTiaTE TN OTAAN OTO dvolyua TnG Bdong.

Zgigte Tn Bida oTEPEWONG.

MepioTpéwte Tov Gvw owAfva Tng oTAANG degidoTpoga Kai

OUVOEDTE TOV UE TOV KATW OWARVA.

e ToTOBETAOTE TO KUPIO OWHA TOU OVEMIOTAPA OTN OTAAN,
TIEPIOTPEPOVTAG TO HEXPI VO AOPAAITE! TTARPWSG.

ToT1roB£TNON TOU PUOTYYIOU OPWHATOG

o [lepIOTPEWTE TO KATTAKI TOU BOXEIOU OPWUATOG OPICTEPOTTPOPA
KOl aQaIPECTE TO.

e EpToTioTE TO QUOiYYIO APWHATOG PE TO APWHATIKG £Aai0 TNG
£TMAOYAG 0ag.

e ToTroBeTAOTE TO PUTiyYIO OTO JOXEiO.

e ETavatoTroBeTAOTE TO KATTAKI KAl TTEPIOTPEWTE TO OEGIOOTPOPO.

AEITOYPTIA THZ ZYZKEYHZ

Npwm xprion

e MOAIG ouvdeBei 0TO NAEKTPIKO BiKTUO, N TUCKEUN B EKTTEPWEI Eva
nxNTIKG orfjpa. OAeg ol evieiteig Ba avaBoaBricouv pia gopd Kail o
aveIoTPag Ba TeBEl 0 KATAOTAON AVAUOVAG.

EvepyoTtroinon Kai amrevepyotroinon

e [MatoTe T0 KOUpTTi (8) OTOV TTivaKa EAéyXOu i} OTO TNAEXEIPIOTHPIO
YIO VO EVEPYOTTOINOETE 1| VA OTTEVEPYOTTOINTETE TN CUCKEUR.

PuBpion TaxutnTag

e Otav n ouokeun gival evepyoTroinuévn, n TaxuTnTa F6 €xel opioTei
WG TTPOETTIAOYH.

e [Matwvtag emavelAnuuéva 1o KoupTri (9) aAAGder To emiredo
TaxUTNTAG.

e MOAIG emmiTeuxBei N péyioTn TaXUTNTA, O AVEUIOTAPAG ETTIOTPEPE!
oTn XaunAoTepn TaxUTNTA.

Op1g6vTIa TAAGVTWON

e [Matwvrag ouvioga TO  kouptti  (11)  evepyomroieital A
QTTEVEPYOTTOIEITAI N KiVvNoN aTTd apIoTEPA TTPOG Ta EEIA.

KaBetn TaAdviwon

e [laTAOTE KaI KPATAOTE TTATNPEVO TO KOuuTr (12) yia Trepittou 3
OEUTEPOAETTTA YIO VO EVEPYOTTOINCETE i VA OTTEVEPYOTTOIOETE TNV
Kivnon ammd mavw PO Ta KATW.

Pwriopég LED

e [MatAoTe kal KPATAOTE TTATNUEVO TO KOupTri (9) yia Trepitou 3
OEUTEPOAETITA VIO VO EVEPYOTTOINCETE TOV OTHOTPAIPIKO QWTICUO
LED. MaTAOTE KaI KPATAOTE TO TTATNUEVO EavA Y 3 DEUTEPOAETTTA
YIO VO OTTEVEPYOTTOINTETE TOV QWTIONO.

Aseiroupyia xpovodiakoTTn

o O xpdvog Acitoupyiag pTropei va pubpioTei ammd 1 éwg 12 Wpeg.

e KdaBe atnua Tou KoupTriou (10) augdvel To xpdvo katd 1 wpa.

e MOAIG oupTTANpwOOUV o1 12 WPEG, N PUBUICT ETTAVAPEPETAl OTNV
QAPXIKH TIPA.

OOONH

e Ho00dvn eppaviCel Tnv TpéXouca TaxUTNTA TOU AVEUIOTHPA KAl TOV
puUBUIOUEVO XPOVO TOU XPOvVOdIaKOTITN. MeTd amd 3 Aemtd
adpdveiag, n 006vn oPrvel auTOPATA Kal EVEPYOTTOIEITAI ava dTav
TIOTNOE OTTOI0dATIOTE KOUTTI.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Mpiv a1rd ToV KABaPICHO:

e ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUCKEUR.

e ATTOOUVOEDTE TN GUOKEUN aTTd TV TTPida.

KaBapiopég Tou mepiBAfpaTog

o KaBapioTe pe éva paAakod, EAAQPUWG uypd Travi.

o XpnolpoTroIfoTe ATTIA KABAPIOTIKA TTPOIOVTA, AV XPEICOTEI.
Mnv

XpnoiyoTroigite SIaBpwTIKEG 1 AAKAAIKEG OUTiEg.

Mnv a@rjveTte Tov Trivaka eAéyxou va Bpaxei.

BubioTe Tn ouokeur], To KAAWSIO 1| TO BUCHA O€ VEPOD.

Mnv amoouvappoAoyeiTE TN GUOKEUR YIG va KoBopioeTe TO
EOWTEPIKO TNG.

e JuVIOTATal VO KOBOPIZETE TN CUOKEUN KGBE 2 Priveg.



ANOGHKEYZH

Z10 TEAOG TNG OELOV:

o KaBapioTe KaAd Tn CUOKeUN.

e AmoBnkeUoTe TN o€ 6pBia B€an.

o TotroBeTrOTE TOV AVEIOTAP O€ §NPO Kal dpooePd PEPOG.
o [1poOTATEWTE T CUOKEUN ATTO Tr) OKOVN.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

e Gebruik de ventilator niet in de aanwezigheid van explosieve en/of
brandbare dampen.

« Vermijd contact met de bewegende onderdelen van de ventilator.

e Om het apparaat los te koppelen, pakt u de stekker vast en trekt
u deze uit het stopcontact.

UITLEG VAN DE GEBRUIKTE PICTOGRAMMEN

o|C€

90-023
NAPAMETPOX ZYMBOAO TIMH =
Tdon Tpopodoaiag \ 230V 1
2uxvoTnTa SIKTUOU Hz 50 Hz
OvouaaTIKA 10XUg w 50 W

Karnyopia pooTaciag - 1

Méyiotn  Tapoxr)  aépa F 16,60 m*min

QAVEHIOTAPA

loxug avepiotipa (ErP) P 36,8 W

Tipr AerToupyiag SV 0,451
(m3*min)/W

MPOZTAZIA TOY MEPIBAAAONTOX
Ta nAekTpIKG TTPOIGVTA BEV TIPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI Hadi PE Ta
oIKIoKG  aTroppippaTa, aMda  Tpémel va Trapadidovial  yia
avakUKAwan o€ KaTaAANAeg eykaraoTaoelg. MAnpo@opieg OxeTIKA
— HE TNV avakUkAwon WTTOPEiTe va AGBeTe ammd Tov TWANTA Tou
TIPOIOVTOG 1 TIG TOTTKEG QpXEG. Ta amoBAnTa nAekTpikoU Kai
nAekTPOVIKOU £§OTTAICHOU TTEPIEXOUV OUTieg TToU gival TTIBAaBEiG

yia 1o TrepIBAAAov. O eE0TTAICNOG TTOU BeV AVOKUKAWVETAI TTOTEAET
BOave Kivduvo yia To TTEPIBAANOV Kal TV avOpwTTIVN UYEIA.

2 3
<|[Z] &
e
5 6 7 8
1. Lees de gebruikershandleiding en volg de waarschuwingen en
veiligheidsinstructies die daarin staan!
2. Bescherm het apparaat tegen vocht.
3. Beschermingsklasse Il
4. Het apparaat voldoet aan de voorschriften van de Europese Unie.
5. Bestemd voor gescheiden inzameling
6. Niet met het huisvuil weggooien
7. EAC-certificeringsmerk.
8. Oekraiens marktcertificeringsmerk

MARKERINGEN OP HET APPARAAT

H «GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscigy, eTaipeia Trepiopiopévng
£uBlvNG, pe €6pa otn Bapaoopia, 086 Pograniczna 2/4 (egegrig: «GTX Poland»),
OnAWvVEl PE TO TTaPAOV OTI GAA T TIVEUHOTIKG SIKQIWMATA ETTI TOU TTIEQIEXOHEVOU TOU
TIapovTog eyXelpidiou (epegic: «Eyxeipidioy), auptrepiAapBavopévwy, PETagl GAAwy,
TOU KEIPEVOU, TWV GWTOYPAPILY, TwV SIaYPAUHETWY, TWV EIKOVOYPUPHOEWY, KABWG
Kal TNG MOPPOTIOINofg Tou, avrikouv atokAeiloTikd otnv GTX Poland kai
TIPOCTATEVUOVTAI AT TO VOO oUPPWVa e Tov Nopo Tng 4ng deBpouapiou 1994 Trepi
MveupaTikig Id1okTnaiag kar Zuvaguwy AiKaiwpdrwy (SnA. Epnuepida Tng Kupépvnong
2006 apiB. 90, Béua 631, dmwg TpotoTToNBNKE). H avtiypagn, n emegepyaoia, n
dnuoaiguon i n TpotroTroinon Tou Eyxeipidiou aTo GUVOAS Tou fj OTTOI0UBATIOTE aTTd Tal
ETTPEPOUG OTOIXEID TOU IO EUTTOPIKOUG OKOTTOUG XWIG TN PNTH YPOTTTH OUYKaTGBEDN
g GTX Poland armrayopeUeTal auoTnpa Kal EVOEXETOI VO OUVETTAYETAI QOTIKA Kal
TIOVIKR £UB0VN.

(nl)
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
RETRO 50W vioerventilator
90-023

OPMERKING: LEES DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR
VOORDAT U DIT APPARAAT GEBRUIKT EN BEWAAR DEZE
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

GEDETAILLEERDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en
ouder, en door personen met verminderde fysieke of mentale
capaciteiten of personen die niet bekend zijn met het apparaat, op
voorwaarde dat er toezicht wordt gehouden of instructies worden
gegeven over hoe het apparaat veilig te gebruiken, zodat de
bijbehorende risico's worden begrepen. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet zonder
toezicht reinigen of onderhouden.

e Zorg ervoor dat de ventilator is losgekoppeld van het
elektriciteitsnet voordat u de afdekking verwijdert.

LET OP! Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

WAARSCHUWING:

e Als de niet-afneembare voedingskabel beschadigd is, moet deze
door de fabrikant, een technicus van een servicecentrum of een
gekwalificeerd persoon worden vervangen om elk risico te
vermijden.

e Om het risico op brand of elektrische schokken te verminderen,
mag dit product niet worden gebruikt in combinatie met een
halfgeleider-snelheidsregelaar. Om het risico op brand,
elektrische schokken en persoonlijk letsel te verminderen, mag
het apparaat niet in een raam worden gebruikt.

o De ventilator mag uitsluitend worden gebruikt zoals beschreven in
deze handleiding. Ander gebruik wordt afgeraden, aangezien dit
brand of een elektrische schok kan veroorzaken.

* Bedek de luchtinlaat of -uitlaat niet om schade aan de ventilator
te voorkomen.

™  RRRRMM Y xxxxx "™/

RRRR - bouwjaar

MM -maand van fabricage

Y -aanvullende aanduiding
XXXXX -serienummer

NNN -aanvullende markering

BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN
Voorste deksel

Achterdeksel

Deksel van de geurcontainer
Ventilatorbehuizing

Bedieningspaneel

Steunkolom

Voet

BEDIENINGSPANEEL EN AFSTANDSBEDIENING
8. Aan/uit

9. Snelheidsregeling

10. De timer instellen

11. Horizontale oscillatie

12. Verticale oscillatie

Nooh,wN =

Verwijder, voordat u de afstandsbediening voor het eerst gebruikt,
de batterijafdichting uit het batterijvak. De afstandsbediening
werkt op een 3 V-knoopcelbatterij.

BESTEMD GEBRUIK

De circulatieventilator is bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Het
apparaat zorgt voor een effectieve luchtcirculatie en is uitgerust
met horizontale en verticale oscillatie (3D), een afstandsbediening,
een timer, sfeervolle LED-verlichting en een houder voor
geurpatronen.

INSTALLATIE

De voet in elkaar zetten

e Haal alle onderdelen uit de verpakking.

e Draai de schroef aan de onderkant van de kolom los.

* Plaats de kolom in de opening in de voet.

« Draai de bevestigingsschroef vast.

« Draai de bovenste buis van de kolom met de klok mee en verbind
deze met de onderste buis.

* Plaats de hoofdventilator op de kolom en draai deze vast totdat hij
goed vastzit.

De geurpatroon plaatsen

o Draai het deksel van de geurhouder linksom en verwijder het.

e Doordrenk de geurpatroon met de door u gekozen aromatische
olie.

* Plaats de cartridge in de houder.



* Plaats het deksel terug en draai het met de klok mee vast.
HET APPARAAT GEBRUIKEN

Eerste gebruik

e Zodra het apparaat op het lichtnet is aangesloten, klinkt er een
pieptoon. Alle lampjes knipperen één keer, waarna de ventilator
in de stand-bymodus gaat.

In- en uitschakelen

e Druk op knop (8) op het bedieningspaneel of de
afstandsbediening om het apparaat in of uit te schakelen.

Snelheidsinstelling

e Wanneer het apparaat wordt ingeschakeld, is snelheid F6
standaard ingesteld.

e Door herhaaldelijk op knop (9) te drukken, verandert u het
snelheidsniveau.

e Zodra de hoogste snelheid is bereikt, keert de ventilator terug naar
de laagste snelheid.

Horizontale oscillatie

e Door kort op knop (11) te drukken, schakelt u de beweging van
links naar rechts in of uit.

Verticale oscillatie

e Houd knop (12) ongeveer 3 seconden ingedrukt om de op-en-
neerbeweging in of uit te schakelen.

LED-verlichting

e Houd knop (9) ongeveer 3 seconden ingedrukt om de LED-
sfeerverlichting in te schakelen. Houd de knop nogmaals 3
seconden ingedrukt om de verlichting uit te schakelen.

Timerfunctie

e De bedrijfstijd kan worden ingesteld van 1 tot 12 uur.

e Elke keer dat u op knop (10) drukt, wordt de tijd met 1 uur
verlengd.

e Zodra 12 uur is bereikt, wordt de instelling teruggezet naar het
begin.

DISPLAY

e Het display toont de huidige ventilatorsnelheid en de ingestelde
timertijd. Na 3 minuten inactiviteit schakelt het scherm
automatisch uit en gaat het weer aan wanneer er op een
willekeurige knop wordt gedrukt.

REINIGING EN ONDERHOUD

Véor het reinigen:
e Schakel het apparaat uit.
e Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

De behuizing reinigen
* Reinig met een zachte, licht vochtige doek.
¢ Gebruik indien nodig milde reinigingsmiddelen.

Gebruik geen

e Gebruik geen bijtende of alkalische stoffen.

Zorg ervoor dat het bedieningspaneel niet nat wordt.

Dompel het apparaat, de kabel of de stekker niet onder in water.

Demonteer het apparaat niet om de binnenkant schoon te maken.
Het wordt aanbevolen het apparaat om de 2 maanden schoon te
maken.

OPSLAG

Aan het einde van het seizoen:

e Maak het apparaat grondig schoon.

e Bewaar het in rechtopstaande positie.

e Zet de ventilator op een droge en koele plaats.
e Bescherm het apparaat tegen stof.

NOMINALE GEGEVENS
90-023
PARAMETER SYMBOL WAARDE
Voedingsspanning V 230V
Netfrequentie Hz 50 Hz
Nominaal vermogen W 50 W
Beschermingsklasse - I
Maximaal ventilatiedebiet F 16,60 m*/min
Vermogen ventilator (ErP) P 36,8 W
Bedrijfswaarde SV 0,451
(m*/min)/W
MILIEUBESCHERMING

daarvoor bestemde faciliteiten worden ingeleverd voor recycling.
Informatie over recycling is verkrijgbaar bij de verkoper van het
product of bij de lokale autoriteiten. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevat stoffen die schadelijk zijn voor het
milieu. Apparatuur die niet wordt gerecycled, vormt een potentieel
risico voor het milieu en de menselijke gezondheid.

‘GTX Poland Spélka z ograniczong odpowiedzialnoscig’, een commanditaire
vennootschap met maatschappelijke zetel te Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (hierna:
‘GTX Poland’), verklaart hierbij dat alle auteursrechten op de inhoud van deze
handleiding (hierna: ‘Handleiding’), met inbegrip van onder andere de tekst, foto’s,
diagrammen, illustraties en de lay-out, uitsluitend toebehoren aan GTX Poland en
wettelijk beschermd zijn overeenkomstig de wet van 4 februari 1994 inzake
auteursrecht en naburige rechten (d.w.z. Staatsblad 2006 nr. 90, punt 631, zoals
gewijzigd). Het kopiéren, bewerken, publiceren of wijzigen van de handleiding in zijn
geheel of van afzonderlijke elementen ervan voor commerciéle doeleinden zonder de
uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van GTX Poland is ten strengste verboden en
kan leiden tot civielrechtelijke en strafrechtelijke aansprakelijkheid.

Elektrisch aangedreven producten mogen niet met het
E huishoudelijk afval worden weggegooid, maar moeten bij de
—

(pt)
TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
Ventilador de chdo RETRO 50 W
90-023

NOTA: ANTES DE UTILIZAR ESTE APARELHO, LEIA
ATENTAMENTE ESTE MANUAL E GUARDE-O PARA
CONSULTA FUTURA.

INSTRUGCOES DE SEGURANGA DETALHADAS

* Este equipamento pode ser utilizado por criangas com 8 anos ou
mais, bem como por pessoas com capacidades fisicas ou mentais
reduzidas ou por quem ndo esteja familiarizado com o
equipamento, desde que seja prestada supervisdo ou instrugéo
sobre como utilizar o equipamento em seguranga, de modo a que
os riscos associados sejam compreendidos. As criangas nao
devem brincar com o equipamento. As criangas ndo devem
realizar a limpeza ou a manuten¢do do equipamento sem
supervisao.

e Antes de retirar a tampa, certifique-se de que o ventilador esta
desligado da rede elétrica.

ATENGAO! Este aparelho destina-se exclusivamente a utilizagéo em
interiores.

AVISO:

e Se o cabo de alimentagdo nao destacavel estiver danificado, deve
ser substituido pelo fabricante, por um técnico de um centro de
assisténcia ou por uma pessoa qualificada, para evitar qualquer
risco.

e Para reduzir o risco de incéndio ou choque elétrico, ndo utilize
este produto com qualquer dispositivo semicondutor de controlo
de velocidade. Para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico e
lesdes pessoais, ndo utilize a unidade junto a uma janela.

e O ventilador s6 deve ser utilizado conforme descrito neste
manual. Outras utilizagdes ndo sdo recomendadas, uma vez que
podem causar incéndio ou choque elétrico.

e Nao cubra a entrada ou a saida de ar para evitar danificar o
ventilador.

« Nao utilize o ventilador na presenca de vapores explosivos e/ou
inflamaveis.

« Evite o contacto com as pegas moveis do ventilador.

e Para desligar o aparelho, segure na ficha e retire-a da tomada.

EXPLICAGAO DOS PICTOGRAMAS UTILIZADOS
2 3 4
<[] EAl &
5 6 7 8
1. Leia o manual do utilizador e siga os avisos e as instrugdes de
seguranga nele contidos!
2. Proteja o aparelho da humidade.
3. Classe de protegéo Il
4. O aparelho cumpre os regulamentos da Unido Europeia.

5. Sujeito a reciclagem seletiva
6. Nao deite fora com o lixo doméstico




7. Marca de certificagdo EAC.
8. Marca de certificagdo para o mercado ucraniano

MARCAGOES NO APARELHO

(™  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR - ano de fabrico

MM -més de fabrico

Y -designag&o adicional
XXXXX -nimero de série
NNN -marcagao adicional

DESCRIGAO DOS COMPONENTES
Tampa frontal

Tampa traseira

Tampa do recipiente de fragrancia
Caixa do ventilador

Painel de controlo

Coluna de suporte

Base

PAINEL DE CONTROLO E TELECOMANDO
8. Ligar/Desligar

9. Controlo de velocidade

10. Regulagéo do temporizador

11. Oscilagao horizontal

12. Oscilagao vertical

Antes de utilizar o comando a distéancia pela primeira vez, retire a
pelicula protetora da pilha do compartimento das pilhas. O
comando a distancia é alimentado por uma pilha de botdo de 3 V.

UTILIZAGAO PREVISTA

O ventilador de circulagao destina-se a uso doméstico. O aparelho
garante uma circulagéo de ar eficaz e esta equipado com oscilagao
horizontal e vertical (3D), um comando a distancia, um
temporizador, iluminagdo LED ambiente e um suporte para
cartuchos de fragrancia.

INSTALAGAO

Montagem da base

e Retire todos os componentes da embalagem.

Desaparafuse o parafuso localizado na parte inferior da coluna.

Coloque a coluna na abertura da base.

Aperte o parafuso de fixagdo.

Gire o tubo superior da coluna no sentido horario e encaixe-o no

tubo inferior.

e Encaixe o corpo principal do ventilador na coluna, rodando-o até
ficar totalmente fixo.

NoohwN =

Colocagéao do cartucho de fragrancia

e Gire a tampa do recipiente de fragrancia no sentido anti-horario e
retire-a.

e Molhe o cartucho de fragrancia com o 6leo aromatico da sua
escolha.

e Coloque o cartucho no recipiente.

e Volte a colocar a tampa e rode-a no sentido dos ponteiros do
relégio.

UTILIZAGAO DO APARELHO

Primeira utilizagao

e Assim que for ligado a rede elétrica, o aparelho emitira um sinal
sonoro. Todos os indicadores piscardo uma vez e a ventoinha
entrara no modo de espera.

Ligar e desligar

e Prima o boté&o (8) no painel de controlo ou no comando a distancia
para ligar ou desligar o aparelho.

Regulagao da velocidade

e Quando o aparelho esta ligado, a velocidade F6 é definida por
predefinigao.

e Premir repetidamente o botdo (9) altera o nivel de velocidade.

e Assim que a velocidade maxima for atingida, a ventoinha volta a
velocidade mais baixa.

Oscilagao horizontal

e Premir brevemente o botdo (11) ativa ou desativa o movimento
da esquerda para a direita.

Oscilagao vertical

e Mantenha premido o botdo (12) durante aproximadamente 3
segundos para ativar ou desativar o movimento para cima e para
baixo.

lluminagao LED

e Mantenha premido o botdo (9) durante aproximadamente 3
segundos para ligar a iluminagdo ambiente LED. Mantenha-o
premido novamente durante 3 segundos para desligar a
iluminagéo.

Funcgao de temporizador

* O tempo de funcionamento pode ser definido entre 1 e 12 horas.

e Cada vez que premir o botdo (10), o tempo aumenta em 1 hora.

e Quando se atingirem as 12 horas, a configuragéo volta ao inicio.

VISOR

« O visor mostra a velocidade atual do ventilador e o tempo definido
no temporizador. Apés 3 minutos de inatividade, o ecra desliga-
se automaticamente e volta a ligar-se quando se premir qualquer
botéo.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Antes da limpeza:
e Desligue o aparelho.
e Desligue o aparelho da tomada.

Limpeza da estrutura

e Limpe com um pano macio e ligeiramente humido.

« Se necessario, utilize produtos de limpeza suaves.
Nao

utilize substancias corrosivas ou alcalinas.

Nao deixe que o painel de controlo se molhe.
Mergulhe o aparelho, o cabo ou a ficha em agua.

N&o desmonte o aparelho para limpar o interior.
Recomenda-se que limpe o aparelho a cada 2 meses.

ARMAZENAMENTO

No final da época:

e Limpe bem o aparelho.

e Armazene-o na posigéo vertical.

« Coloque o ventilador num local seco e fresco.
e Proteja o aparelho do p6.

DADOS NOMINAIS

90-023
PARAMETRO SiMBOLO VALOR
Tenséo de alimentagédo \Y 230 V
Frequéncia da rede elétrica Hz 50 Hz
Poténcia nominal w 50 W
Classe de protegdo - I}
Caudal maximo do F 16,60 m*/min
ventilador
Poténcia do ventilador (ErP) P 36,8 W
Valor de funcionamento sV 0,451
(m3/min)/W
PROTEGAO AMBIENTAL

Os produtos elétricos ndo devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico, mas sim entregues para reciclagem em
instalagdes adequadas. E possivel obter informagées sobre a

— reciclagem junto do revendedor do produto ou das autoridades
locais. Os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos
contém substancias nocivas para o ambiente. Os equipamentos

que ndo sdo reciclados representam um risco potencial para o

ambiente e para a satude humana.

A «GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialno$cig», sociedade em comandita
simples, com sede em Varsévia, na ul. Pograniczna 2/4 (doravante designada «GTX
Polandy), declara que todos os direitos de autor sobre o contetido deste manual
(doravante designado por «Manual»), incluindo, entre outros, o seu texto, fotografias,
diagramas, ilustragbes, bem como a sua disposicdo grafica, pertencem
exclusivamente a GTX Poland e estdo protegidos por lei, em conformidade com a Lei
de 4 de fevereiro de 1994 sobre Direitos de Autor e Direitos Conexos (ou seja, Jornal
Oficial de 2006, n.° 90, ponto 631, na sua versio alterada). E estritamente proibida a
copia, o processamento, a publicagdo ou a modificagdo do Manual na sua totalidade
ou de qualquer um dos seus elementos individuais para fins comerciais sem o
consentimento expresso por escrito da GTX Poland, podendo tal resultar em
responsabilidade civil e penal.

(es)
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
Ventilador de suelo RETRO 50 W



90-023

NOTA: ANTES DE UTILIZAR ESTE APARATO, LEA
ATENTAMENTE ESTE MANUAL Y GUARDELO PARA FUTURAS
CONSULTAS.

INSTRUCCIONES DETALLADAS DE SEGURIDAD

* Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios, asi
como por personas con capacidades fisicas o mentales reducidas
o que no estén familiarizadas con el equipo, siempre que se les
supervise o se les instruya sobre cdmo utilizarlo de forma segura,
de modo que comprendan los riesgos asociados. Los nifios no
deben jugar con el equipo. Los nifios no deben realizar tareas de
limpieza o mantenimiento del equipo sin supervision.

e Antes de retirar la cubierta, asegurese de que el ventilador esté
desconectado de la red eléctrica.

iPRECAUCION! Este aparato esta destinado exclusivamente a uso en
interiores.

ADVERTENCIA:

e Si el cable de alimentacion no desmontable estd dafiado, debe
ser sustituido por el fabricante, un técnico del centro de servicio o
una persona cualificada para evitar cualquier riesgo.

e Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no utilice
este producto con ningun dispositivo semiconductor de control de
velocidad. Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica
y lesiones personales, no utilice el aparato junto a una ventana.

o El ventilador solo debe utilizarse tal y como se describe en este
manual. No se recomiendan otros usos, ya que podrian provocar
un incendio o una descarga eléctrica.

e No cubra la entrada ni la salida de aire para evitar dafar el
ventilador.

* No utilice el ventilador en presencia de vapores explosivos y/o
inflamables.

« Evite el contacto con las piezas moéviles del ventilador.

« Para desconectar el aparato, sujete el enchufe y tire de él para
sacarlo de la toma de corriente.

EXPLICACION DE LOS PICTOGRAMAS UTILIZADOS

del®([O]CE
<|[&] AL

1. jLee el manual de usuario y sigue las advertencias y las
instrucciones de seguridad que contiene!

2. Proteja el aparato de la humedad.

3. Clase de proteccion Il

4. El aparato cumple con la normativa de la Unién Europea.
5. Sujeto a reciclaje selectivo

6. No lo deseche con la basura doméstica

7. Marca de certificacion EAC.

8. Marca de certificacion para el mercado ucraniano

MARCADOS EN EL DISPOSITIVO

> RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -afio de fabricacion
MM -mes de fabricacion

Y -designacion adicional
XXXXX -nimero de serie
NNN -marcado adicional

DESCRIPCION DE LOS COMPONENTES
Tapa delantera

Tapa trasera

Tapa del recipiente de fragancia
Carcasa del ventilador

Panel de control

Columna de soporte

Base

PANEL DE CONTROL Y MANDO A DISTANCIA

8. Encendido/Apagado
9. Control de velocidad

NoohwN =

10. Ajuste del temporizador
11. Oscilacién horizontal
12. Oscilacion vertical

Antes de utilizar el mando a distancia por primera vez, retira el
sello protector de la pila del compartimento. El mando a distancia
funciona con una pila de botén de 3 V.

USO PREVISTO

El ventilador de circulacién esta destinado al uso doméstico. El
aparato garantiza una circulacion eficaz del aire y esta equipado
con oscilacion horizontal y vertical (3D), mando a distancia,
temporizador, iluminacion LED ambiental y un soporte para
cartuchos de fragancia.

INSTALACION

Montaje de la base

* Saca todos los componentes del embalaje.

Desatornille el tornillo situado en la parte inferior de la columna.

Coloca la columna en la abertura de la base.

Apriete el tornillo de fijacion.

Gira el tubo superior de la columna en el sentido de las agujas del

reloj y conéctalo al tubo inferior.

e Coloca el cuerpo principal del ventilador en la columna girandolo
hasta que quede bien fijado.

Colocacién del cartucho de fragancia

* Gira la tapa del recipiente de fragancia en sentido antihorario y
retirala.

e Empapa el cartucho de fragancia con el aceite aromatico que
hayas elegido.

e Coloca el cartucho en el recipiente.

e Vuelva a colocar la tapa y girela en el sentido de las agujas del
reloj.

FUNCIONAMIENTO DEL DISPOSITIVO

Primer uso

* Una vez conectado a la red eléctrica, el aparato emitira un pitido.
Todos los indicadores parpadearan una vez y el ventilador entrara
en modo de espera.

Encendido y apagado
e Pulsa el boton (8) del panel de control o del mando a distancia
para encender o apagar el aparato.

Ajuste de la velocidad

e Cuando el aparato estd encendido, la velocidad F6 esta
preestablecida por defecto.

e Al pulsar repetidamente el botén (9) se cambia el nivel de
velocidad.

e Una vez alcanzada la velocidad maxima, el ventilador vuelve a la
velocidad minima.

Oscilacién horizontal

e Al pulsar brevemente el botén (11) se activa o desactiva el
movimiento de izquierda a derecha.

Oscilacion vertical

e Mantenga pulsado el botén (12) durante aproximadamente 3
segundos para activar o desactivar el movimiento de arriba abajo.

lluminacién LED

e Mantén pulsado el botén (9) durante aproximadamente 3
segundos para encender la iluminacién ambiental LED. Vuelve a
mantenerlo pulsado durante 3 segundos para apagar la
iluminacion.

Funcién de temporizador

« Eltiempo de funcionamiento se puede ajustar entre 1y 12 horas.

e Cada vez que se pulsa el botén (10), el tiempo aumenta en 1 hora.

e Una vez alcanzadas las 12 horas, el ajuste vuelve al inicio.

PANTALLA

e La pantalla muestra la velocidad actual del ventilador y el tiempo
programado en el temporizador. Tras 3 minutos de inactividad, la
pantalla se apaga automaticamente y se vuelve a encender al
pulsar cualquier botén.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Antes de limpiar:
e Apaga el aparato.
* Desenchufe el aparato de la toma de corriente.



Limpieza de la carcasa
e Limpiala con un pafio suave y ligeramente humedecido.
e Utilice productos de limpieza suaves si es necesario.

No

utilice sustancias corrosivas o alcalinas.

No permita que el panel de control se moje.

Sumergir el aparato, el cable o el enchufe en agua.

No desmonte el electrodoméstico para limpiar el interior.
Se recomienda limpiar el electrodoméstico cada 2 meses.

ALMACENAMIENTO

Al final de la temporada:

e Limpia el aparato a fondo.

e Guardelo en posicion vertical.

e Coloca el ventilador en un lugar seco y fresco.
* Proteja el aparato del polvo.

DATOS NOMINALES
90-023

PARAMETRO SIMBOLO VALOR
Tensién de alimentacion V 230V
Frecuencia de red Hz 50 Hz
Potencia nominal w 50 W
Clase de proteccion - I
Caudal maximo del | F 16,60 m*min
ventilador
Potencia del ventilador | P 36,8 W
(ErP)
Valor de funcionamiento sV 0,451

(m3/min)/W

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Los productos eléctricos no deben desecharse junto con los
residuos domésticos, sino que deben entregarse para su reciclaje
—

en las instalaciones adecuadas. Puede obtener informacién sobre
el reciclaje en el distribuidor del producto o en las autoridades
locales. Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos
contienen sustancias nocivas para el medio ambiente. Los
aparatos que no se reciclan suponen un riesgo potencial para el
medio ambiente y la salud humana.

«GTX Poland Spdlka z ograniczong odpowiedzialnoscig», sociedad de
responsabilidad limitada con domicilio social en Varsovia, ul. Pograniczna 2/4 (en
adelante, «GTX Poland»), declara por la presente que todos los derechos de autor
sobre el contenido de este manual (en adelante, «Manualy), incluidos, entre otros, su
texto, fotografias, diagramas, ilustraciones, asi como su maquetacién, pertenecen
exclusivamente a GTX Poland y estan protegidos por la ley de conformidad con la Ley
de 4 de febrero de 1994 sobre derechos de autor y derechos afines (es decir, Boletin
Oficial de 2006, n.° 90, punto 631, en su version modificada). Queda estrictamente
prohibida la copia, el tratamiento, la publicacién o la modificacién del Manual en su
totalidad o de cualquiera de sus elementos individuales con fines comerciales sin el
consentimiento expreso por escrito de GTX Poland, lo que podra dar lugar a
responsabilidades civiles y penales.

(et)
ORIGINAALJUHENDITE TOLGE
RETRO 50W porandaventilaator

90-023

MARKUS: ENNE SEADME KASUTAMIST LUGEGE KAESOLEV
KASUTUSJUHEND HOOLIKALT LABI JA HOIDKE SEDA
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS.

DETAILSEID OHUTUSJUHISEID

e Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed,
samuti fliisilise voi vaimse véimekusega inimesed voi seadmega
vahem tuttavad isikud, tingimusel et neile antakse juhendamist voi
juhendatakse seadme ohutu kasutamise osas, et nad mdistaksid
sellega seotud riske. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed
ei tohi seadme puhastamist ega hooldust teostada ilma
jarelevalveta.

* Enne katte eemaldamist veenduge, et ventilaator on vooluvérgust
lahti Gihendatud.

ETTEVAATUST! See seade on mdeldud kasutamiseks ainult
siseruumides.

HOIATUS:

e Kui eemaldamatu toitekaabel on kahjustatud, peab selle ohu
véltimiseks asendama tootja, teeninduskeskuse tehnik voi
kvalifitseeritud isik.

e Tulekahju- ja elektrilddgi ohu vahendamiseks &rge kasutage seda
toodet koos Uihegi pooljuhtpdhise kiiruse regulaatoriga. Tulekahju-

, elektrilédgi- ja vigastuste ohu vahendamiseks &rge kasutage
seadet akna aares.

* Ventilaatorit tohib kasutada ainult kdesolevas kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil. Muud kasutusviisid ei ole soovitatavad, kuna
need voivad pdhjustada tulekahju voi elektriloogi.

o Arge katke 6hu sisse- ega véljalaskeava, et véltida ventilaatori
kahjustumist.

e Arge kasutage ventilaatorit plahvatusohtlike ja/véi siittivate
aurude juuresolekul.

e Valtige kokkupuudet ventilaatori liikuvate osadega.

e Seadme vooluvdrgust lahtilihendamiseks haarake pistikust kinni
ja tbmmake see seinakontaktist valja.

KASUTATUD PIKTOGRAMMIDE SELGITUS
2 3 4
<[] EAl &
5 6 7 8
1. Lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid hoiatusi ja
ohutusjuhiseid!
2. Kaitse seadet niiskuse eest.
3. Il kaitseklass
4. Seade vastab Euroopa Liidu maarustele.
5. Tuleb suunata valikulisele ringlussevétule
6. Arge visake seadet olmejaétmete hulka

7. EAC-sertifitseerimismark.
8. Ukraina turu sertifitseerimismérk

SEADME MARGISTUSED

> RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR — valmistamis aasta
MM — tootmise kuu

Y -téiendav téhis
XXXXX -seerianumber
NNN -taiendav marge

KOMPONENTIDE KIRJELDUS
. Esikaas

. Tagakaas

. Lohnaaine mahuti kaas

. Ventilaatori korpus

. Juhtpaneel

. Tugisammas

. Alus

JUHTPAINEL JA KAUGJUHTIMISPULT
8. Sisse/vélja

9. Kiiruse reguleerimine

10. Taimeri seadistamine

11. Horisontaalne vénkumine
12. Vertikaalne vénkumine

Enne kaugjuhtimispuldi esmakordset kasutamist eemaldage
patare brist patareik kile. Kaugjuhtimispult téétab 3 V
nupupatareiga.

ETTE NAHITUD KASUTUS

Tsirkulatsiooniventilaator on méeldud koduseks kasutamiseks.
Seade tagab tohusa 6huringluse ja on varustatud horisontaalse ja
vertikaalse vonkumisega (3D), kaugjuhtimispuldiga, taimeriga,
meeleoluvalgustuse LED-val ja Iéhnak i hoidikuga.

PAIGALDAMINE

Aluse kokkupanek

« Votke kdik osad pakendist vélja.

Keerake lahti kolonnipdhjas asuv kruvi.

Asetage kolonn aluse avasse.

Pingutage kinnituskruvi.

Pd&drake kolonn llemist toru paripaeva ja Ghendage see alumise

toruga.

« Paigaldage peaventiili korpus kolonnile, keerates seda, kuni see
on taielikult kinnitunud.

NO OB WN =




Lohnaainekasseti paigaldamine

e Po&orake I6hnaainekasseti kaant vastupéeva ja eemaldage see.
o Kastke I6hnaainekassett valitud aroomidliga.

e Asetage kassett mahutisse.

o Asetage kaas tagasi ja keerake seda paripaeva.

SEADME KASUTAMINE

Esmakordne kasutamine

e Kui seade on vooluvdrku lhendatud, kostab sellest piiks. Koik
margutuled vilguvad tiks kord ja ventilaator 1aheb ootereziimi.

Sisseliilitamine ja valjaliilitamine

e Seadme sisse- vdi valjalulitamiseks vajutage juhtpaneelil voi
kaugjuhtimispuldil nuppu (8).

Kiiruse reguleerimine

e Kui seade on sisse lilitatud, on vaikimisi seatud kiirus F6.

e Nupu (9) korduv vajutamine muudab kiirustaset.

e Kui on saavutatud suurim kiirus, naaseb ventilaator madalaimale
kiirusele.

Horisontaalne vonkumine

e Nupu (11) lihiajaline vajutamine lilitab vasakult paremale
likumise sisse voi vélja.

Vertikaalne vonkumine

e Hoidke nuppu (12) umbes 3 sekundit all, et lilitada Ules-alla
likumine sisse voi valja.

LED-valgustus

e Hoidke nuppu (9) umbes 3 sekundit all, et lilitada sisse LED-
meeleoluvélgustus. Hoidke nuppu uuesti 3 sekundit all, et
valgustus valja lUlitada.

Taimerifunktsioon

e Tobaega saab seadistada vahemikus 1-12 tundi.

¢ Iga nupu (10) vajutusega suureneb aeg 1 tunni vorra.

e Kui 12 tundi on tais, laheb seadistus tagasi algusse.

EKRAAN

e Ekraanil kuvatakse hetke ventilaatori kiirus ja seatud ajastuse
aeg. 3-minutilise tegevusetuse jarel lllitub ekraan automaatselt
vélja ja lllitub uuesti sisse, kui vajutatakse mis tahes nuppu.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastamist:
o Lilitage seade vélja.
e Tdmmake seadme toitepistik pistikupesast valja.

Korpuse puhastamine

e Puhastage pehme, kergelt niiske lapiga.

* Kasutage vajaduse korral kergeid puhastusvahendeid.
Arge

e kasutage s6dvitavaid vdi leeliselisi aineid.

Arge laske juhtpaneelil mérjaks saada.

Arge kastke seadet, kaablit ega pistikut vette.

Arge lahti seadme sisemuse puhastamiseks.
Soovitame seadet puhastada iga 2 kuu jarel.

HOIUSTAMINE

Hooaja I6pus:

e Puhastage seade pohjalikult.

e Hoidke seda pusti.

* Asetage ventilaator kuivasse ja jahedasse kohta.
¢ Kaitse seadet tolmu eest.

NIMANDMED
90-023

PARAMEETER sUMBOL VAARTUS
Toitepinge V 230V
Voérgusagedus Hz 50 Hz
Nimivdimsus w 50 W
Kaitseklass - I
Ventilaatori  maksimaalne F 16,60 m*min
Shuvool
Ventilaatori véimsus (ErP) P 36,8 W
Toovaartus SV 0,451

(m*min)/W

KESKKONNAKAITSE

anda ringlussevotuks vastavatesse asutustesse. Teavet
ringlussevotu  kohta saab toote midjalt v&i kohalikelt
ametiasutustelt. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed
sisaldavad keskkonnale kahjulikke aineid. Ringlussevétuta
seadmed kujutavad endast potentsiaalset ohtu keskkonnale ja
inimeste tervisele.

Elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete hulka, vaid need tuleb
E

Piiratud vastutusega &ritihing ,GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig”,
mille registrijargne asukoht on Varssavis, aadressil ul. Pograniczna 2/4 (edaspidi: ,GTX
Poland”), kinnitab k&esolevaga, et kéik autoridigused kaesoleva kasutusjuhendi
(edaspidi ,késiraamat”), sealhulgas muu hulgas selle tekst, fotod, diagrammid,
illustratsioonid ning kujundus, kuuluvad eranditult GTX Polandile ja on seadusega
kaitstud vastavalt 4. veebruari 1994. aasta seadusele autoridiguse ja sellega seotud
diguste kohta (st Seaduste Leht 2006 nr 90, punkt 631, muudetud redaktsioonis).
Kasiraamatu voi selle (iksikute osade kopeerimine, totiemine, avaldamine voi
muutmine arilistel eesmarkidel iima GTX Polandi selgesonalise kirjaliku ndusolekuta
on rangelt keelatud ning v6ib kaasa tuua tsiviil- ja kriminaalvastutuse.



